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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowac
wedtug wskazéwek podanych w niniejszej instrukeji. Producent
uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na
skutek instalacji niezgodnej z informacjami podanymi w niniejsze;
instrukcji. Okap stuzy do zasysania opardw kuchennych i jest
przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze roznic si¢ pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu pozostaja
niezmienione.

*  Nalezy zachowac instrukcje obstugi aby méc z niej skorzystat
w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia lub
przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze dofaczono do niego
instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sie z ftrescig instrukcji obstugi, ktdra
dostarcza  dokladne informacje  dotyczace  instalacji,
uzytkowania i pielegnaciji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elekirycznych czy mechanicznych w
urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy sprawdzi¢
czy ktéra$ z jego czeSci sktladowych nie jest uszkodzona. Jesli
tak, nalezy skontaktowa¢ sie ze sprzedawcq i zaprzestaé
kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,(*)" sg dodatkowymi

akcesoriami  dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub

oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

© Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji nalezy
odiaczy¢ okap od zasilania elekirycznego poprzez wyciagniecie
wiyczki lub odtaczenie gidwnego bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac instalacyjnych i
konserwacyjnych nalezy uzywa¢ rekawice robocze.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku nie nizszym
niz 8 lat oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub pozbawione dodwiadczenia czy niezbednej wiedzy,
pod warunkiem, Zze pozostang pod nadzorem Iub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu urzadzenia i zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwiazane. Dzieci powinny by¢ pilnowane,
aby nie bawity sie urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢ wykonywana przez dzieci
pozostawione bez opieki.

+ Pomieszczenie, w kidrym zainstalowany jest okap powinno
posiada¢ odpowiedniq wentylacje, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie z innymi urzadzeniami zasilanymi gazem lub innymi
paliwami.

+ Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno wewnetrznie jak i
na zewngz (PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC), nalezy
bezwzglednie przestrzega¢ wskazéwek zawartych w  instrukci

konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtréw moze spowodowat ryzyko powstania
pozaru.
+ Jest surowo zabronione przygotowywanie positkéw z plomieniem
pod okapem.
+ Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢ wylacznie ten rodzaj lampki,
ktory zostat wskazany w rozdziale konserwacjaiwymiana lampki w
niniejszej instrukcjj.
Uzywanie wolnego plomienia jest szkodliwe dla fitrdw i moze
spowodowa¢ pozary, diatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.
Smazenie musi by¢ wykonywane pod kontrolg, aby uniknaé
zapalenia sig rozgrzanego oleju.
UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest wiaczona dostepne
cze$ci okapu moga sig rozgrzac.
+ Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci elekirycznej dopoki instalacja nie
zostanie catkowicie zakoriczona.
+ Jedli chodzi 0 nomy techniczne i bezpieczenstwa, ktdrych nalezy
przestrzegaC podczas wydalania oparéw nalezy rygorystycznie
przestrzegaC zasad przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organdw lokalnych.
+ Zasysane powietrze nie moze byC przekazane do kanalu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez urzadzenia
spalania gazow lub innych paliw.

UWAGA! Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowa¢ zagrozenia natury

elektrycznej.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawiaC okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako plaszczyzna oparcia, 0
ile nie zostalo to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywac do instalacji wytacznie $rub mocujacych bedacych
na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na wyposazeniu,
zakupi¢ wiasciwy rodzaj Srub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej diugosci, kiore sa opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie wapliwosci, skontaktowac sie z odno$nym autoryzowanym
centrum obstugi lub z wykwalifikowanym personelem.

UWAGA! Nie sftosowat w polaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem, kiére uaktywnia sie automatycznie.



AN Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wtyczke, nalezy ja podiaczy¢ do gniazdka zgodnego
z obowigzujgcymi normami i umieszczonego w fatwo dostepnym
miejscu, réwniez po zakoriczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wiyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
migjscu, rowniez po zakonczonej instalacji, nalezy zastosowac
znomalizowany wylacznik dwubiegunowy, ktéry umoziiwi catkowite
odciecie od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych kategorii
IIl, zgodnie z zasadami instalacji.

UWAGA! Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziafania nalezy sie
zawsze upewni¢, czy przewdd zasilajacy jest prawidlowo
zamontowany.

Instalacja okapu

+ Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajduja, sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescia okapu
kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 60cm w przypadku
kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 100cm w przypadku
kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegto$¢, nalezy dostosowac si¢ do takich wskazan.

Kontrola sufitu

Sufit musi by¢ plaski, poziomy i wystarczajaco solidny oraz
wytrzymaly.

Ostrzezenia

Okap zostat zaprojekiowany do zainstalowania w suficie
podwieszonym.

Sufit podwieszony musi by¢ solidny i posiada¢ udzwig odpowiedni do
maks. ciezaru produktu 21kg.

Nie instalowa¢ okapu bezposrednio w panelach sufitu
podwieszanego, zawsze uzy¢ odpowiedniej ramy lub wspomika.

Ninigjsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywq
Uning 2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 w sprawie zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac  prawidlowe zlomowanie ninigjszego urzadzenia,
przyczynia, si¢ Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wplywu produkiu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére
mogfoby zaistnie¢ w przypadku niewlasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol s na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produkiu nie mozna traktowac jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbidrki i recyklingu sprzetow
elektrycznych i elektronicznych.

Wasciwa utylizacia i zlomowanie pomaga w  eliminacji
niekorzystnego wplywu ziomowanych urzadzen na $rodowisko oraz
zdrowie. Aby uzyskaC szczegdlowe dane dotyczace mozliwosci
recykiingu ninigjszego urzadzenia, nalezy skontaktowaé sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktdrym produkt zostat zakupiony.
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Urzadzenie  zostalo  zaprojeklowane,  przetestowane
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenistwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, ENIEC
62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu zmniejszenia
wplywu na Srodowisko:

Wilaczy¢ okap na minimaine obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po zakoriczeniu
gotowania. Zwiekszac obroty jedynie w przypadku duzej ilosci dymu
i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotéw tylko w ekstremalnych
sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtr/filry weglowe, aby
utrzyma¢ dobra skuteczno$¢ redukcji  zapachéw. W razie
koniecznosci  wyczysci¢ fittrffitry smaru, aby utrzyma¢ dobrg
wydajnos¢ fitra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu optymalizaci
wydajnosci i minimalizacji hatasu.

Obstuga
Okap zostat wykonany w celu uzycia w wersji wyciagowej z
odprowadzaniem dymow na zewnatrz.

Opary sg usuwane na zewnafrz rurg odprowadzajacq zamocowang,
do kotnierza faczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajgca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy ja zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi byé rowna $rednicy kolnierza
taczeniowego.

/N UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one zosta¢

zdiete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg odprowadzajacq

o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu z okapu (kotnierz

taczeniowy).

Uzycie przewodoéw o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie

zdolno$ci zasysania oraz drastyczne zwiekszenie hatasliwosci

okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ten stan.

I Uzywac jak najkrétszego przewodu.

I UzywaC przewodu o jak najmnigjsze]
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unikac radykalnych zmian przekroju przewodu.

liczbie ~ zagie¢
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Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze zdalnym
sterowaniem Elica, znajdujacym sie w jego wyposazeniu lub
dostepnym jako opcja.

Aby sterowaC okapem za pomocq zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynaleznosci.

UWAGA!

W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podtaczy¢ okap do
sieci elekirycznej oraz przeprowadzi¢ procedure przynaleznosci w
ciggu pierwszej minuty od podigczenia napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w kiorych
znajdujq sie wszystkie informacje na temat wykonywania procedury
przynaleznosci i obstugi.

Uwaga: Predkos¢ 4 (i Predko$¢ 5, gdy przewidziana) po wybraniu
uaktywnia sig na ograniczony okres czasu, po czym automatycznie
uaktywnia sie Predkos¢ 2.

Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania  (jezeli
przewidziany)

Po  zsynchronizowaniu pilota zdalnego sterowania, zostaje
wysSwietiony okap:

migaja obydwie diody LED.

Uwaga: Za pomocq zdalnego sterowania mozna zaprogramowac
opdznione wytacznie, na podstawie aktywnej w danym momencie
predkosci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut

Predkos$¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regulamych odstepach czasu, diody LED znajdujace sie na okapie
wskazujg konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacji filtrow.

Uwaga: Wskazanie nasycenia filtrdw jest widoczne przez kika
sekund po wigczeniu okapu; w tym czasie nalezy wyresetowac
wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzic konserwacie fitra
przeciwtiuszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje fifra
weglowego (tylko na okapach dziatajgcych w ,Wersji Filtrujacej").
Uwaga: Przeprowadzié ,RESET FILTROW' za pomoca pilota
zdalnego sterowania.

Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Uwaga: Wykonywac, gdy okap jest wylaczony. Zazwyczaj wskazniki
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nasycenia fitra weglowego jest wytaczony.

W kazdej chwili, gdy nie w ciagu okoto 10 s nie zostang wydane
dodatkowe polecenia, okap automatycznie wyjdzie z takiej funkcji,
powracajgc do poprzedniego stanu.

Weisna¢ na duzej przyciski B+C (rownoczesne wcisniecie), aby
wejs¢ do menu konfiguracii

Krétko weisnag przycisk C, aby wybrac filtr do skonfigurowania:

Filtr przeciwttuszczowy:Zielony

Filtr weglowy: Czerwony

Krotko weisnaé przycisk B, aby uaktywnic (miga 2-a LED) lub
dezaktywowac (wytaczona 2-a LED).

Uwaga: LED wiacza sie na ograniczony okres czasu (kilka sekund)
po czym wylacza sie wskazujgc aktywacje (lub dezaktywacie)
wskaznika.

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywaé WYLACZNIE szmatki nawilzonej ptynnymi
neutralnymi  $rodkami - czyszczacymi. DO CZYSZCZENIA NIE
NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI PRZYRZADOW! Unika¢
stosowania _produktow  zawierajacych  $rodki - $cieme.  NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Rys. 6

Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamkniety; mozna
go otworzy¢ jedynie podczas konserwaciji okapu (np. Czyszczenie
lub wymiana filtrow).

Filtr przeciwtluszczowy

Rys.7

Zatrzymuje czastki thuszczu pochodzace z gotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy wskaznik
zanieczyszczenia fitrow — jezeli wasz model okapu posiada
wskaznik — informuje 0 koniecznosci jego wymiany), za pomocq
nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.

Podczas mycia w zmywarce metalowy filfr tuszczowy moze sie
odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne cechy filirujace.
Aby wyjac filtr uszczowy nalezy pociagna¢ za klamke sprezynowa.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie na
technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwalos¢ 10 razy wieksza od
lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzic 90% energii
elektrycznej.

Uzytkownik nie moze wymieniac systemu owietlenia, w razie
nieprawidtowosci nalezy skontaktowac sie z serwisem obstugi.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za piipadné zavady,

Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplsobeny nedodrzenim

téchto predpist. Digestor je projektovana pro odséavani dymti a par

pfi vafeni a je urcena pouze k doméacim Gcelim.

Digestor mize mit odliSny vzhled od ilustraci na vykresech této

prirucky, nicméné navod k pouziti, idrzba a montaz zistavaji

nezménény.

*  JedUleZité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli konzultovat v
jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje, postoupeni Ci
stéhovani si zajistéte, aby zlistala spolecné s pristrojem.

*  Prectéte si pozomé navod: obsahuje dlleZité informace o
instalaci, uZiti a bezpe€nosti.

*  Nemérite elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku anebo
vyvodniho zafizeni.

*  Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze soucasti
neni po3kozena. V opaCném pfipadé kontaktujte prodejce a
nepokrauite v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou volitelnd

prisluSenstvi, které jsou dodavéana pouze pro nékteré modely, nebo

nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pried jakymkoli €iSténim ¢i udrzbou odpojte digestor z elekirické sité
odpojenim ze z&suvky nebo vypnutim hlavniho domovniho
vypinace.

+ Pii jakychkoli Ukonech spojenych s instalaci i udrzbou pouZivejte
ochranné rukavice.

* Tento pfistroj mohou pouZivat d&ti starSi 8 let a osoby se snizenymi
t8lesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patfiénych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou pod neustalym
dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouZiti vyrobku a jsou si
védomy rizik spojenych s jeho pouzitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se zafizenim.

« Cigténi a Udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

+ Mistnost musi byt dostatetné vétrand, pokud je digestof pouZivéana
spolecné s jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn & jina paliva.

« Vnitini a vngjsi &asti digestofe musi byt Casto &istény (NEJMENE
JEDNOU ZA MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynti uvedenych v
névodu k Udrzbé.

+ Pfi nedodrZeni pokyn( pro ¢isténi digestore a vyménu a ¢isténi filtr
hrozi nebezpeci pozaru.

+ Je prisné zakazano pipravovat pod digestoii pokmmy na ohni.

« Pii vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ Zarovky uvedeny v tomto
navodu, v Easti vénované Udrzbé/vyméné Zarovek.

PouZiti otevieného ohné mize poskodit filtry a zplsobit pozary, proto
oheri nesmi byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozomost je nutné vénovat smazeni, protoZe prehfaty olej
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by se mohl vznit.

POZOR: Pokud je vaméa deska v provozu, piistupné ¢asti digestore
se mohou stat velmi teplymi.

+ Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace nebude zcela
ukoncena.

+ Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace nebude zcela
ukoncena.

+ Co se tyCe technickych a bezpecnostnich opateni pro odvod koure,
postupuite presné podle predpist pfisluSnych mistnich organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouZivaného pro
odtah koufli vznikajicich pii pouZiti spalovacich zafizeni na plyn €i
jina paliva.

A POZOR! V pripadé chybéjici instalace Sroubli a tchytnych
prvkil dle pokynd uvedenych v tomto névodu mize dojit k vzniku

nebezpeci elektrické povahy.
+ NepouZivejte a nenechavejte digestof bez spravné instalovanych
Zérovek, jelikoZ hrozi nebezpeci urazu elekirickym proudem.
+Nikdy nepouZivejte digestor bez spravné namontované miizky!
+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opéma plocha, pokud
pro tento Ucel neni vyslovné uréena.
+ Pfi instalaci pouzivejte pouze tchytné Srouby dodané z vyrobkem.
+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny typ
Sroubll. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle pokynd v
Navodu pro instalaci.
+V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se poradte s
odbomym personalem.

POZOR! NepouZivejte s programatorem, ¢asovym spinacem,
samostatnym dalkovym oviadanim nebo jinym zafizenim, které se
aktivuje automaticky.

/\\ Elektrické pripojeni
Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
pripojkou, staci jej zapojit do zésuvky odpovidajici stavajicim
nomam, ktera se nachazi ve snadno dosaZitelném prostoru i po
provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
piipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachdzi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montaZi , je tieba pouzit dvojpdlovy vypinaC
odpovidajici normam, ktery zaruéi Upiné odpojeni od sité v
podminkach kategorie prepéti Ill, v souladu s pravidly instalace.
POZOR! Drive nez opét napojite obvod digestofe na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Instalace

+ Miniméalni vzdalenost mezi podporou n&doby na vamé ploSe a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 60cm v pfipadé
elektrickych sporak(i 100cm v pripadé plynovych ¢ smiSenych
sporaku.



Pokud navod na instalaci vamého zafizeni na plyn doporucuji vatsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem Fidit.

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostate¢né pevny a odolny.
Upozomnéni

Digestor je navrzena tak, aby byla nainstalovana do stropniho
podhledu.

Stropni podhled musi byt pevny a musi mit dostate¢nou nosnost pro
vyrobek s max hmotnosti 21kg.

Neinstalujte digestor pfimo do panelli stropniho podhledu, ale vzdy
pouZijte vhodny ram nebo drzak.

Tento spotfebi¢ je oznaleny v souladu s evropskou smémici
201219/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elekirického a
elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomOzete zabranit pfipadnym negativnim dlsledkdm na
zivotni prostiedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech piilozenych k
vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepaffi do domaciho odpadu.
Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, keré se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto
vyrobku Zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové rueni, pozn. piekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyz zacnete s vafenim a
nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni ukonGili. ZvySte
rychlost pouze v pfipadé nadmémého mnozstvi koufe nebo pary a
pouZite podpomou rychlost () jenom v extémnich situacich.
Vymérite uhlikovy filtr (y), jei to nutné pro udrzovani Ucinnosti
snizovani zapachu. VyCistéte fukovy filtr (y), jedi to nuiné pro
udrzovani jeho Ucinnosti. PouZite maximaini prdmér potrubniho
systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci G¢innosti a
minimalizaci hiuku.

Pouziti
Odsavac je vyroben pro pouziti vodsévaci verzi sodvadénim
vzduchu do vnéjiho prostfedi.

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim upevnéného
na spojovaci pfirubé.

13

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni sougasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.
Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho
prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestoF vybavena filiry s uhlikem, museji byt vynaty.

Napajte digestof na odtahového potrubi se stejnym primérem jako

vyvod vzduchu (spojovaci priruba).

Pouziti odtahového potrubi s menSim priimérem zplsobi snizeni

vykonu a zvySeni hluku.

Za o vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I PouZivejte co nejkratSi odtahové potrubi.

I PouZivejte odtahové potrubi s co nejmenSim poctem zahybl
(maximalni thel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zdsadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Provoz
' D ™
=~

N\
N

Tento vyrobek je uréen pro provoz s dalkovym oviadanim Elica,
dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné zakoupitelnym jako
volitelny dopinék.

Pro Gcely ovladani digestore pomoci dalkového oviadani je nezbyiné
provést postup sparovani.

POZOR!
Na zacatku je tfeba digestor odpojit a znovu piipajit k elektrické siti a
provést postup sparovani béhem prvni minuty napajeni.

Predtéte si ndvod dodany k dalkovému ovladani, ktery obsahuje
vechny informace o jeho sparovani a o spravném pouzivani.
Poznamka: rychlost 4 (a rychlost 5, je-li k dispozici) se po zvoleni
aktivuji na omezenou dobu, po které se automaticky aktivuje
rychlost 2.

Spérovani dalkového ovladani (je-li soucasti nabidky)

Uspésné provedené sparovani dalkového ovladani je zobrazeno na
digestofi:

obé LED diody blikaji.

Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné naprogramovat
zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti (vykonu) odsavani, jez je
v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut



Ukazatelé saturace filtri

V pravidelnych intervalech LED diody umisténé na digestofi uvadi
nutnost Udrzby filtrdi.

Poznamka: HiaSeni saturace filfrdi je viditelné po dobu nékolika vtefin
pii zapnuti digestore, béhem této doby musi byt ukazatelé saturace
resetovany.

Blikajici zelena LED dioda: provedte tdrzbu tukového filtru.
Cervena blikajici LED dioda: provedte tdrzbu uhlikového fittru
(pouze pro digestore pracujici ve fiitratni verzi‘). .
Poznamka: Dalkovym oviadanim provedte "RESET FILTRU".

Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtr

Poznamka: Provadéjte na vypnuté digestofi. Ukazatel saturace
uhlikového filtru je normalné deaktivovan.

V jakémkoliv okamziku, kdy béhem zhruba 10 vtefin nejsou zadany
dal8i prikazy, digestor automaticky opusti tuto funkci, aby se vrétil do
predchoziho stavu.

Stisknéte dlouze tlacitka B+C (soucasné) pro prechod do
konfiguracni nabidky:

Stisknéte kratce tlaitko C pro vybér filtru uréeného ke konfiguraci:
Tukovy filtr: zeleny

Uhlikovy filtr: Cerveny

Stisknéte kratce tlacitko B pro aktivaci (2.LED dioda blika) nebo
deaktivaci (2.LED dioda zhasnuta).

Poznamka: LED diody se rozsviti na omezenou dobu, po které se
vypnou, aby indikovaly, Ze ukazatel byl aktivovan (nebo deaktivovan).
Udrzba

Cisténi

Pro &isténi je tieba pouzit VYHRADNE latku navihéenou neutralnimi
tekutymi Cisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE ZADNE NASTROJE
NEBO POMUCKY NA CISTENI.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel
Obr.6
Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zavieny a smi se oteviit

pouze v pfipadé udrzby (napr. ¢isténi nebo vyména filtrdi).

Tukovy filtr

Obr.7Zadrzuje ¢astice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vyCistit (vyprat), anebo jestlize
systém vyznacovani saturace fitru - pokud je souéasti vybaveni
viastnéného modelu - vyznaCuje tuto potfebu. Je mozné jej Cistit
ruéné jemnym mycim prostiedkem nebo v kuchyriské mycce pii

Demontéz tukového fittru je zndzoména - zatlacte na zapadku filtru.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétiovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat delSi nez
tradicni svidtila a umozriuji ispory 90% elekirické energie.

Systém osvétleni nem(ize byt vyménovan uzivatelem, v pfipadé
poruchy kontaktuite servisni sluzbu.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Viyrobca
odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za pripadné poskodenie,
poruchy, Skody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo spdsobené
nedodrzanim tychto predpisov. Odsavaé par slizi vyhradne na
odsavanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni aje uréeny
wyhradne pre doméace pouZitie.

Odsavac pary moze mat' odliSny vyzor ako je zobrazené na

nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre pouzitie,

Udrzba a montaz ostanti rovnaké.

*  Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli PouZzit
v akomkolvek okamihu. V pripade predaje, postipeni ¢i
stahovani zaistite, aby zostala spolocne s odsavacom par.

*  Pozome si precitajte ndvod: obsahuje ddleZité infomécie o
inStalécii, pouZiti a bezpe¢nost.

*  Nemente elekirickd ¢ mechanickii Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

»  Skor nez budete pokratovat s inStalaciou zariadenia, overte,
vietky stciastky i nie si poskodené. V opaénom pripade
obrétte sa na predajcu a nepokracuite v instalaci.

Poznamka: Prvky oznaené symbolom (*)* s0 volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo prvky,

kioré nie su Standardne dodavané a je potrebné ich zakupit
samostatne.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac¢ par od elekirickej siete
wytiahnutim ~ zastrcky alebo  vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

* Pre v3etky indtalacné a Udrzbove operacie
pouZivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo

duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom  skusenosti  a potrebnych
znalosti, pokial st pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o

bezpeCnom uZivani zariadenia a ked si
uvedomuju s fiou spojené nebezpecenstvo.
* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

* Miestnost musi mat’ dostatoné vetranie,
ked kuchynsky odsavaC pér sa pouZiva
sucasne s inymi zariadeniami spalujuce plyn
alebo inych paliv.
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+ Odsavac par sa musi pravidelne Cistit ako
vnitome tak zvonka (ASPON RAZ ZA
MESIAC), v kazdom pripade reSpektujte
ako je vyslovne uvedené v navode na
udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem Cistenia odsavaca
par a vymeny a Cistenia filtrov mdze
spdsobit’ poZiare. Je prisne zakdzané pod
odsavacom par robit jedla na plameni.

* Pri vymene lampy pouZzivajte len typ lampy
uvedeny v sekcii udrzba/vymena lampy
v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohfa poskodzuje
filtre a mbZe spdsobit’ poziar a preto sa mu
treba v kazdom pripade vyhnut.

VlypraZzanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vaméa doska v prevadzke,
pristupné Casti odsavaCa pary sa mézu
zahriat.

* Nepripéjajte zariadenie do elektrickej siete,
kym inStalacia nie tplne dokoncena.

+ Pokial' ide o technické a bezpeCnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypUstanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam  ustanovenymi  prisluSnymi
miestnymi Uradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny
do potrubia pouzivaného pre vypustanie

vyparov  produkovanych  zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva.
POZOR! Chybajuca instalacia

upevnovacich skrutiek alebo prostriedkov
vsulade stymito pokynmi méze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

* NepouZivajte alebo nechajte odsavac par
bez spravne namontovanych lamp kvoli
moznému riziku Urazu elektrickym pradom.

* Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez
spravne namontovanej mriezky!

* Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat
ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne



uvedené

+ Pouzivajte len upeviiovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre instalaciu alebo,
ak nie su sucastou dodavky, kupte spravny
typ skrutiek.

* Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je
oznacenda v Navode na instalaciu.

« Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym  servisnym  strediskom
alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.

A POZOR! Nepouzivajte s programovacim
zariadenim,  Casovacom,  samostatnym
dialkovym ovladanim alebo s akymkolvek
inym  zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

/\ Elektrické napojenie
Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na Stitku s
charakteristkami umiestnenom vo vnifri odsavaca. Pokial je
odséava¢ vybaveny pripojkoulvidlicou, staéi ju zapojit do zasuvky
zodpovedajlcej aktudlnym nomam, ktord sa nachadza vlahko
dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej montazi. Pokial odsavaé
nie je vybaveny pripojkamifvidlicou (priame pripojenie k sieti) alebo sa
zasuvka nenachadza vlahko dosiahnutefnom priestore aj po
prevedeni montaze, je nuiné pouzit dvojpdlovy vypinaé
zodpovedajici normam, ktory zaruéi Upiné odpojenie od siete
v podmienkach kategorie prepéti lll, v stlade s pravidlami in3talécie.
UPOZORNENIE! Skér nez opat napajite obvod digestora na
siefové napéjanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy,
Ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

Montaz

+ Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej ploche
anajnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez 60cm v pripade
elektrickych ~ sporakov, 100cm v pripade plynovych i
kombinovanych/zmie$anych sporakov.

Pokial navod na indtalaciu vamého zariadenia na plyn odporica
vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom riadit.

Kontrola stropu
Strop musi byt plochy, vodorovny a dostatoéne pevny a odolny

Upozornenia

Odsavac par je navrhnuty per indtalaciu do podhladu

Podhlad musi byt pevny a musi mat dostatotnl nosnost pre
vyrobok s maximalnou hmotnostou 21Kg.

Neinstalujte odsavac par priamo do podhladovych panelov, ale vzdy
pouZivajte vhodny ram alebo podperu.
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Tento spotrebi€ je oznaCeny vsllade s eurdpskou smemicou
201219EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elekirického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti odstraneny
spravnym spdsobom, uzivatel prispieva k predchadzaniu moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol == vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii,
upozomuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s domécim odpadom, ale musi byt odovzdany do prisluSné miesta
zberu pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. ~ Zbavit
sa ho riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informéciédm o zaobchadzani, znovuziskani
arecyklacii tohto vyrobku, kontakiujte prisluSné miestne Urady,
sluzby pre zber doméaceho odpadu alebo predajfiu , v ktorej vyrobok
bol zakdpeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sllade s:

* Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie, pozn.
prekl.)

Qdporugania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na zivoné
prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost, ked' zacnete s
varenim a nechajte ho bezat' niekolko mindt po ukonceni varenia.
Zvyste rychlost len v pripade velkého mnoZstva dymu a pary a
pouzite podpomu rychlost’ (rychlosti) len v extrémnych situaciach.
Viymerite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie dobrej
Ucinnosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to
potrebné na udrZiavanie jeho Ucinnosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
OdsavaC je vyroben pro pouziti vodsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostiedi.

Viypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového potrubia
upevneného na spojovacej prirube.

/N\ UPOZORNENIE!

Qdtahové potrubie nie je sti¢astou vybavy a je nuiné ho zakupit.
Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!
Ak odsavac pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia byt
vybraté.

Napoajte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom ako



vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menSim priemerom

mé za nasledok zniZzenie odsavadsej vykonnosti e drastické zvySenie

hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednost.

I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

I Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmenSim poctom zahybov
(maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

Cinnost
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Tento vyrobok je uréeny na prevadzku s radiovym oviadanim Elica,
vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne ako nepovinna
vybava.

Aby ste odsava par mohli oviadat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat' postup pripojenia.

POZOR!
Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavaé par k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej minuty
napéjania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového oviadania, kde
sl uvedené vietky informécie pre jeho pripojenie a pre spravne
pouZitie.

Poznamka: Rychlost 4 (a Rychlost’ 5 pokial je pritomna) ak su
vybraté, aktivuju sa na urgiti obmedzenu dobu, po ukonceni ktorej sa
opatovne aktivuje Rychlost'2.

Pripojenie k dialkovému oviadaniu (ak je pritomné)

Uspesné pripojenie k dialkovému oviddaniu je zobrazené na
digestore:

oba LED diddy blikaju.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového oviadania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti (vykonu)
aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost’ 1 (pomalé odsavanie): 20 minGt

Rychlost’2 (stredné odsavanie): 15 min(t

Rychlost’ 3 (rychle odsavanie): 10 mindt

Indikatory sytosti filtrov

V pravidelnych intervaloch LED diddy umiestnené na digestore
zobrazujl potrebu Udrzby fitrov.Poznamka: Upozomenie na
nasytenie filfrov je viditelné poCas niekolkych sekund pri zapnuti
odsavaca, v priebehu tejto doby sa indikatory sytosti musia resetovat.
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Blikajtica zelen LED diéda: vykonajte Udrzbu tukového filfra.
Blikajtica ¢ervena LED dioda: vykonajte Udrzbu uhlikového filfra
(iba pre odsavace pracuitice vo "Filtrovanej verzi'").

Poznamka: Viykonajte "RESET FILTROV" pomocou dialkového
ovladaca.

Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra

Poznamka: Vykonajte s vypnutym odsévacom. Indikator nasytenia
uhlikového filtra je za beznych podmienok deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca 10sekind,
odsavaC automaticky vypina ftuto funkciu, aby sa vratl do
predchadzajliceho stavu.

Dihym stlacenim tiaCidiel B+C (simultanne kliknutie) vstupite do
ponuky konfiguracie:

Kratkym stlacenim lacidla C vyberte filter, ktory chcete konfigurovat:
Tukovy filter: Zelené

Uhlikovy filter: Cerveny

Kratkym stiacenim tlacidla B sa aktivuje (2. blikajica diéda) alebo
deaktivuje (2. vypnuta diéda).

Poznamky: LED diddy sa rozsvietia na obmedzeny pocet sekdnd,
potom sa vypnu, €o znamena, ze indikator bol aktivovany (alebo
deaktivovany).

Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend neutrainymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 6

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvara sa len pri
Udrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Protitukovy filter

Obr.7

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajticich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked' upozomiovaci
systém nasytelnosti fitrov — ak je s nim prislusny model vybaveny —
upozomiuje tito nevyhnutnost), nedrazdivymi cistiacimi prostriedkami
ruéne alebo vumyvacke snizkou teplotou vody a kratkym
cyklusovym programom.

Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa méze odfarbit, ale jeho
filtratna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy hacik.

Vymena zZiaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom na
technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10 krat
dhihSie ako tradicné Ziarovky a umoziiuju usetrit 90% elektrickej
energie.

Systém osvetlenia nemdze vymieriat pouzivatel, v pripade
funkénych portich sa skontaktujte s asistenénou sluzbou.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kel tartani. Az itt feltlintetett

utasitasok be nem tartasabdl szamazé barmilyen hiba, kar vagy

tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget nem vallal. A

paraelszivd a fézési para és flst elszivasara szolgal, kizarolag

héztartasi hasznélatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen kézikonyv

abrain szerepl6tdl, de a hasznalati, karbantartasi és felszerelési

utasitasok nem valtoznak.

+  Fontos, hogy ezt a kézikonyvet megbrizze, hogy béamikor
tajékozodhasson beléle. Eladas, atadas vagy koltozés esetén
gondoskodjon adl, hogy a kézikdnyv a terméket kisérje.

* Az (tmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok
talalhatok koztik a telepitésre, a hasznélatra és a biztonséagra
vonatkozéan.

* Ne modositsa a termék elekfromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6z6dion
meg rola, hogy minden alkatrész sériilésmentes-e. Ellenkezé
esetben fordulion a viszonteladéhoz és ne szerelie fel a
berendezést.

Megjegyzés: A (*)" jelzésii részek opcionalis kiegészitok, amelyek

csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek, amelyek nem

részei a csomagnak, kiilon kell ezeket beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése elétt, a késziléket le
kell valasztani az elektromos haldzatrdl!
Huzza ki a készllék villasdugojat, vagy
aramtalanitsa a haztartasi elosztédoboz
f6kapcsolojat lekapcsolval
* Minden beszerelési
munkalathoz  hasznaljon
kesztyt!

« A készliléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi képességekkel bird személyek,
illetve azok, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudassal és tapasztalattal,
kizardlag megfelelé felligyelet mellett
hasznélhatjék, illetve abban az esetben, ha
megfeleld Utmutatast kaptak a készlék

és karbantartasi
munkavédelmi

biztonsagos  hasznalatat illetden  és
megértették a készulek hasznalataval jar6
veszeélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készlilékkel!
* A készilek tisztitasat és karbantartasat
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gyermekek  csak mellett
végezhetik!

* Az elszivd més, gaz- vagy egyéb
tlzeldanyagu készilékkel valo egyidejl
hasznalata esetén biztositani kell a helyiség
megfelel6 szell6zéset!

* Az elszivt mind beldl, mind kivil
(LEGALABB  HAVONTA  EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikonyvben feltiintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!

* Az elszivo tisztitasi el6irasainak, valamint a
sz(irbk  cseréjének és ftisztitasanak
figyelmen kivll hagyasa tlizveszélyt okoz!
Az elszivé alatt szigortan tilos nyilt langon
késziteni ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizérolag az e
kézikonyv karbantartas - izzd cseréje” c.
részben megadott tipusu izzot hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata kérositja a sz(roket
és tlizveszélyt okozhat, emiatt minden
esetben kerulni kell a nyilt lang hasznalatat!
Ne hagyja Orizetlentl a sutést, mert a
tllhevdlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kdzben az
elszivo hozzaférhetd részei
felforr6sodhatnak!

* Ne csatiakoztassa a késziléket az
elektromos hélozatra, amig a beszerelést
teliesen el nem végezte!

* A fUstelvezetéshez sziikséges miiszaki és
biztonsagi intézkedéseket illetben, az
lletékes  helyi  hatdésagok  vonatkozd
rendeleteit szigoran tartsa be!

* A keringetett levegét nem szabad a géz-
vagy egyéb égéstermék tzem(i készllekek
flstiének elvezetéshez hasznélt csbben
széllitani!

A FIGYELEM! A csavarok és rogzitd
elemeknek nem az Utmutatd szerinti
felnelyezése dramités-veszélyt okozhat!

* Ne hasznadla az elszivét helytelendl

feltgyelet



felszerelt lampaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkul, mert aramutést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivét felszerelt
rostély nélkal!

+ Az elszivdt SOHA ne haszndla
taroléfelliletként, hacsak az ilyen célra valo
hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

* Beszereléshez kizarolag a készllékhez
mellékelt csavarokat hasznalja! Amennyiben
a csavar nem része a csomagnak, Ugyeljen
a megfelel tipusu csavarok beszerezésére!
* A Dbeszerelési Utmutatoban feltlintetett,
megfeleld hosszUsagu csavarokat
hasznaljon!

+ Kétség esetén kérien tajékoztatast a
szakszerviztdl, vagy hasonld képesitési

személyzettol!
A FIGYELEM! Ne hasznélja
programozoval,  idézitbvel,  kulonalld

taviranyitval vagy barmilyen mas olyan
eszkozzel, amelyik automatikusan kapcsol
be.

& Villamos bekotés

A halozati fesziiltségnek azonosnak kel lennie a konyhai paraelszivo
belsejében elhelyezett miszaki adattablan feltlintetett fesz(iltséggel.
Ha az elszivd rendelkezik vilasdugéval, csatiakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az érvényben Iévé szabvanyoknak
megfeleld dugaszold alizathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha
nem rendelkezik csatiakozédugéval (kbzvetien csatlakozds a
halézathoz) vagy a dugaszolé alizat nem hozzaférhets, szereljen fel
egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitot akar a beszerelést kbvetden
is, amely |Il. tildram-kategdria esetén biztositja a hélézatrol vald telies
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak megfelel6en.

A FIGYELEM! Mielétt az elszivo aramkorét visszakéti a hélézatba
és ellendrzi, hogy az elszivé helyesen miikddik-e, mindig ellendrizze
aztis, hogy a halozati vezeték beszerelése szabélyos-e.

Felszerelés

+ A f6z6készlilék feliilete és a konyhai szagelszivd legalsd része
kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 60cm elektromos
f6z6lap, és 100cm géz vagy vegyes tiizelés( f6z8lap esetén.

Ha a gazfoz6lap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag
szerepel, azt kellfigyelembe venni.
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A mennyezet ellenérzése
A mennyezetnek siknak, fliggblegesnek és megfelelden szilardnak,
illetve ellenalionak kel lennie.

Figyelmeztetések

Az elszivét dimennyezetbe torténd telepitésre tervezték.

Az dlmennyezetnek szilardnak kell lennie és egy max. 21kg tomegl
terméknek megfeleld terhelhetdséggel kell rendelkeznie

Ne telepitse az elszivot kozvellentil az almennyezet panelieibe,
hanem mindig vegyen igénybe egy megfelelé vazat vagy egy
tartoszerkezetet.

A készliléken talélhato jelzés megfelel az elekromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC - UK SI12013 No.3113
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt elgirasoknak. }

A hulladékka valt termék szabalyszerii elhelyezésével On segit
elkertiini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esefleges negativ kovetkezményeket, amelyeket a termék nem
megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez meliékelt dokumentumokon

feltiintetett mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartdsi hulladékként. Ehelyett a terméket a vilamos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek
valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a  hulladékeltavolitasra
kémyezetvédelmi eldirasok szerint kel efjami.
A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bévebb tajékoztatasért fordulion a lakohelye szerinti
polgémesteri hivatalhoz, a héztartasi hulladékok kezelését végzé
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

vonatkozd  helyi

A berendezést a kdvetkez8 szabvanyoknak megfelelden tervezték,
gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elekiromagneses dsszeférhetdség EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
A megfeleld hasznélatot és a kdmyezetre gyakorolt karos hatas
mérséklését elbsegitd javaslatok: Az elszivot a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést megkezdi, és
hagyja néhany percig izemelni még azt kbvetden is, hogy a fozést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsola nagyobb
sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiségi flst vagy
g6z keletkezik, és csak akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha
ama ténylegesen sziikség van. Cserélie ki a szénsz(irSket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szilkségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelé
sz(ir8képesség biztositasa érdekeben cserélie ki a zsirsz(ir6t akkor,
amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag novelése és a
zajszint csokkentése érdekében tanacsos a jelen Utmutatd altal
megadott maximalis cs6atmerdket alkalmazni.



Hasznalat
Az elszivo a szabadba trténd elvezetésre szolgal6 elszivo médban
valo hasznélatra van bedllitva.

A gbzok kivezetése a gy(jtbkarimahoz rogzitett elvezetd csévon
torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetécsd nincs a csomagban, kiilon kell azt megvennie.
Az elvezetBesd atmérdje az dsszekotd gylri atmérdjével azonos
kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szikséges annak kiemelése.

Csatlakoztassa a péraelszivot a levegSkimenettel (csatlakozod

karima) azonos atmérdjli kivezetd cséhoz.

A kisebb atmérgjli cs6 haszndlata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a készlilék zajszintiének drasztikus névekedéséhez

vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban feleldsséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csbvezeték a lehetd legkevesebb hajlattal rendelkezzen
(maximalis hajlasszog: 90°).

I Kerlie a cs6 deformélodasat.

Miikodése
s D ™
=

\
N\ \
N

Ezt a terméket Elica taviranyitoval ©rténé mikodésre tervezték, a
termékhez tartozik készletben vagy kilon megvasarohato,
opcioként.

Az elszivo taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni a
tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd ismét
csatlakoztatni kell a vilamos halézatra és az aramellatas elsé
percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa €l a taviranyitohoz kapott hasznalati utasitasokat, amelyek
tartalmazzak annak tarsitaséra és helyes hasznalatara vonatkozd
informéaciokat.

Megj.: ha kivélasztasra kerlilt a 4. sebesség (és az 5. sebesség
ahol ilyen van), akkor azok korlatozott idére akfivalodnak, majd azt
kdvetden automatikusan bekapcsol a 2. sebesség.

Figyelem taviranyité (amennyiben van)
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A taviranyité tarsitaséat kévetden az elszivon az alabbiak jelennek
meg:
mindkét LED villog.

Megjegyzés: A taviranyito segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pilanatban aktiv elszivo
sebesség (teliesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivo seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kdzepes elszivo seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc

Sz(ir6 telitettség jelzok

Az elszivon 1évd ledek rendszeres iddkozonként jelzik, hogy el kel
végezni a szirdk karbantartasat.

Megjegyzés: A szirdk telitettségének jelzése néhany masodpercig
lathato az elszivé bekapcsolasakor, ezen az idén belll el kell végezni
a telitettség jelz6k nullazasét.

Villog6 zold led: el kell végezni a zsirsz(ir karbantartasat.

Villogé piros led: el kell végezni a szénsziir§ karbantartasat (csak
"Sz(ir6 Verzioban" miikddd elszivok esetében).

Megjegyzés: El kel végezni a "SZUROK NULLAZASAT' a
taviranyitoval.

Sz(ir6k telitettség jelz6inek aktivalasafinaktivalasa

Megjegyzés: Kikapcsolt elszivo mellett kell elvégezni. A szénszir§
telitettség jelz8je altaldban ki van kapcsolva.

Az elszivd bamikor, tovabbi parancsok hianydban kb.10
méasodpercen beliil, automatikusan kilép ebbdl a funkciabdl, hogy az
el6z0 allapotba térjen vissza.

Hosszasan meg kell nyomni a B+C gombokat (Egyidej(i lenyomas) a
konfiguracio meniibe [épéshez:

Réviden meg kell nyomni a C gombot, hogy kivalassza a konfiguraini
kivant szirét:

Zsirszir6:20ld

Szénsz(ird: Piros

Réviden nyomja meg a B gombot az aktivalashoz (a 2. led villog)
vagy az inaktivalashoz (a 2. led ki van kapcsolva).

Megj.: a ledek néhany masodpercig vildgitanak, majd kialszanak,
jelezve, hogy megtortént a jelzd aktivélasa (vagy inaktivalasa).

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel fitatott
nedves ruhat haszndlion. A TISZTITASHOZ NINCS SZUKSEG
SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerille a stroloszert tartalmazo
mosészerek hasznalatat NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Panel

abra 6

II'A kdrbefutd elszivé panelt mindig zarva kel tartani, kizardlag az
elszivd karbantartds (pl. tisztiths vagy a szlirék cseréje) esetén
nyithatd ki.

Zsirsziird filter

7.4bra

Visszatartja a f6zésb6l ered6 zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitSdésjelzd rendszere - ha a
megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy szikség van ra)



nem agressziv fisztitoszerrel, kézzel vagy mosogatdgépben,
alacsony héfokon és révid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben trténd mosogatas a zsirsziird elszinez6dését
okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonysagan.

A zsirsziiré fitter leszereléséhez hiizza meg a rugos horgot.

Egécsere

Az elszivé LED technologiara éplild vildgitasi rendszermel van
felszerelve.

ALEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
[ampéak élettartaméanal 10-szer nagyobb élettartammal rendelkeznek,
mindemellett 90%-0s elekiromos energia megtakaritast tesznek
lehetévé.

A vilagitasi rendszer cseréjét nem végezheti a felhasznalo, mikodési
rendellenesség esetén Iépjen kapcsolatba a miszaki
szenvizszolgdlattal.
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BG - MHcTpyKLMK 32 MOHTaX 1 ynoTpeba

[puobpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TYK MOCOYEHUTE UHCTPYKLMM.
upmaTa He HOCM OTTOBOPHOCT 33 EBEHTYarHM HenanpaBHOCTH,
MOBPEV WM Bb3NNaMeHsBaHe Ha Ypeaa, Bb3HKHaNM B pesymrar
Ha HecriasBaHe Ha WHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO YMbTBaHe.
AcrnupaTopbT e MpoeKTMpaH 3a acnupupaHe Ha Avma W napara,
KOWTO Ce OTAENSIT NPy TOTBEHe, U € NpeaHa3HaueH camo 3a Gutosa
yrotpeba.
AcnnpatopbT MOXe [ia Ce pa3nuyaBa BLHLIHO OT YepTexuTe
MOMECTEHN B HACTOALIOTO YITLTBaHe, HO HE3aBMCUMO OT TOBA
MHCTPYKUMUTE 33 ynoTpeba, nopapLkKaTa M UHCTaNMpaHeTo
ca abCcontoTHO ChILMTE.
+  CbBetBame Bi aa cbxpaHsBaTe HaCTOALLOTO YbTBaHe 3a ia
MOXe Ja [0 M3ron3sate BbB BCEKW €MH MOMEHT. [lpu

npogaxba, OTaBaHe MO4 HAeM WM  MPEeMecTBaHe,
ybTBaHETO 3a yrotpeba TpAGBa f[a OCTaHe 3aefHO C
npoayKTa.

*  [lpoyeTeTte BHMMATENHO MHCTPYKUMMTE! Te ChabpXaT BaxHa
MHKDOPMALWA  OTHOCHO  WHCTanmpaHeTo, ynotpebata u
MepkuTe 3a 6e30nacHoCT.

*  3abpaHeHo e HaHaCSHETO Ha ENEKTPUYECKN UMK MEXaHUYECK
M3MEHEHVS BBPXY MPOAYKTa 1 BbPXY Bb3AyXOBOAHUTE TPBOU!

o [lpemv [a mNpuCTBIMTE KbM WHCTAIMPaHETO Ha ypenda,
yBepeTe Ce, Ye HAMa YBpeAeHu YacTu. Ako MMa TakuBa,
CBBP)KETE Ce C THPIOBCKS MPEACTABITEN 1 He MpUCTLIBaTe
KbM MHCTamvpaHxe.

3abenexka: Yacite, otbensisanm cwc cumBona “‘(*), ca

ONLMOHANHI aKcecoapy U Ce [0CTABAT CaMO C HAKOM MOAENM U

ca fieTainu, kouto Tpsibea Aa GbaaT 3akyneHy oTaenHo.

@ MpepynpexaeHus

* lpean KkakBaTo M ga GUno onepaums,
CBbp3aHa  C  MOYMCTBAHETO WM
MoaapbKKaTa, W3KMKYETe acnmpatopa OT
en. Mpexara, KaTo 13BaauTe Luencena ot
KOHTAKTa UMW U3KIKOYMTE  TaBHMS
MPEKLCBaY B XKUMMULLETO.

¢ Mpn n3BLPLLBAHE Ha BCUYKM OnepaLiymn
CBbpP3aHM  C  MHCTanMpaHeTo U
nogapbkkaTa, — M3rnonssaite  paboTHy
PbKABULIN.

* YpegbT moxe ga Obae u3nonssaH OT
[ela Ha Bb3pacT He No-HucKka OT 8 roayHm
W OT NMUA C OrpaHuyeHn U3MHECKN,
CETUBHI WM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTA WK
xopa 6e3 omT wnm  HeobxogumuTe
MO3HaHMs, HO MpW YCnoBWe 4Ye ca Mog
HabnogeHne unu cneq kato ca nomnyumnu
HeobxoauMm1Te MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHo
W3Mon3BaHe Ha ypena v CBbP3aHUTE C HEro
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OMacHoCTM.

* He nossonsBeaiiTe Ha felara fa cu urpast
c ypena!

* [louncTBaHeTO 1 NopapbXKKaTa He Tpsibea
[a Cce um3Bbpwea OT fgela  Ges
HabtoaeHNETO Ha Bb3PaCTeH.

* MomeleHneTo TpsibBa ga pasnonara ¢
[ocTaTbyHa BEHTMNAUMS Korato
acnmpaTopbT Ce M3Mo3Ba eAHOBPEMEHHO C
OPYrA Ypeam Ha ra3 unu apyr BiAL ropuso.

* AcnupatopbT TpsibBa fJa Ce moumcTea
YeCTO KaKTo OTBBLTpE Taka M OTBbH ([TOHE
BEOHBX B MECELIA).

* [lpugbpxante ce KbM WHCTPYKUWMTE
MOCOYEHN B HAPBYHMKA 3a NoaapbxKal

* HecnasBaHeTo Ha WHCTpyKUMWTE 3a
MOYMCTBaHE Ha acnupatopa 1 3a nogMsHa
W MOYNUCTBAHE Ha hUNTpWUTE BOAWM [0 PUCK
OT noxap.

+ Ctporo 3abpaHeHo e MpUroTBSHETO Ha
sicTs onambe nog acrmparopa.

+ 3a Ja NogMeHuTe namnuTe, U3non3sanTe
camo Tesn, KOWTO ca MOCOYeH B pasden
Jlopapbxka/ogmsHa Ha faMnuTe”, Kakto
€ MOCOYEHO B HACTOSLMS HApPBYHWK 33
ekcnnoaraups.

/A3non3BaHeTo Ha OTKPUT MiTaMbK € BpeaHo
3a (uITpUTE U MOXe [ha npeawssuka
noxap, 3aToBa TpsibBa Ha BCsika LieHa fa ce
n36sirea.

[MpUroTBSHETO Ha MbPXKEHU XpaHu Tpsibea
[a ce M3BbLpLWBA noa HabniogeHue, Toi
KaTo CrOpeLleHoTo OrMo MoXe [fda ce
Bb3riamMeHu.

BH/MAHWE: Korato rotBapckvar nnot
paboTy, JOCTBMHATE YaCTW Ha acnupaTtopa
MOraT [a Ce HaropeLLsT.

* He cBbp3BaiTe ypesa KbM efl. Mpexara
[0KaTO He CTe MPUKITKOYUIN OKOHYATENHO C
MOHTaXa.

* LLlo ce oTHaca 4o TeXHUYECKUTE pasMepw
“ MepkuTe 3a Be3omacHoCT, KoUTo Tpsibea
[a npeanpuemeTe 3a OTBEXOAHETO Ha



OVMHUTE Tra3oBe HaBbH, By npenoptysame
0a Cce npuobpxate CTPUKTHO  KbM
npaBuraTa, NpefBUaeHN B pernamMeHTUTe
Ha KOMNETEHTHUTE MECTHY BIacTy.

* AcvpvpaHnsT Bb3ayx He TpsibBa aa ce
HacoyBa KbM TpbOOMPOBOAWUTE, KOUTO CE
Maron3BaT 3a OTBeXOaHe Ha AUMHUTE
ra3oBe, OTAENSLLM Ce MU U3MON3BaHETo Ha
ypeau paboTewm ¢ ra3 unu Apyr Bua
rOPVBO.

A BHUMAHME! HewcranmpaHeto Ha
BonToBeTe M MexaHM3MUTe 3a (HUKCHpaHe B
CbOTBECTBME C HACTOSILLMTE MHCTPYKLMN
MOXe [a [oBege [J0 puckoBe  OT
EMEKTPUYECKO ECTECTBO.

* He wsnonsgaite W He OCTaBsmMTE
acnmpatopa ©e3 nMpaBWMHO MOHTMPaHM
naMnuykvM nopagu eBeHTyarneH puck oT
TOKOB Yyap.

* Hukora He n3nona3sainTe acnupatopa 6e3
MPaBUHO MOHTUPaHa peLueTkal

* AcnivpatopbT He Tpsibea HAKOTA pa ce
W3MoraBa Kato OfOpeH MroT OCBEH ako
TOBA He € CreLuarnHo ykasaHo.

« [lpn MOHTaxa wu3nongante camo
ukcvpawmte  GonToee,  kOoMTO  Cca
[0CTaBEHN 3ae0HO C ypeda WM ako HaMa
TakuBa, 3aKyneTe noaxoasLy 6ontose.

* Wa3nonseante 6GonToBe € nogxoasila
ObIKMHA, KAKTO € MOCOYEHO B HapbyHUKA
3a MHCTanmpae.

« [lp HarmuMe Ha CbMHEHMS, MONSs
CBbPXETE CE C OTOpU3MPaHWs CepBK3 3a

TEXHNYECKO obcnyxsaHe unm
KBanuduLmpaH nepcoHarn.

A  BHUMAHUE! He wsnonssaiite ¢
nporpamarop, Tanmep, OTZenHo

[VICTaHLMOHHO YNpaBneHue Ui kaksoTo
[1a e [Jpyro YCTPOWACTBO, KOETO Ce aKTUBYpa
aBTOMATUYHO.
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/\ En. Bpb3Ka

Hanpexerveto B enmpexata Tpsbea fga oTroBaps  Ha
HaNPEXeHNETO, KOETO e MOCOYEHO BBPXY eTMKeTa C AaHHUTe 3a
acmvpatopa, NOCTaBeH OT BbTPeLLHATa My CTpaHa. Ako e cHabaeH ¢
LLencen CBbPXETE acnupatopa KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALY Ha
AeiiCTBaLLMTE HOPMM M HAMMpaLL, Ce Ha FIECHO AOCTBMHO MSCTO
[OpW 1 Cried MPUKTKOYBaHe Ha MOHTaxa. AKo He e cHabpeH ¢
Luencen (AMPeKTHO CBbP3BaHeE KbM MpeXarta), Ui LUENCErTbT He e
Ha [IOCTBIHO MSCTO CrieA MPUKIIO4BaHE Ha MOHTaa, Maronasalite
[ABYMOMKOCEH MPeKLCBAY CTOPes HOpMUTE, Taka Ye fia Ce ocurypu
MbIHO W3KMIOYBAHE HA Mpexara mpu cepbxHanpexerve I, B
CHOTBETCTBYE C NPpaBIraTa 3a MOHTVPaHe.

A BHUMAHMUE! Mpeav fa cebp)eTe OTHOBO acnmpatopa KbM
Mpexata M fAa mpoBepute Aamu  (hyHKUMOHWPA MpaBuIiHO,
MpoBepeTe Aanu kabermsT e MOHTVPaH KakTo TpsibBa.

MoHTupaHe

* MUHUMarHOTO pascTosHME MEXTy MOBBPXHOCTTA, Ha KOATO Ce
MOCTaBAT ChOBETE 3a OTBEHE U Hal-HUCKATa YaCT Ha KyXHEHCKUS
acnvparop, Tpsibea ga 6bae He no-manko ot 60cm B cnyyail Ha
€MeKTPUYECKV NMevkn 1 He no-marnko ot 100cm, B cryyai Ha rasosu
W KOMOMHVIPaHK NEYKA.

AKO B MHCTPYKUMMTE Ha ra3oBis Ypes 3a FOTBEHe € MOCOYEHO Mo-
roNsMo pascTosiHvie, To TpsibBa Aa ce UMa npeaBia.

lMpoBepka Ha TaBaHa
TaBaHbT TpsibBa Aa Obae MNOCHK, XOPU3OHTaNEH U AOCTATBYHO
TBbPA 1 YCTOMB.

MpenynpexaeHus

AcrnupaTopbT e MpoeKkTvipaH 3a fa Obae WHCTanMpaH B OkayeH
TaBaH.

OxayeHusiT TaBaH Tpsibea fa Gbae TBLPA M 4 UMa KanauuTeT Ha
TOBAPOHOCUMOCT 3a €[VH MPOAYKT C MakcmarnHo Terro 21Kg.

He VIHCTaJ'IVIpaVITe acnupartopa AVWPEKTHO B NaHennTe Ha OKaveHus
TaBaH, 113r10N138aiTe BUHAM noaxoAsiua pamka unn nognopa.

To3n ypes, OTroBaps Ha U3UCKBaHWSTa Ha :

- EBponeiickata anpexvea 2012/19/EC - UK S12013 No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YeepsiBaitku ce, 4e ToaM yped e Oboe peuvkiMpaH no
ropobaBalLysT 32 TOBa Ha4vH, Bue AompyHacsTe 3a onasaHeTo Ha
OKOMHaTa Cpefa v BaLLIeTO 3apaBe.

CvMBOTTLT mmmmm  BbDXY Ypeda WM B Mpuapyxagaliata ro
JOKyMEHTaLMs MocoYBa, Ye TO3M MpofykT He Tpsibea fa Gwbae
CYMTaH 3a [OMAlLeH OTMapbk, a Tpsbea ga 6bae npedaneH B
crieLanto npeaHasHaqeHnTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a peLvKivpaHe
Ha enexTpudecka W enekTpoHHa TexHuka. Mpuobpxaiite ce KbM
MECTHUTE HopMateu 3a rpepabotka Ha omagbuy. 3a mo-
noapobHa MHGopMaLKs BbB Bpb3Ka C MPeAABaHETo, ChOVPaHETO U
PeLMKIMpaHETO Ha TO31 MPOJYKT B CbBeTBaMe Aa ce obbpHeTe
KbM KOMMETEHTHITE MECTHU CriyxOu, cryxbute 3a cbbupaHe Ha
[OMALLHN OTrMaZbLV W MarasvHLT, B KOWTO CTe 3akynimv Tou efl.
ypen.



Ype[bT € NPOeKTPaH, TECTBaH 1 NPOU3BEAEH B CLOTBETCTBME C:

+ Besonactoct: EN/IEC 60335-1; EN/EC 60335-2-31, ENIEC
62233.

+ PabotHu xapaktepuctviv: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-
3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-
3;1S0 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnextpomartuTHa ceemectumocT; EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
MpeanoxeHns 3a npasunHa yrotpeba, 3a da ce Hamamm
Bb3ENCTBIETO BLPXy OKOnHata cpeda:  Bkmodete (ON)
acmipatopa Ha MUHMArHa CKOpOCT, KoraTo 3arnoyHeTe Aa roTeiTe
1 10 ocTaBeTe fja paboTin HAKOMKO MUHYTU Cried MpUKIioYBaHe Ha
TOTBEHETO. YBermyagaiiTe CkopocTTa Camo B Cryyalt Ha ronismo
KOMM4ECTBO VM W Mapu W W3NOM3BaiiTe YBEMMYEHUTE CKOPOCTU
CamMo B eKCTPeMHN cuTyauymn. CmensitTe commmbpaldunTpute ¢
aKTVIBeH BBITIEH, KoraTo e Heobxoaumo, 3a fia noadbpxaTe Jodpa
eeKTMBHOCT Ha HamarsBaHe Ha Mupuamata. [louucTsarite
cunTbpa/uimpuTe 3a MasHUHM, Korato e Heobxogumo, 3a da
nopabpKate fobpa eeKTMBHOCT Ha (UNTbpa 3a MasHUHUTE.
Manonssaifte MakcumanHvs [vameTsp Ha cucTemara  3a
OTBeX{aHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA PBKOBOACTBO 3a
OMTMM3VIPaHE Ha eHEKTVIBHOCTTA 1 3a HaMarsBaHe Ha LLyMa.

Ynotpeba
AcrvpaTopbT € paspaboTeH 3a uanonaBaHe BbB Bepcvst 3a
acn1pvpaHe C OTBEXaHe HABLH.

MapaTa ce OTBeXda HaBbH MOCPEACTBOM Bb3dyXoBOAHA Tpbba
CBbP3aHa ChC ChEAVHUTENHIS (hriaHeL,

/\ BHUMAHME!

Bb3nyxoBoaHaTa TpGa He e BKIkoYeHa KbM akcecoapuTe U Tpsioea
[Ja 6be 3akyreHa oTAenHo.

[nameTbpbT Ha Bb3ayxoBoAHaTa Tpbba TpsibBa 4a OTroBaps Ha
[OVaMeTbPa Ha CbedUHUTENHNA NPBCTEH.

/\ BHUMAHMUE!

Axo acvpatopbT e cHabpeH C (MITTPU C aKTVIBEH BBITIEH,

BbIPOCHMTE TpsibBa fja ObAaT OTCTpaHEHM.

CBbpeTe acnupatopa KbM Bb3dyXOBOAHW TPBOM 1 OTBOpM B

CTeHaTa. [uameTbpbT Ha TpbbuTe TpsibBa 3 CLOTBETCTBA Ha

[ANameTbpa Ha CbeVHITENHIS (hriaHel 3a OTBEXOaHe Ha Bb3dyxa.

CBbp3BaHeTo KbM Bb3[yXOBOAHM TPBOM M OTBOPW C MO-Marbk

QvaMeTbp HaMansBa KanauuTteta Ha acmvpvpaHe M yBenuyaea

3HAYITENHO LLyMa o BpeMe Ha pabora.

B Tean cnyyam covpmara He noema Hukaksa

OTrOBOPHOCT.

I Wsnonasgaitte Tpbba ¢ HeobxoauMaTa SbmkvHa.

I Wsnonssaitre Tpbba C BB3MOXHO Hali-Marko TPbOHW KoreHa
(c MaKcvmaneH bren Ha usmska: 90°).

I He npomeHsiaiiTe psi3ko Ce4eH1eTo Ha TpbouTe!
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HauuH Ha ynoTpeba
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Toan npomykT € MpedpasmonioXeH 3a  (PyHKLUWOHMpaHe ¢
AuCTaHLyoHHO yripaenenve Elica, AocTaseHo ¢ npodyKTa uni Moxe
fa 6bze 3aKyreHo OTAENHO KaTo oMLy,

3a pa Moxe Ja Gbae ynpaBnsBaH acnvpatopa NOCPEACTEOM
OVCTAHLMOHHO YMpaBrieHne, € HeoBXomMMO [a Ce W3BbpLLM
MpoLIgaypaTa 3a CUHXPOHU3VPaHe Ha YCTPONCTBaTa.

BHUMAHUE!

3a [a 3anouHeTe, e HeobXOaMMO [a USKMKYMTE W [1a BKIHOUMTE
OTHOBO acrMpaTopa KbM ENeKTpU4eCKkaTa Mpexa 1 [1a U3BbpLIMTE
npoLelypata 3a CMHXPOHU3aLWs Ha YCTpoWcTBata [0 Mbpeata
MUHYTa Ha 3axpaHBaHe.

MpodeTeTe  WHCTPYKUMMTE, MPUTIOKEHN KbM  AMCTAHLMOHHOTO
yrpaBrexve, KbOETO € MpefcTaBeHa LUsnata uHdopMaums 3a
HEroBOTO CUHXPOHW3VPAHE U 3a MpaBumHaTa ynotpeba.
3abenexxa: CkopocT 4 (1 CkopocT 5, KbAeTo € npeaBuaeHa) ako
ca 13bpahy, Ce akTUBMPaT 3a OrpaHiMyeH Nepuog, OT Bpeme, cren
KOETO Ce aKTuBMpa aBToMaTu4HoO CkopocT 2.

fobaesiHe Ha AucmaHLUOHHO (aKo ce npedeLxda)
HacTbnunoto fobaBsiHe Ha [OMCTAHUMOHHW Ce Bi3yanuanpa Ha
acnvparopa:

v agarta LED nHaukatopa murar.

3abenexka: [locpencTBOM  OUCTAHLMOHHOTO  yrpaBrneHue, €
Bb3MOXHO [a Ce MporpaMupa BpeMeTo Ha 3aKbCHeHWe Ha
W3KIIOYBaHE, CTIOPEN CKOPOCTTa Ha acnupaLiyist (MOLLHOCT), KOSiTO €
aKTUBHA B AJIEHVS! MOMEHT:

Cxopocr 1 (cnaba acnvpatyst): 20 MrHyTM

CkopocT 2 (ymepeHa acrmpauys): 15 MuHym

Ckopocr 3 (cvnHa acmpauyst): 10 MuHyTH

WHpvkaTopy 3a 3anywwBaHe Ha dunmpu

Ha penosHu vHTepBany led nHavKaTopuTe, PasnonoXeHn BbpXy
acnupartopa, curHanmavipar 3a HeobXxoauMoCTTa fa Ce W3BbPLLM
MoAApHXKa Ha urtpuTe.

3abenexka: CurHanusauvsiTa 3a 3anyluBaHe Ha dmmmmpuTe ce
BU3yarMaMpa 3a HAKOMKO CeKyHOM Crief, BKIOYBAHETO Ha
acnupaLusiTa, B paMkuTe Ha ToBa Bpeme Ce M3BbpLUBA PECET Ha
VHOMKATOPWTE 3a 3aryLLBaHe.

Muraw, 3eneH Led wmHAukaTop: wm3BbpLUETe MOAOPLXKKA HA
MacreHus onrsp.

Muraw, YepseH Led wHamkaTop: M3BbplUETE NOLAPLXKA HA
(hunTbpa C BbITIEH (CAMO 3a (hyHKLIMOHMPALLM acrupaTopu BbB
"unTpupaliia Bepcns').



3abenexka: Vissbpwere "PECET HA  OUNTPU" ¢

[AVICTAHLMOHHOTO YripaBrieHve.

BkntouBaHe/MakntoyBaHe Ha MHOMKAaTOp 3a 3anylwBaHe Ha
cunTpn

3abenexka: 3sbpLueTe Mpy U3KIoHeH acimpaTop. MaukatopsT 3a
3anyLuBaHe Ha THP C BbITIEH OBVKHOBEHO € N3KITHOHEH.

BbB BCEKM €MH MOMEHT, NPy NUNCa Ha [AOMBLIHUTENHI KOMaHAW B
pamkiTe Ha Bpeme or okorio 10 cek, acrvparopbT W3nM3a
aBTOMATVYHO OT Taan (OYHKLWS 33 [ia Ce BbPHETE KbM MPeXoaHust
cTaryc.

HamcHete  nmpogbmokutenHo  Gytonmte  B+C
KruKBaHe) 3a fia BNie3eTe B MEHIOTO 38 KOHMrypaLyst:
HamctHere 3a kpaTko ByToHa C 3a aa nbepeTe unTbpa, Koo Ja
Bbie KOHAuryprpaH:

Macnen ®untbp:3eneH

®unTbp ¢ BbIMEH: Yepeer

HamucHeTe 3a kpatko 6yToHa B 3a akvsipaHe (2° nhovkatop led
MUraLLl) Wnu 3a fieakTuevpaHe (2° uhaoukatop led uskroueH).
3abenexka: vHovkaTopuTe led ce BKMIOYBAT 3@ €UH OrPaHU4eH
6poit cekyHOW, Crien KOETO Ce W3KMiYBaT 3a Aa nocodar
HACTLNNINOTO aKTVBMPaHe (v AeaKTUBMPaHe) Ha MHayKaTopa.

(CumynTanHo

Mopapbxka

MouncrteaHe

3a nouncteaHeTo wanornasaite EAUHCTBEHO kbpna,
HaBMaXHeHa C HeyTparHW Te4Hm noumcTaaLLm npenapat. HE
U3MNON3BAMTE UHCTPYMEHTU I NPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

Wabsrsaiite rpenapaty, kouTo Chybpxar abpasnstn vacum. HE
W3MNON3BAUTE CMNUPT!

MaHen

®ur. 6

[NepuMeTpanHmMaT acrvpupall naHen Tpsioea ga Gboe BuHam
3aTBOPEH 1 [ Ce OTBaps Camo MpyW M3BLPLLBAHE Ha MoAApbXKa
(Hanpvmep npy MoumcTBaHe v NoaMsHA Ha UITpUTE).

PunTbp 32 MasHUHKU

our.7

OUNTLPLT 3aAbPKA Ma3HUTE YaCTULM, OTAEMSHN NPU FoTBEHe.
[la ce nounctBa BEOHLX MECEYHO MMM KOraTo WHOMKATOpbT 3a
npeHacvLLaHe Ha urmpuTe ro nokassa (pasbupa ce B criyyan, Ye
MOZIEITBT, KOWTO CTe 3aKynunu € CHaBIEH C TaKbB MHAMKATOp).
V3nionaBaiite He MHOMO CUHI MUSINIHW MPEnapaTi W noumcTeaiTe
PBYHO WM B ChOOMMSNIHA MaLLMHa, HO HA HUCKa TemnepaTypa
KpaTbK PEXIM Ha U3MUBAHE.

Mpy1 M1EHe Ha METamHIA UITBP 33 MASHUHUTE B ChIOMUSNHATA
MaLLMHA € Bb3MOXHO TOW a ce 06e3LBETH, HO TOBA MO HUKAKBLB
Cyyait He HamansiBa Bb3MOXHOCTUTE My 33 (OUITPUPaHE.

3a f1a pasrmobuTe unTbpa 3a MasHUHITE, JpbiHETe pbKKaTa C
MPYXVHEH MeXaHU3bM.
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MoamsHa Ha en. KpyLIKu

AcnupaTopbT pasrionara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA ChC
CBETOOMOON.

CBETOOVOLNTE rapaHTupat onmmanHo ocsetrierue, 4o 10
BTV MO-CUITHO OT TPaANLIMOHHITE Namni 1 noasonsisat 90%
VKOHOMWS! Ha ENEKTPOEHEPIVSI.

CvicTemaTa 3a OCBETNEHVE He MOXE f1a Gbfle 3aMeHeHa oT
noTpeGuTens, B Clly4ai Ha HEVMPaBHOCTU, CBbPXETE CE C OTAEN
TEXHU4ECKO OBCTyKBaHE.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Ummariti indeaproape instructiunile continute in acest manual.

Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul daunelor sau

incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta i

din nerespectarea instrucfiunilor confinute in acest manual. Hota a

fost proiectatd pentru aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultatj in

uma gatirii alimentelor si este destinaté doar ufilizérii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fafa de cea

ilustrata in desenele acestui manual, totusi instructiunile de

utlllzare, intretinere si instalare raman aceleasi.
Este important sa pastrafi acest manual pentru a- putea
consulta in orice moment. n caz de vanzare, cesiune sau
mutare, asigurati-va cd acesta ramane impreund cu produsul.

+  Citifi cu atenfie instructjunile: exista informatjii importante privind
instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuafi modificari de tip electic sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ nainte de instalarea aparatului, - verificafi dacd toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar, contactati
fumizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)” sunt accesorii optjonale

livrate doar pentru anumite modele, sau care nu sunt livrate si trebuie

cumpérate.

@ Avertismente

+ Tnainte de orice operafiune de curiare sau de intrefinere,
deconectafi hota de la refea prin scoaterea stecherului sau
deconectafj sursa de alimentare cu energie.

+ Purtafj infotdeauna manusi de lucru pentru toate operatjunile de
instalare si intrefinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani i
persoane cu capacitai fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experientd si cunostinte, daca sunt sub supravegheate si au
fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in condifii de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiillor nu trebuie sa li se permita sa manipuleze comenzile sau sa
se joace cu aparatul.

+ Curdtarea §i infrefinerea nu se face de catre copii fara
supraveghere.

+ Locul in care este instalat aparatul trebuie sa fie ventilat suficient, in
cazul in care hota de bucatdrie se utiizeaza impreuna cu alte
dispozitive de ardere a gazelor sau a altor combustibil.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod regular atat in interior cat si in
exterior(cel pufin o data pe lund).

+ Trebuie sa se respecte in mod expres ceea ce este indicat in
Instructjunile de intrefinere.

+ Defectarea capotei de curaare a aparatului, schimbarea si
curatarea filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara direct sub hota este strict
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interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de becuri indicat in
sectiunea Intrefinere/nlocuirea becurilor din acest manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si poate provoca risc de
incendiu; prin urmare, trebuie evitatd in orice situaie. Orice prajire
trebuie sa se faca cu grija, pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Parfile accesibile ale hotei pot deveni fierbinti pe
durata utilizarii.

+ Nu conectatj aparatul la refeaua electrica pana cand instalarea este
pana cand instalarea nu este complet complet terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurant care trebuie
adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa se urmareasca
indeaproape nomele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie sa
fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent care este folosit in
alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere rezultate de la
aparatele consumatoare de gaz sau alff combustibili.

ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare
in conformitate cu aceste instructiuni poate duce la pericolelor de
natura electrica.

+ Nu folositj si nu lasatj hota fara bec montat corect din cauza riscului
de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota féra ca aceasta sé aiba grilele montate in
mod eficient. 5

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin daca
acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare fumizate fmpreuna cu produsul
pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse, achizitionafj tipul
corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in Ghidul de
instalare.

+ In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd service
autorizat sau o persoana cu calificare corespunzatoare.

ATENTIE! Nu utilizatj cu un temporizator, imer, o telecomanda
separata sau orice alt dispozitiv care este activat automat.

/\\ Conexarea Electrici

Tensiunea din refea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se
refera eficheta situata in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu
stecher conectati hota la o priza conform cu nomele in vigoare,
pozitionata intr-0 zona accesibila si dupa instalare. Daca nu este
prevazuta cu stecher (conexiunea este direct la refea) sau stecherul
nu este poziionat intr-0 zona accesibild si dupa instalare, aplicai un
intrerupétor bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa
de la refea In conditile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.



A ATENTIE! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din refea si de a verifica functionarea corectd, controlatj
Tntotdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

Instalarea

+ Distanta minim& intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica
de 60cm in cazul maginilor de gtit electrice si de 100cm in cazul
masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gafit cu gaz specifica o distanta
mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

Verificarea tavanului
Tavanul trebuie s fie plat, orizontal, suficient de solid si rezistent.

Avertismente

Hota este proiectata pentru a fi instalata infr-un tavan fals.

Tavanul fals trebuie sa fie solid si sa aiba o capacitate de sustinere
corespunzatoare pentru un produs cu masa max. de 21Kg.

Nu instalati hota direct in panourile tavanului fals. Folositi infotdeauna
un cadru sau un suport potrivit.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 referitoare la Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuij
la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului
inconjurdtor si sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi
provocate de aruncarea necorespunzafoare la gunoi a acestui
produs.

Simbolul s de pe produs, sau de pe documentele care insofesc
produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurle menajere. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facutd in conformitate cu
nomele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactatj administratja locala,
serviciul de eliminare a degeurilor menajere sau magazinul de unde
afi cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul reducerii
impactului asupra mediului: Cand incepetj sa gatifi, pomifi hota la
viteza minima si lasati-o s functioneze timp cateva minute dupa ce
af terminat de gatit. Mérif viteza in cazul cantitagior mari de fum sau
vapori si utilizatj viteza/ele sporita/e doar in cazuri extreme. Inlocuifj
filtrulfele de carbon, atunci cand este necesar, pentru a mentine o
eficientd optma de reducere a mirosului. Curdtatj filtrullele de
grasime, atunci cand este necesar, pentru a menfine o eficienta
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optima a fittrului. Utilizatj diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota este realizatd pentru a fi utilizatd in versiune aspirantd cu
evacuare extema.

Vaporii sunt evacuatj catre exterior prin intermediul unui tub de
evacuare fixat la flansa de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se fumizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu diametrul
inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazutd cu filtre de carbon, acestea trebuie sa fie

scoase.

Racordatj hota la cablurile si orificile de evacuare prin perete cu

diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor i orificiilor de evacuare la perete cu diametrul mai

mic va determina o diminuare a prestafjilor de aspirare si o crestere

drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositj un tub de lungime minimé indispensabila.

I Folosifi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evitatj schimbérile drastice de sectjune ale tubului.

Functionarea
(

JU
2

N\
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Acest produs este proiectat pentru a functiona cu telecomanda Elica,
livratd fmpreuna cu produsul sau care se poate achizitiona separat ca
accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este necesar sa
se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Penfru a incepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electrica pentru a fi executatd procedura
de inregistrare in primul minut de alimentare.



Cititj instructiunile livrate cu telecomanda, care contjn toate informatjile
pentru inregistrarea si utilizarea corecta a acesteia.

Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) daca este
selectatd, este activata pentru o perioada limitata de timp dupa care
Viteza 2 este activata automat.

Conectare telecomanda (dacd este necesar)

Conectarea cu succes a telecomenzi este afisata pe hota:

ambele LED-uri clipesc.

Observatie: Utilizand telecomanda, avefi posibilitatea s& programatj
inchiderea cu intérziere in functie de viteza (puterea) de aspirare din
momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare putemica): 10 minute

Indicatori de Saturatie filtre

La intervale regulate, LED-urile plasate pe hota indica necesitatea de
a efectua lucrari de mentenant la filtre.

Observatie: Semnalul de saturatie al fifrelor este vizibil pentru
céteva secunde atunci cand hota este pomita, in acest timp indicatorii
de saturatie trebuie sa fie resetat.

LED Verde intermitent: efectuati mentenanta filtrului de grésimi.
LED Rosu intermitent: efectuai mentenanta filtrului de carbon
(numai pentru hotele care functioneaza in "Versiunea Filtranta").
Observatie: Efectuati "RESETAREA FILTRELOR"cu telecomanda.

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a filtrelor
Observatie: Efectuati cu hota oprité. Indicatorul de saturatie a filtrului
de carbon este in mod normal dezactivat.

Tn lipsa unor comenzi ulterioare intr-un timp de aproximativ 10
secunde, hota iese automat din aceasta functie in orice moment,
pentru a reveni la starea anterioara.

Apasatj si tinefi apasate tastele B+C (Click-uri simultane) pentru a
intra in meniul de configurare:

Apdsati scurt tasta C pentru a selecta fittrul pe care dorifi sa-|
configurafj:

Filtru grasimi:Verde

Filtru carbune: Rosu

Apdsati scurt tasta B penfru a activa (LED-ul 2 intermitent) sau
dezactiva (LED-ul 2 oprit).

Observatie: LED-urile se aprind pentru un numér limitat de secunde,
dupa care se opresc pentru a indica faptul c& indicatorul a fost activat
(sau dezactivat).

intretinerea

Curatarea

Pentru curétare folosifi EXCLUSIV un material imbibat cu detergentj
lichizi neuti. NU UTILIZATI UNELTE SAU INSTRUMENTE
PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea produselor pe baza de
abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig.6

Panoul de aspiratie perimetrald trebuie lasat totdeauna inchis si se
deschide doar cand se efectueaza intretinerea (ex.: Curatare
sau inlocuire filtre)..
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Filtru anti-grasimi

Fig.7

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii
alimentelor.

Trebuie s& fie curdtat o datd pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filfrelor — daca modelul dvs. este prevazut —
indica aceasta necesitate), cu detergenti neabrazivi, manual sau
utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spélat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Pentru demontarea filtrului tragefi méanerul de prindere cu resort.

inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia LED.
LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10 ori
mai mare fata de becurile traditionale i permit economisirea a 90%
de energia electrica.

Sistemul de iluminat nu poate fi schimbat de catre utiizator. in caz de
probleme de functionare, adresati-va departamentului de asistenta.



RU - UHCTPYKLMA MO MOHTaXY Y 3KCnTyaTaLmmn

WUsdenue X03AlicMeeHHO-6b1Mo8020 Ha3HaYeHusI.
[Mpov3souTens CHUMAET C cebst BCSKyl0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Heronagky, ywepb WM moxap, KOTopble BOSHWKIA  Mpu
VCronb30BaHM Mpubopa BCrieacTave HecoDMOEHNS MHCTPYKLMIA,
MPUBEOEHHbIX B [aHHOM PYKOBOACTBE. Bbitsikka cryxut anst
BCACbIBAHMSI [bIMAa W napa Mpyv MPUTOTOBMEHMM MMM K
npeaHasHayeHa ToMbKO Ans BbITOBOO MCTIONb30BAHNS.

BbITsikka MOXET UMETb [W3aiiH, OTNIMYAKOLLMACS OT BbITSKKM

MOKa3aHHOW Ha PUCYHKaX AAHHOrO PYKOBOACTBA, TEM He

MeHee, PYKOBOACTBO MO  3KCMyaTaLmMW, TeXHU4YEecKoe

06CyXMBaHMe 1 YCTaHOBKA OCTAKOTCH Te Xe.

o OuyeHb BaKHO COXPaHUTb 3Ty WMHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
Obiro obpatutsest k Helt B ntoboit MomeHT. Ecrm wsnenmve
MPOJAETCS, NEPENAETCS UM NEPEHOCUTCS 0BECTEUMTS, YTODI
VHCTPYKLWS Beeraa Bbina ¢ HuM.

*  BHumaTtenbHo mpouuTaiTe WHCTpYKUMo. B Helr Haxogutest
BaXHas WHAOPMALMS MO  YCTAHOBKE, SKCTyaTaym W
6e3onacHocw.

*  3anpeluaeTcs BbINOMHATL M3MEHEHWS B 3MEKTPUHECKOA U
MEXaHU4ECKO YaCTV U3enis U B Tpybax paccemBaHmsl.

* [lepen Havarmom ycTaHoBKA 0BOpynoBaHMS ybeoutech B
LIEMOCTHOCTM M COXPaHHOCTU BCEX KOMMOHEHTOB. [Mpy Harumn
MioBbIX MOBPEXaEHUA 0BpaTUTECH K NOCTABLLYKY M HU B KOEM
CITyMae He HauvHaliTe MOHTaX 06opyoBaHus.

Mpumeyanue: [MpuHagnexHocTn, obosHaueHHble 3Hakom "(*)',

SBMSIOTCS  OMLYOHANbHBIMY, — MOCTABMSIEMbIMA — TOMBKO  Ha

HeKoTopble MoZenW, Wnv npeActaensior coboit  aeTtamM, He

BXOLSILLVIE B KOMMIEKT NOCTABKM, U KOTOPbIE 3aKyNakoTCst OTAEMBHO.

@ Bhuumanme!

* [epen Ha4yanom Kakon nubo onepawym no
4mucTKE UM OBCIYXMBAHMIO, OTKITIOYMTD
BBITSDKKY OT QIEKTPUYECKON CETU, BbIHUMAS!
BATIKY W3 PO3ETKM MK OTKIoYast OOLLmiA
BbIKTIOYaTENb  MoMmelyeHns. [na  Bcex
ornepauui No yCTaHoBKE M 0OCIYXMBAHMO
nenonb30BaTh paboure pykaBuLbl.

« [lpubop Moxer ObiTb MCMONBL30BaAH
[ETbM/ He Mrafwe 8 net 1 nmuamm co
CHVKEHHbIMW  (DU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM
W YMCTBEHHBIMM CrIOCOBHOCTAMM, UNK Xe
C  HemoCTaTtoyHbiM  OMbITOM,  €Cru
HaX0AATCSA MO KOHTPONEM, Ui ecriv Bbinv
0by4eHb! MCMONb30BaTh npubop
Be3onacHbiM 06pa3oM ¥ €Crin NOHMMAKT
CBSI3aHHbIE C 3TUM OMACHOCTU.

* [leT gormkHb! GbITb MOA KOHTPOMEM W HE
[OMMKHbI UrpaThb € NpubopoM.

+ OnepaLym no YmcTke 1 06CnyK1BaHNKO HE
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OOMKHbI NPOBOAWTLCS AeTbMM Ge3 Haasopa
* [lomeLLieHVe JOMKHO METb AOCTATOUHYHO
BEHTUNALMIO, KOrAQ KyXOHHas BbITSDKKA
MCMOMb3yeTCs OOHOBPEMEHHO C ApyrAMU
npubopamy, paboTarowmmn Ha rase wnm
APYTVX TONMMBAX.

* BbiTshkka [OMKHA YacTO OYMLLATLCA Kak
BHyTpU, TaK u cHapyxwu (XOTA Bbl OOWH
PA3 B MECAIL), npuaepxmBasch Toro, YTo
yKa3aHo B MHCTPYKLMSIX M0 06CIyXMBaHMHO.
* HecobrtogeHne HOpM YMCTKU BbITSDKKA 1
3aMeHbl M YMCTKM (OUNbTPOB YBENWUYMBAET
PUCK BO3ropaHms.

CTporo 3anpeLLeHo NPUroToBneHue efbl Ha
OTKPbITOM OTHE MO/, BbITSHKKO.

« [Ind 3aMeHbl NamMoYkM  OCBELLEHNS

UCroNb30BaTh — TOMBKO — TUM  JTAMMOYKMA
yKasaHHbIi B pasgene
0BCnyXuBaHUS/3aMeHbl  TAMMOYKWN  3TOrO
PYKOBOACTBA.

Vcnonb3oBaHe  OTKPLITOrO  MflaMeHM

HaHocuT yuwlepb unbTpam U MOXET
MPVUBECTU K 3aropaHnsiM, no3ToMy LOSMKHO
n3beratbCs B N0BOM criyyam.

JKapeHbe  [OMKHO  MPOBOAUTLCA  MOA
Had30poM, 4ToBbI M3bexaTb BO3MOXHOCTY
BO3TOPaHWs packareHHoro MOACOTHEYHOTO
Macna.

BH/MAHWE: Korga BapoYHas
MOBEPXHOCTb paboTaeT, AOCTYMHble YacT
BbITSDKKM MOTYT HarpeBaTbCs.

* He nogkntovatb Nprbop K aneKkTpuyeckon
CeTM [0 Tex Mop, fMoka YcTaHoBKa
MOSTHOCTBHO HE 3aKOHYEHa.

* TO YTO KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep U Mep
BesonacHocT B MpuMeHeHun [o cbpoca
napoB CTPOrO MPUAEPXKMBATLCS TOrO YTO
npegycMaTpuBaeTCs no HOpMam
TOKarbHbIX KOMMETEHTHBIX OPraHoB.

+ BcacbiBaembin  BO3OyX He  [OMKEH
BbinycKaTbCA B TPyOy, MCMOMb3yemyto Ans
BbI6pOCOB [bIMOB npubopamm,



paboTalowyMM Ha rase WM ApymAX
TOMNMBaX.

A BHUMAHUE! HeycraHoBka
COOTBETCTBYHOLLMX BMHTOB n

npucnocobrnennin ans  mKCUpoBaHus B
COOTBETCTBAM C  3TUMU  UHCTPYKLMSMM
MOXET MPUBECTU K PUCKaM SMEKTPUYECKOTO

MPOVCXOXEHNSI.
« He wucnonb3oBatb WNMKM  OCTaBMsiTH
BbITKky ©e3  ramnouek  MpaBurbHO
YCTaHOBMEHHbIX C PUCKOM MOMy4UTb yaap
AMNEKTPUYECKMM TOKOM.

* Hukorga He Mcnonb3oBaTh BbITSKKY 6€3
NpaBuWIbHO YCTAHOBIIEHHOW peLLeTKM!

* Bbmsxka HWKOTOA He pomxHa
UCNONb30BaTLCH, Kak ornopHast
MOBEPXHOCTb, E€CIIU TOMbKO HE YKasaHo
NHaye.

* Mcnonb3oBatb  TOMBKO  BUHTBI - Ans
(bUKCMPOBaHNA B KOMMIIEKTE C MPOAYKTOM
NS YCTAHOBKW UK, €CTIN HET B KOMMIIEKTE,
MPVOBPECTY BUHTLI NPABUIBHOMO TUMA.

*  lcnonb3oBatb  MpaBUMbHYO  AMHY
BMHTOB, YKa3aHHyl0 B pYKOBOLCTBE MO
YCTaHOBKe.

* B cnyyae COMHEHWI, KOHCYMbTMPOBATLCS

B aBTOPM3MPOBAHHOM  LEHTPE Mo
0BCnyXMBaHIIO unm C
KBaNMULMPOBAHHBIM NEPCOHANIOM.

A BHUMAHUE! He wvcrionbayiite

YCTPOWCTBO C MPOrPaMMaTopOM, TaliMEPOM,

OTAENbHBIM - MYMbTOM  AUCTaHLMOHHOTO
ynpaenenus  unn - mobbiM - Opyrum
YCTPOMCTBOM, ~ KOTOpOE  BKIOYaeTCs
aBTOMATUYECKN.

AN AneKTpuyeckoe coefnHeHne

Hal'lpﬂ)KeHI/Ie CeTM [O/MKHO COOTBETCTBOBATL  HAMPSKEHUIO,
yKasaHHOMy Ha TabrMuKke  TEXHUYECKUX [OaHHbIX,  KOTOpad
pasmellieHa BHyTpM mpubopa. Ecrin BbiTsikka CHabxeHa BUNKOMA,
NOOKMKOYATE  BbITAXKKY K LUTENCENTbHOMY pasbemy. OH NOImKeH
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OTBevaTb [ENCTBYIOWMM npaBunam W ObiTb pacrionoxeH B
IerkoOCTyrHOM  MeCTe.  BrriounTb B po3eTky MOXHO ocre
ycTaHoBkA. Ecrm ke BbiTsKKa He CHabweHa BUMKoit (mpsmoe
MOAKTIOYEHIS! K CET), UM LLITENCENbHbIA Pa3beM He PacromnokeH B
JOCTYMHOM MECTe, Takke W MOCre YCTaHOBKA, TO WCTIONb3yiTe
HaZNeXalLWi  ABYXMOMOCHBIA  BbIKIHOMaTENb, 00ECTIeuVBaoLLMIA
rorHoe pasvbikaHie CeTM Mpu  BO3HWKHOBEHWW  YCTIOBUIA
nepeHanpsbKkeHnst 3-ei kateropim, B COOTBETCTBAM C MHCTPYKUMAMM
0 YCTAHOBKE.

BHUMAHUE! npexge yem MogkmounTs K CETM MUTaHMs
MEKTPUYECKYI0  CACTEMY BbITSIKKM M MPOBEPUTL  UCMPaBHOE
(YHKLMOHMpOBaHWE ee ybeauTech B TOM, 4TO Kaberb nuTaHus
MPaBHANbHO CMOHTUPOBAH.

YcraHoBKa

+ PaccTostHiie HKHEN rpaHn BbITSKKA HAZ, OMOPHOM MIOCKOCTHIO
Mog COCybl HA KyXOHHOM MnuTe JOMKHO ObiTb He MeHee 60cm —
AN 3NEKTPUYECKUX NAKT, 1 He MeHee 100cm [nst rasoBbix MM
KOMOMHPOBAHHBIX MNNAT.

ECrm B MHCTpYKUMSIX MO YCTaHOBKE ra3oBOi MMWUTLI OTOBOPEHO
BorbLLee paccTosHue, TO y4TUTE 3TO.

lMpoBepka noTornka
[NoTonok [OImKeH ObITb POBHbIM, TOPU3OHTaSbHbIM, AOCTAaTO4HO
MPOYHBIM U XKECTKAM

MpeaynpexaeHue

BbITsbkka MpeaHasHayeHa Ans YCTaHoBKY B MOABECHOM NOTONOK
MongecHoir moTONOK [JOMKkeH ObMb  MPOYHbIM 1 CTIOCOBHBIM
BbIAEPKMBATH YCTPOICTBO MaKCUMasTbHbIM BECOM 21KT.

He BCTpavBaliTe BbITSKKY HENOCPEACTBEHHO B NaHEMNM NOABECHOTO
noTorka. Vicnonb3yiite s STOi Lien COOTBETCTBYHOLLYIO pamMy Wi
onopy.

[laHHoe u3ferve NpoOMapkvpOBaHO B COOTBETCTBUM C EBporeiickon
pvpekvsoit 201219/EC - UK SI 2013 No.3113 no ymunuaaLmm
AMEKTPUYECKOTO U 3MeKTpoHHoro obopyaosanus (WEEE).
ObecriewiB MpaBUrbHYI0  YTUNM3ALWIO [AHHOTO  u3nenus, Bbl
MoMOXeTe  MPenoTBpaTUTb  MOTEHLMANbHbIE  HeraTMBHble
MOCTIENCTBIA 415 OKPY>KAIOLLIE CPe/bl ¥ 30POBbS YENOoBeKa.

CvMBON mmmmm Ha CaMOM M3OEMAM WM COMPOBOAMTENBHOM
[OKyMEHTALWM YKa3bIBAET, YTO MPW YTANM3ALMM AAHHOTO U3NENs ¢
HIAM Herb3st 0BpaLLaThes kak ¢ 0BbIMHbIMM GbITOBLIMI OTXOZAMM.
BwmecTo aToro, ero crieayeT chaBath B COOTBETCTBYHOLMA MyHKT
MPUEMKY 3MEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOTO 0BOpYaoBaHUS arist
MoCTIeyHOLLEN YTUIM3ALMM.

Chaya Ha CrioM [AO/KHA MPOM3BOOWTLCS B COOTBETCTBIM C
MECTHbIMM MpaBIriaMi 1O YTUIM3aLMM OTXOI0B.

3a 6Goree noppobHoit MHdopMaLWei 0 npaeunax obpalleHns ¢
TaKkAMM U30ENUSIMK, WX YTUAM3ALMM W NepepaboTkv obpalLiaiiTecs B
MECTHbIE OpraHbl BNacTi, B CryxGy Mo YTUIN3aLMY OTXOAOB Uk B
MaraavH, B KOTOPOM Bbl npuobperv aaHHoe naaenve.

YCTpoiicTBO  paspaboTaHo, WUCTbITAaHO M W3MOTOBMEHO B
COOTBETCTBIM C:

+ BesonacHocts: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC



62233.

+ SkennyarauuoHHble xapakrepuctuka: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; ENIEC 60704-1; ENJEC 60704-2-13;
EN/EC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENJIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [lpearoxeHus Ans npaBuribHOMO
VICTIOMNb30BaHNS B LIENSX CHYDKEHUS BO3AEACTBIS Ha OKDYXaloLLyt0
cpedy: BkmtouuTe BbITSHKHOI KOMMak Ha MUHUMATTEHOMA CKOPOCTH,
Korda HauvHaeTe rOTOBWTb, M OCTaBbTE ero pabotaTb B TeyeHue
HECKOMbKAX  MWHYT MOCAIe  TOro, Kak  3aKOH4MTE  FOTOBMTD.
YBenuumBaliTe CKopoCTb TOMBKO B Crlydae BorbLUIOro KomMyecTsa
dbiMa ¥ napa, u npuberaiite K MCrONb30BaHNMIO MOBBILLEHHBIX
CKOpOCTEll TOMbKO B 3KCTPEMAmbHbIX  CUTyaLusX. 3ameHsiite
YrOMbHbIiA PUNbTP(bI), KOrda 3T0 HeoBXomuMo, ANs NoanepxaHus
Xopolueid  aphEKTUBHOCTY  yMeHbLueHns  3anaxoB.  Ouuwaiite
*vpoBoible  unbTp(bl), Kkorga a0 Heobxogumo,  Ans
noadepKaHns  xopolueit  3thPeKTMBHOCTA  K1pOBOro  (ournbTpa.
Vcnonb3yiite MakcuMarbHbIii AYaMeTp CHCTEMbI BO3LYXOBOLOB,
yKasaHHbIA B JAHHOM  PYKOBOACTBE, ANS  OMTUMM3ALMM
30PEKTMBHOCTI U MUHMMM3ALIVN YPOBHS LLyMa.

MNMonb3oBaHue
BbiTshkka nmpegHasHayeHa Ans SKCTyaTauuv B pexuMe OTBOZA
[AbIMOB 3a NpeAesnb! NOMELLEHNA.

B aToM pexvme vcnapeHns BbIBOOATC Hapyxy uepes mbkui
TpyBOMPOBOL, NMOACOEAVHEHHBIN K COBAVHNTENEHOMY KOTbLY.

/\ BHUMAHMUE!

BoiBogHast Tpyba He BXOOWT B KOMMMEKT M JOMmKHA ObiTb
npurobpeTeHa oTaENbHO.

[lvavetp BbIBOAHO TpyObl JOMKEH COOTBETCTBOBATH AVaMETpy
COEIVHUTENBHOTO KOMbLiA.

/\ BHUMAHME!

Ecrnm BbiTsbKKa cHabeHa yronbHbIM (unsTpom, To yoepure ero.

[MoncoevHnTe BbITHXKY K BbIBOOHOW Tpybe € AMameTpom

COOTBETCTBYIOLLMM OTBEPCTVIO BbIXOMa BO3AyXa (COEOMHUTENbHBINA

chnaHeL).

YcTaHoBka TPYG C MeHbLMM AvaMeTpPOM [acT YMeHblLeHe

MOLLIHOCT/ BCacbIBaHWS BO3[yXa M PE3Koe YBENMYeHMe YPOBHS

Lyma.

MpouasoauTens CHuMaeT C Cebst BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHVIO BILLIE CKa3aHHOTO.

I Wcnonb3oBaTh Tpyby C MUHAMATBEHO HEOBXOAVMONA [TVIHOIA.

I Wcronb3oBaTb Tpyby C HauMEHbLLAM KOMMYECTBOM W3rnboB
(makcvmarnbHbIi yron uamba: 90°).

I WsBeratb pe3koro uavieHeHust ceueHnst Tpyobl.
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chHKuMOHMpOBal-lue

=

flaHHoe w3perve npegHasHayeHo [AnA  pabotbl ¢ MynbToM
AucTaHUyoHHoro  yripaenenws Elica, kotopbili noctaensetcs B
KOMrreKTe Un NprobpeTaeTCs OTAENBHO B KAYECTBE oML

YroBbl yrpaBrsiTh BbITSHKKOM C MOMOLLBIO MySibTa ACTaHLMOHHOMO
YNpaBreHst HeoBXOMMO BbINOMHNTL COMPSIKEHIE YCTPONCTB.

BHUMAHUE!

CHavana crieflyeT OTKIIOYMUTb BbITSKKY OT CETU W CHOBA BKITIOYUTD,
a 3aTeM BbINOMHWTL MPOLIELYPY COMPSIKEHWS B TEYEHUE OOHOI
MUHYTbI C MOMEHTA MOKITKOHEHIS K CETU.

MpouvTaitTe PyKOBOACTBO, MpUnaraemoe K MynbTy YnpasneHus, B
KOTOPOM COLEPKUTCS BCA MHGHOPMALIS, KAaCaIOLLIASICS COMPSIKEHNS
Y1 NPaBYAI UCTIONb30BaHMS.

MpumeuaHue: ckopoctb 4 (M ckopocTb 5, roe  ato0
MPeyCMOTPEHO) MpW BbIDOpe aKTWBIPYKOTCA HA OrpaHiyeHHbIA
Mepvol BPEMEHW, MOCrMe Yero aBToMaTWHecku aKTUBUpYeTes
CKOPOCTb 2.

ConpsikeHue nynbma OUCMaHUUOHHO20 ynpaeseHusl (eciu
npedycmompeH)

BbInonHeHHoe conpsikerue nyrbTa oToBpaxaeTes Ha BbITSKKE:
06a CBETOBbIX MHAMKATOPa MUTAIOT.

MpumeyaHue: ¢ MOMOLLBIO MyrbTa AMCTAHLMOHHOTO YMpaBrieHus
MOXHO 3anpOrpamMMMpOBaTh 33EPXKKY BbIKIIOYEHVS B 3aBUCUMOCTH
OT CKOPOCTM (MOLLIHOCTI) BCACHIBAHIS! B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (HU3Kast MOLLHOCTb BCachIBaHst): 20 M HYT

CKopOCTb 2 (CPeHsIs MOLLHOCTb BCachIBaHus): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKAS MOLLHOCTb BCaChIBaHNSY): 10 MHYT

WhpukatopbI 3acopenus unbTpoB

Yepe3s oavHaKoBble MHTEpBArbl BPEMEHU CBETOBbIE MHOMKATOPGI,
PacronoxeHHble Ha BbITSIKKE, CUTHANM3MPYIOT O HEOBXOAUMOCTY
BbINOHEHVS TEXOOCTyVBaHNS (DUNBTPOB.

MpumeyaHue: Vinoukaums 3acopeHust unbTpoB oTobpakaetcs B
TEYEHME HECKONbKMX CEKYHA MOCTie BKIKOMEHMS BbITsKKA. B
TeYeHWe [aHHOTO MHTEpBana CregyeT  BbiMONHUTL  COpoC
VHOVKATOPOB 3aCOPEHNS.

3eneHblif  CBETOBOW  MHAMKAaTOp MuraeT:  Heobxomvmo
BbINOMHUTL  TEXHUYECKoe OOCMyKMBAHME KUPOYIaBMM1BAIOLLETO
cvnbTpa.

KpacHblii  CBETOBOW  MHAWKATOP  MMraeT:  BbiMOMHUTE
obCryxvBaHMe  yronbHOTO  (unbTpa  (TOMbko  ANSt BbITSDKEX,
paboTaroLLmX B «DUbTPYHOLLEH BEPCUMY).



Mpumevanue: Boinontute "CBPOC ®UIBTPOB" ¢ nomoLubio
[AVICTaHLIMOHHOTO MyrbTa YrpaBeHns.

BkntoyeHue/BbIknHO4eHe MHAVKaTopa 3arpAsHenma
¢unbTpos
MpumeyaHue:  BoimonHsiiTe  MpU  OTKIKOYEHHON  BbITSDKKE.

VHovKaTop 3acopeHIst YronbHOro hurbTpa 0BbI4HO OTKITKOYEH.

B ntoboit MOMEHT, Npy OTCYTCTBUN AANbHEALLMX KOMAHE, B TeYeH e
okorio 10 cekyHa, BbITsHKKA aBTOMATUYECKW BbIXOAWT M3 [AHHOM
hyHKUMM 1 BO3BPALLAETCA B MpeablayLLee COCTOsHIE.

[rvTenbHo HaxwuTe KHomku B+C  (ogHOBpemeHHoe Haxatve),
4TOGbI BOATY B MEHIO KOHCMTYpaLym:

KpaTkoBpemeHHo Haxmute kHonky C, uTobbl BbIGpaTH ChunbTp Ans
KoHcurypaLym:

YupoynaBnuBaroLLmit pUnbTp:3eneHbIN

YronbHbIi UNLTP: KpacHbIA

KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe KHomky B, utobbl BrmowTh  (2-if
CBETOAVIOZ MUFAET) I OTKITKOYUTD (2-/1 CBETOAMOZ BbIKITHOYEH).
lMprmeyaHue: cBETOOMOAb! BKITHOHAIOTCS Ha OrPaHMYEHHOE YMCIO
CEKyHZ, MOCre Yero BbIKOYAoTCs, Yka3blBasi Ha BbIMOMHEHHOe
BKITKOYEHVE (MW BbIKTTIOYEHVE) MHOMKATOPA.

Yxoa

Oumncrka

[na owctm wneronbayite  TOJNBbKO  cneupanbHyto  Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HerTparbHbIM XWaKAM - Motowm  cpeacTeoM.  HE
UCMONL3YUTE HUKAKWUE MHCTPYMEHTbI NS OUYUCTKY.
He npumensiite cpeacTsa, cogepxaluye abpasveHbie MatepuansI.
HE MPUMEHAWTE CMIUPT!

Manenb

Puc. 6

MaHerb nepumeTpanbHoro BcacbiBaHMA [OMKHA ObiTb BCerda
3aKPLITON, 1 MOXET ObITb OTKPLITOI TOMbKO B Cryyaun yxoda
(cm. OuwcTra v 3ameHa unbTpoB).

OunbTpbI 3a0epPKKM Kupa

Puc.7

Yaepku1BaeT YacTULbI X1pa, UCXOASILME OT NNUTLI.

dunbTp  CrieyeT WICTUTL exXeMecsiuHo (WnW korda  cucTema
VHOMKaLWM HacblLeH st ChMmbTPOB, ecriu OHa UmeeTcs B Batueit
MOZENV, YKka3bIBaeT Ha AaHHYH0 HeOOXOAUMOCTb ) HearpPeCCHBHBLIMM
MOIOLLMMM CPELCTBAMY, BPYHHYIO WM B MOCYAOMOEYHON MaLLHe
NPV HIA3KOM TEMMEPATYPE 1 SKOHOMNIHOM LIMKITE MbITbS1.

Mpu MbITe B MOCYAOMOEYHONA MalliHE MOXET WMETb MECTO
HexoTopoe obecLiBeumBaHvie (unbTpa 3amepkKA Xupa, HO ero
UrLTPYHOLLASA XapaKTEPVCTIKA OCTAETCS aBCOMTHO HEM3MEHHOI.
[Inst CHSTVS X1POBOTO (HMMbTPa MOTSHUTE K cebe NOANPYMHEHHYIO
PyuKy OTLiEMNEHNS rbTpa.
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3ameHa namn

BbiTsukka 06opyaoBaHa ocBeLLeHeM Ha ceeToavorax LED.
CaeToamofib! 06ECTIEUMBaIOT ONTUMATTEHOE OCBELLIEHE, VX CPOK
cnyx6bi B 10 pa3 npeBbILLAET Cpok paboTh! TPAAMLMOHHBIX
TaMOoYEK, W MO3BONSOT SKOHOMUTL 90% SrEeKTPOSHEPTUN.

[onb3oBaTers He MOXET MPOVN3BOANTL 3aMEHY CYCTEMY MOACBETKM.
B cryyae Henonapok cesiabIBaiiTEC CO CIIYXOOM TEXHUYECKON
MOAAEPXKKM.



UK - IHcTpyKuis 3 MOHTaxy | ekcnnyaTaulii

Yitko pOTpUMYITECA NPUBEAEHMX B [aHOMY KepiBHULTBI

iHCTPYKLUA. BupobHuk sHimae 3 cebe Byab-sky BinnoBiganbHICTb 3a

HecrpaBHoCTi, 36UTkM abo MOXexy, WO MoXe Mati MicLie npu

BIKOPUCTAHHI  MPUCTPOI0  BHACTIAOK  HEBMKOHAHHS  IHCTPYKLIiM,

MpMBEdEHUX B JAHOMy  KepiBHULTBL.  BuUTskHWIA  KoBmak

CTIPOEKTOBAHMI [i7151 BCMOKTYBaHHS! VMY Ta Mapy, LLO YTBOPIOETHCS

i Yac MpUrOTYBaHHS ki Ta MpU3HAYeHMiA MnLe Ans MobyToBOro

BUKOPMCTAHHS..

KyxoHHa BuUTsbKKa MOMXe MaTh Au3aiiH, Lo BiApi3HAETLCA Big

BUTSDKKV 300pakeHHOi Ha MantoHKax Lj€i iHCTpyKuii ane B

OyAb-AkoMy BMMagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaXy, TeXHiYHOro

obcyroByBaHHs Ta eKcryartallii 3anmwatotcs 6e3 3MiH.

*  Baxmmeo 36epermv wj iHCTPYKLii ansi Toro, Lwob moxHa Gyro
3BEPHYTUCS [0 HUX B Oyab-sikvid Yac. Y BUNagKy Mpomaxy,
nepefadi Ui nepeisdy, NepekoHaTncs B TOMy LUO6 iHCTPYKLi
6y pasom 3 B1poBoMm.

*  YBaxXHo npouMTaTM iHCTPYKLUii: B HuX micTUTbCH BarmBa
iHpopmaLlist 3 BCTAHOBMEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta Beanexu.

*  3abopoHeHO BUKOHYBATW ENMEKTPUYHI WM MeXaHiuHi 3MiHW Y
BIPOGi YK Y BUBIOHWX KaHanax.

o [lepw HiX MPUCTYNUTI A0 MOHTaXy BIPODY MepesipTe UM BCi
KOMMOHeHTM 6e3 [edbekTiB Ta He € MOLLKODKeHUMM. Y
MPOTUNIEXHOMY BHMAZKY 3BEPHITECA B MicLe Mpodaxy Ta
3YMHITH MOHTYBAHHS! BUPODY.

Mpumitka: [ertani, nosHadexi 3Hakom "(*)' € JopaTKoBUMM

aKkcecyapamu Ta NOCTa4aloTbes NvLLE 3 AeskvMA MoAensamm, abo €

[JeTansmu, siki He NoCTa4atoThCst B KOMMMEXT | X NOTPIBHO KynyBaTy.

MonepemxeHHsA no

oe3neui

Mepen noyatkom 6yab skoi omepauji Mo
OYULLIEHHIO abo 0bCnyroByBaHHO,
BIKMIOYITb BUTSDKKY Bifl €MEKTPUYHOI CiTKMA
BUTANYIOMM  BAIKY 3 poseTkn  abo
BIKIMHOYa0M 3ararbHui B/MMKaY
MPUMILLEHHS.

« [lna ycix onepauim no ycraHoBui Ta
00CyroByBaHHIO BUKOPUCTOBYITE  POBOMI
pyKaBuLj.

* [lpuctpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
AiTbMW He MoroaLwmmy 8 pokiB Ta ocobamm
i3 3HUKEHUMM (DIBUYHUMI, CEHCOPHUMI aBOo
po3ymoBMMM  3gibHOCTAMKM,  abo 3
HeJoCTaTHiM JOCBIAOM AKLWO 3HaXOLATbCS
nig  koHtporem, abo OynM  HaBYeHi
BMKOPWUCTOBYBaTW MPUCTPIA B 6E3MeYHii
Crocib Ta SKLWO PO3yMiloTb NOB'A3aHi 3 TUM
Hebesnexu.

* [itn noBuHHi ByTW Mig KOHTPOMeM i He
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MOBMHHI rPaTUCS 3 MPUCTPOEM.

¢ Onepayii MO  YuWeHHO  Ta
06CnyroByBaHHO HE MOBMHHI MPOBOAUTUCS
AiTbMuW 63 Harnsay.

* [TPUMILLEHHS MOBMHHO MaTW AOCTATHIO
BEHTUNALO Korm BUTSDKKA
BUKOPWCTOBYETLCH OOHOYACHO 3 iHLUMMM
MPUCTPOSAIMK L0 MpaLoloTb Ha rasi abo
IHLUVMX ManuBax.

* Butsokky HeobXigHO 4acTo uMcTUTM SK B
cepenuHi, TaK i 330BHi (XOYA b OIH PA3
HA MICALUb), potpumysatcs B Oyab
SKOMY BUMagKy TOro, WO BKa3yeTbCA B
IHCTPYKLSIX N0 06CYroBYBaHHIO.

* He poTpumaHHs HOpM OuMLLEHHs Ta
3aMiHM | OuMLIEHHS inbTpiB 36inbLLye
MIMOBIPHICTb PU3MKY 3arOPSHHS.

* CyBOpO 3a00POHEHO MPUTOTYBaHHS i Ha
BIIKPUTOMY BOTHi Mig BUTSDKKOHO.

« [Ina 3amiHM  NAMMOYKN  OCBITIIEHHS
BUKOPWCTOBYBATU  TifbKA  TWM  JTAMMOYKM
BKa3aHWi1 B po3Aini 0bcryrosyBaHHs/3amiHa
NaMMOYKK 0o MOCiBHMKA.

BukopucTaHHs BIOKPUTOrO nonym’s
HaHOCWUTb  30MTOK  (hinbTpam | MOxe
NPU3BECTW [0 3aropaHHs, TOMY MOTPIOHO
YHVKaTV B Byab SIKOMY BUMAZKY.

CMaxeHHs MOBMHHO MPOBOAMTUCS Mg
HarnsgoM  Wob  YHUKHYTM  3aropsiHHS
PO3nMTOI Onil.

YBATA: Konm BapuribHa NOBEPXHS MpaLoe,
[OCTYMHI YaCTUHWN MOXYTb HarpiBaTuCs.

* He nigknioyaTyt NpuCTpiin 40 eneKTpUYHOI
CITKM JO TUX nip, NOKM He Oyae NOBHICTHIO
3aKiHYeHa yCTaHoBKa.

* lo crocyetbcs TeXHMHUX Mip Ta Mip
Be3neku y BUKOPMUCTaHHI LLO BigHOCUTLCS A0
BUKWIB MapiB, CYBOPO JOTPUMYMTECH HOPM
MICLIEBIX KOMMNETEHTHUX OpraHiB.

* [loBITPS WO BTAMYETLCH, HE MOBUHHO
BUMyCKaTUCS B TpyOy sKa
BUKOPUCTOBYETbCS  ANA  BUKMZY —OUMIB



MPUCTPOSIMM LLO MPALOKOTL Ha rasi Ta iHLWIKX
nanBax.

A YBATA! He BCTaHOBMOBaHHS
BiOMOBIQHWX TBUHTIB | MPWUCTPOIB  Ans
(bikcyBaHHS Y BIONOBIOHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLISIMA MOXE MPUBECTU [0 PU3NKIB
€NIEKTPUYHOTO MOXOMKEHHS.

* He BukopuctoByBatM abo 3anuaty
BUTSKKY ©6€3 MpaBWNbHO BCTaHOBMEHMX
NaMnoYoK 3 pPU3MKOM  OTpUMATW  yaap
€TEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Hikorm He BMKOPWCTOBYBATU BUTSKKY 6€3
NpaBuWIbHO BCTAHOBIEHOI peLuiTku!

* Buraxka HIKOIM He  noBuHHa
BVMKOPUCTOBYBATUCA SIK OMOPHAa MOBEPXHS,
SKLLIO TiNTbKW HE BKa3YEThCS.

* BukopucToByBaTH rBUHTW 19 (hikCyBaHHS
B Habopi 3 NPOAYKTOM A4S YCTaHOBKM, SKLLO
Hemae B Habopi, npupbaTM  BUHTK
MPaBUMLHOTO TUNY.

* BukopucToByBaT npaBunibHY LOBXMHY
[BUHTIB fiKa BKa3yeTbCs B MOCIOHWUKY MO
BCTAHOBIEHHIO.

* Y BUNAZKY CyMHIBIB, KOHCyNbTyBaTUCA B
aBTOPU30BaHOMYy  UeHTpi  abo 3
kBanichikoBaHM NepCOHasIoM.

A YBATA! He cnig sukopuctoBysati 3
rporpaMaTtopoM, — TailMepoM,  OKPEMUM
MynbTOM KepyBaHHA abo 3  Gyab-akuMm
IHLUVMM MPUCTPOEM, SIKUA MPUBOAUTLCA B Ait0
aBTOMATUYHO.

& Min’eaHaHHA po enekTpoMepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae  BiOnoBija™  BKasaHUM
XapaKTepucTukam Ha eTUKETL, fika 3HaXxomuTbCs BCepemuHi
BATSKKM. FKWO B KOMMMEKT BXOOWTb BWTKA Mig€dHaHHS B
€eKTPOMEpeXy, TO CMig MigeaHaT! BUTSKKY O PO3ETKM, LIO
BIANOBIAAE iCHYH4MM HOPMaM Ta 3HaxoauTLCS B AOCTYMHOMY MICLY,
LLI0 MOXHa BMKOHATM A Micns iHCTansLji. FAKLLO X BUMKa He BXOOWTL
B KOMNIEKT (MpsiMe NifefHaHHs! B enleKkTpoMepexy), abo poseTka He
3HaXoAWTLCA B AOCTYMHOMY MICLY, TAKOX i Micnst iHCTansLi, To cnig
BMOHTYBATM  HaneXHuA  [BOX-IOMOCHWA — BAMMKAY,  SKUIA
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3abesreunTs> MOBHE BOKHOYEHHS BiL Mepexi B yMOBax
nepeHanpym Il kateropii, B MOBHiM BIAMOBIHOCTI 3 MpaBunamu
iHCTanALi.

YBATA! nepen TMM siK 3HOBY MIOKMIOMUTI BUTSDKKY [0
ereKTpoMepexXi | NepeBipuTM  MpaBANbHICTL  Po0OTH,  3aBXaM
KOHTpOrHoTe L06 LIHYP Mepexi ByB 3MOHTOBAHWIA BIpHO.

IHcTansuin

* BinctaHb HDKHBOI  BiOYACTUHM BUTSKKA [0 MOCYLY HA KyXOHHIl
nnuTi Mae ByTn He MeHLwe 60cm, y BUNaaKy enexTPUYHUX NAuT, Ta
100cm, y BunazKy ra3oByx Ta KOMBIHOBaHIX M.

HeobxioHo npuiivait [0 yBamm BACTaHi, ki BKA3YHOTLCS B IHCTRYKUT
3 iHcTanswji ra3osoi M.

MepeBipka cteni
Crens MoBuHHA 6yTVI piBHO}O, FOPU30OHTANbHOKD Ta AOCTATHLO
MILIHOIO Ta CTIlKOK

MonepemkeHHA

BuTsbkka npuaHadeHa Ans BCTAHOBIEHHS Ha NigBICHii CTeni.
MinBicHa cTens noBHHa BTV MILIHOKO Ta MaTV AOCTATHIO BaHTaXHY
30aTHICTb, 06 BUTPMMATY Bary Mpuniagy Makc. 21Kr.

He BcTaHoBMioiTe BUTSIKKY DBeanocepeaHso Ha maHeni nigBicHoT
cTeni, BUKOPUCTOBYIATE CreLliarnsHy ocHoBy abo onopy.

[lanniz  Bupi®  MpomapkoBaHWi  BIAMOBIAHO A0  €BPONEICHKOI
pupekven 201219EC - UK SI 2013 No.3113, ymwnizauis
€MIEKTPUYHOIO | enexTpoHHoro obnaaHanHs (WEEE). 3abeaneuyioun
BipHy yTinisaujio usoro Bupoby, Bu poromoxete nonepeaun
MOTEHLHI HeraTWBHi HaCMiokM [ OTOYYHHOro CcepedosuLa i
300POB'A MHOAVHN, KOTPi MOMMM 6 Mam Miclie B MPOTUNEXHOMY
BUNaaKY.

CyvBon EEEE Ha camoMy BupoGi abo Ha CynpOBODKYHOHOMY 110r0
[DOKYMEHTI BKaaye, LLO Mpy yTurisaLlii Lsoro BUpoby 3 HUM He MOXHa
MOBOOUTUCS SIK 3i 3BUYANHUMK NODYTOBMMM Bimxopjamu. BiH mae
30aBaTUCA Y BIAMOBIOHWA MyHKT MPWAOMY EMEKTPUYHOro i
€MIeKTPOHHOro 0bnaHaHHs ns nofanbLuoi yTunisaLyi. 3naBaHHs
Ha 311aM MoBIHHO BIKOHYBATICS 3rifHO 3 MICLIEBMMI MpaBinamu no
ywnisauii  Bigxogis. [ina Ginblue AeTanbHoi  iHdopmaLi  npo
MpaBunia MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, iX yTunisawi i
nepepobky 3BepTaiiTech B MICLIEBI OpraHu BriagW, B CriyxBy no
ymnisaui Bigxozis, abo B MaraavH, B sikoMy Bu npupnbanm gaHuin
BUpiO.

Mpurian cripoeKToBaHo, BUNPOGYBaHO | BUTOTOBMEHO 3riAHO 3:

+ Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Excnnyatauitvi sikocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ENIEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENJIEC
61000-32; EN/JEC 61000-3-3.  [lMopamv Ans  npaBWbHOI
eKcrnyataLii Ta [ns 3HVDKEHHS BInvBY Ha CepeaoBuLLEe: BmukaiTe
BUTSDKKY Ha MiHiManbHy LUBUAKICTb Nepez NoyaTkoM MpUroTyBaHHs
i, i sanvLLaiATe i MpaLyoBaTH Ha AeKinbKa XBINMH MiCIA 3aKiHYEHHS
MpuUroTyBaHHs.  3BinbLuyiiTe  LUBMAKICTb TiNMbkA Y pasi BEMMKOI
KiNbKOCTi AyMy | napy Ta BUKOPUCTOBYITE HafayB TiMbkW Y KpamHiX



BANagkax. [ns mioTpuMaHHs BMCOKOI eCPEKTMBHOCTI BUOANEHHs
3anaxis, 3a HeoOX{OHOCTI, BUWKOHyTe 3aMiHy ByriNbHOrO(-1X)
hinbTpy(-iB). [ns nigTpuMaHHs BUCOKOI edheKTMBHOCTI (hinbTpy
XvpiB, 3a HeoDXiOHOCTI, BUKOHYIATE YWCTKY (inbTpY(-iB) *wpiB.
BukopucToByitTe MakcumansHWiA [iaMeTp CUCTEMM MOBITPOBOAIB,
O BKA3aHWIA Yy IHCTPyKUii Ans ommmisalii edekiBHOCT Ta
MiHimi3aLi Luymy.

BukopucTaHHs
BuTsbika cnpoexToBaHa [ns BIUKOPUCTaHHS Y BEPCII, L0 BUBOAWTL
MOBITpS.

[Mapw BuBOLSATHCA Ha3oBHI Yepe3 BUBIOHY TpyDy 3akpinneHy Ao
briaHLa 3enHaHHS.

/\'YBATA!

BusigHa Tpyba He noctayaeTbCst i Tomy HeobxigHo i mpuabatm
OKPEMO.

[iavetp BuBioHOI TpyOM noBWHEH  BiANoBidaTM  AjaMeTpy
J€AHyBArLHONO KiMbLIS.

/N\'YBATA!

FKLLO BUTSIKHUI KOBMAK Mae ByrirbHi ¢inbTpy, To iX Tpeba 3HsTu.

Mig'enHaT KoBMaK [0 HacTiHHOI BMBIOHOI TpyoW Ta BuBIAHOMO

OTBOPY 3 OfHaKoBMM AjaMeTpPOM BYXOZY MOBITPS (3'€AHyHouMiA

chnareLp).

BukopucTaHHsl HacTiHHUX BUMBIHUX Tpyb Ta OTBOPIB 3 MEHLMM

JiaMeTpoM NpuBeAe [0 3VIEHLLEHHS! €eKTVBHOCTI BCMOKTYBaHHS

Ta 3HayHe 30iMbLUIEHHS PIBHS LLyMY.

Tomy mu 3viMaemo 3 cebe Oymb-sky BignoBidArbHICTL MO

BYLLECKA3AHOMY .

! BuKOp1CTOBYITE HAKOPOTLLIMIA BUTSDKHIA KaHarT.

I BuKopuCcTOByWTE BATSXKHWIA KaHan 3 HalMEHLLOK KiMbkicTio
MOBOPOTIB (MaKCMMarbHUIA KyT nosopoTy: 90°).

! YhukaitTe piskvx 3MiH NMOLL Nepepiy BUTSHKHOTO KaHarty.

®yHKLiOHYyBaHHS
p

JU
2

Lleit eupib Lleit BAPIG nMpuaHadeHwit ons pobotu 3 MynsTOM
[VCTaHLiHOro KepyBaHHs Elica, o nocrayaetsest B KOMMMeKTi 3
BIPOBoM abo KynyeTbCS OKPEMO B SIKOCTi OrILji.

LLlo6 KepyBam™! BUTSBKKOKO 3@ [OMOMOTOI0 MyrbTa AMCTAHLAHOMO
KepyBaHHsi HeoOXiHO BUKOHATY NpoLieaypy NiflenHaHHS!.

YBATA!

[ns noyaTky Bam NOTPIGHO BIOKIKOUMTM i 3HOBY MIOKITHOMMTI BUTSDKKY
[0 ENeKTpUJHOi Mepexi i 3amycTuTi npouenypy Nin'€aHaHHs

35

MPOTSrOM NEPLLOT XBIAMMHM MICIS BKIHOHEHHS.

[MpounTaiite HCTPYKLi A0 MynbTa AMCTAHLAHOMO KepyBaHHS, siki
MICTSITb BCHO iH(POPMaLLi0 LLOAO 10ro NifeAHaHHS | NpaBUbHOrO
BUKOPUCTaHHS.

MpumiTka: WisnakicTs 4 (Ta LBuakicTs 5, skwo nepeabayeHo) ,
KO BOHA 0bpaHa, aKTVBYKOTLCS MPOTArOM 0BMeXeHoro nepiogy
yacy, nicns SIKoro aBToMaT4HO akTvByeThes LLiBnaKicTs 2.
[id'eOHaHHs ducmaHyiliHo20 KepysaHHs! (AKujo nepedbayeHo)
YeniwHe  nmifedHaHHA  MynbTa  AUCTAHUIAHOMO  KEpyBaHHS
BinOOPaXaETLCS Ha BUATSDKL:

obuaga caitriogiona 6rmaroTh.

Mpumitka: 3a [ONOMOrOI0 MynbTa ANUCTAHLMHOMO KepyBaHHS, BM
MOXeTe 3arnporpamyBaTi TailMep BIMKHEHHS B 3aNeXHOCT Bif
LUBUAKOCT (TIOTYXHOCTI) BCMOKTYBAHHS, Sika akTVBHa B AaHVi Yac:
LLiBnAKICTb 1 (H13bKa MOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS): 20 XBUMMH
LLiBnAKicTb 2 (CepenHs NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 15 XBUnH
LLiBnakicTb 3 (B1COKa NOTYXHICTL BCMOKTYBaHHS): 10 XBINMH

InarkaTopu HacnueHocTi ¢inbTpis

Uepes neBHuin nNepiog Yacy CBITNOMOAN, PO3TALLOBaH HA BUTSDKLY,
BKA3yH0Tb Ha HeoDXiaHiCTb 0benyroByBaHHs (inbTpiB.

Mpumitka: CurHan HacudeHHs inbTpiB BioGPaXKaETLCS MPOTAIOM
[eKinbkoX CEKyHE, KOV BUTSDKKA BKIKOYEHA, i B Liet Yac iHavkatopm
HaCK4EHOCTI MOBIHHI BYTV CKMHYTI.

3eneHun  cBeitnogio  GnMMae:  BMKOHATM  TeXHiyHe
06CryroByBaHHs aHTVKMPOBOTO hiNbTpa.
YepBOHMiA  cBiTNodion  OGnumae:  BUKOHATM  TEXHIYHE

o6CryroByBaHHA ByrinbHOMO inbTpa (TiMbkv [ns BATSKOK, LLO
MpaLtoroTh B «pexuMi inbTpaLiiy).

Mpumitka: Bukoraitte "CKWOAHHA ®UIbTPIB" 3a gonomorol
MynbTa AVCTAHLIHOTO KEpyBaHHS.

AxTuBaLis/BuMKHEHHS iHaUKaTopa HacuyeHHs (inbTpiB
Mpumitka: BukoHyBaTh, KoM BUTSKKA BUMKHEHa. IHouKaTop
HaCK4eHHs! BYTINbHOO hinbTPa 3a3B14alt BUMKHEHNIA.

Y Gyab-kuiA yac, npu BiACYTHOCTI AOAATKOBMX KOMaHZ, MpOTSIroM
npubmmsHo 10 CekyHa, BUTSKKA aBTOMATWUYHO BUXOOWTb 3 Ljiel
hyHKLjii Ta NOBEPTAETLCA 40 NONEPEAHBOO CTaHY.

TpuBano HaTUCHITb Ha kHomku B+C (oaHouacHe HatvckanHs), LLob
YBITIA B MEHIO KoHdbirypaLlii:

LLIBuako HamucHits kagilly C, o6 BrGpaTh thinbTp, sikuii NOTPIGHO
HanavTyBaT:

AHTRMpoBUN tinbTp: 3eneHni

ByrinbHui cinbTp: YepsoHui

KopoTkoyacHo HatucHiTb kHorky B, 11106 akTueyBat (2° caitrioaion
Brmmae) abo BUMKHYTY (2° CBITIORIO BAMKHEHMIA).

[MpvmiTka: caiTroaionm cranaxytotb Ha Aekinbka CexyHa, Micns Yoro
BOHM BYMVKAIOTBCS, 03HAYatouM, LLO iHAVKATOp aKTMBOBaHWiA (abo
BIOKIHO4EHUN).



Hornag

Yucrka

[na wictkn  Bukopuctosyite  JIULLE  creujansHy — cepseTky,
HamoYeHy —HedTparbHMM  pigkum  Muioumm  3acobom.  HE
BUKOPUCTOBYUTE 3ACOBIB ABO [HCTPYMEHTIB [nA
OYULLEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaaveHi Matepiani. HE
BUKOPWUCTOBYWTE CIUPT!

Manens

Man. 6

MaHerb nepuMeTpansHOro BCMOKTYBaHHA Mae Bymn  3aBxan
3aKpUTAM | MOXe ByTV BiokpUTUM Tinbk1 Y BUNaZKy JOmsmy
(owB. Yuerka abo 3amiHa cinbTpis).

®inbTp 3aTPUMKM XKUpiB

Man.73arpumye xupoBi crionyyeHHs, WO BUHUKAIOTL Nig Yac
NPUroTyBaHHs ixi.

[MoBYHEH YMCTUTICS OWH pa3 B MicsiLib (360 Komm cucTema iHavkaLlii
nepenoBHeHHs QinbTpie, SKLWO € y BaLLilt Moferi, Bkasye Ha AaHy
HeoOX{OHICTb), 3 BIKOPUCTAHHAM HearpecviBHX MUIoHMX 3acobiB
BpyuHy abo B MOCYZOMMIONiA MaLLMHI MW HI3bKIA TemnepaTypi i
KOPOTKOMY LIAKTI.

MMpy MUTTi B MOCYAOMMIONIA MalWHi MOXe Mati Micle Aeske
3HebapBneHHs inbTpy,npoTe ioro (inbTpyHoYi XapaKTepUCTUKA
3aMMLLAIOTHCS HESMIHHUMM.

[ng 3HATTS hinbTPy 3aTPUMKM XMPY MOTSMHiITL Ha cebe MpyUHHY
PYYKy BifuenneHHs inbTpy.

3amiHa Jllamn

Butsikka obriajHaHa CMCTEMOIO OCBITIIEHHS! HA OCHOBI TEXHOMONT
piois (LED).

[0 3abe3nevyytoTb onTuMaribHe OCBITNIEHHS, TpMBanicTs i B 10
pasiB BULA Bif 3BMYaiiHUX Mammoyok Ta daotb 90% exoHoMil
enexTpoeHepri.

Kopuctysau He Moxe pobuTv 3amiHy cucTemu nigcaidyBaHHs. Y paai
Henonaziok 38'A3yiTecs 3i Criy 60t TEXHIYHOT MIATPUMKA.
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KK - MoHTaxgay MeH naiaanaHy HycKaybl

[aiibiHpayiibl acnanTsl naiiianaHy 6apbicbioa 6yn Hyckayna
OenrineHred  KonMpaHy LUapTTapblH  CaKTamaraHHbIH,  KecipiHeH
BorFaH ONKbINbIK pT MeH 3aKkbIM YLLIH xayan bepmeitgj. CoprbiL
TeK KaHa yiiae naiiianaHyra bonatbiHaan eTin xobanaHraH.
Kaknak ocbl KiTanwapa KepceTinreH cypeTTeppeH esrelue
Gonbin KepiHyi MymkiH. [lereHMeH, KonaaHy, TeXHUKanbIK
KbI3MET KOpCeTy XoHe OpHaTy HycKaynapbl 6ipaei Gonagb!.

*  KeskenreH yakbiTTa Oyn HyckaymeH nampanaHy
YLUiH aKrafaH MaHbI3abl. Byibiv
caTblriFaH,TancblpfaH HeMece XoMbirFaH Kesfe on
OHbIMeH Bipre KarnFaHblHa Ke3 KETKI3iHi3.

*  Hyckayobl MyKMAT OKbHbI3: oOHOa Oynamapbl
KOHOBIPY, NanaanaHy >oHe KaybINCi3aiK XXeHiHae
MaHbI3bl ManiMeT 6ap.

*  By/ibIMHbIH, 3NEKTPOHAbIK HeMece MexXaHuKarbik

KOHCTPYKUMACLIHOA Hemece COpFbILL
BEHTUNAUMANBIK KaHangapbiHoa —elukaHpan aa
esrepictep }acamaHpl3.

*  OpHatygbl opbliHOamac OypbiH GepinreH G6apnbik
KypampactapaplH, 3akbiMaarniMaraHblH - TEKCEPIHI3
HemMece opHaTydbl  JkarFactelpMac — GypbiH
fAenpanfa xabapracblHbI3.

Eckeptne: "(*)" TaHbacbl Gap Geniktep Tek kelbip

ynrinepmMeH GepineTiH (backa  xarpannapga

BepinvenTiH), Gipak caTbin anyra 6onatbiH KOCbIMLLIA

akceccyapnap 6onbin Tabbinagpl.

Hyckaynap

« Ke3s kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanNbIK  KbIBMET  KepceTy
XXYMbICTapbIH OpblHAaMac OypbIH
awaHbl LWblFapy Hemece Xeninik

KyaT Ke3iH axblpaTy apKbinbl
COPFbILTLI  3MIEKTP  KesiciHeH
aXbIpPaTbIHbI3.

» OpHaTy XoHe TeXHVKanbIK KbI3MeT
KOpCETY >KYMbICTapblH >Kypri3reH
Kesge oephanbiM XXYMbIC KOsFabblH
KMiHI3.

* Byn KypbInfbiHbl 8 XacTaFbl XaHe
ogaH ynkeH Gananap, geHe, cesy
Hemece  akbin-oM  kabinetrepi
wekreyni TynFanap Hemece
ToxXipubeci MeH  Ginimi KoK
TyrFanap OHbl Kayinci3 ornwveH
nanganaHyFa  KaTbiCTbl  Hyckay
anbIn, bIKTMMan Kayintepai yrblHFaH
Xarganga XoHe Gakbinayga
Bonfanaa nanganaHa anagpl.
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BananapabiH Backapy
SNEeMEHTTEPIH  ©3repTyiHe >KoHe
KYPbIIFbIMEH ~ OMHayblHA  XKOn

BGepmey Kepekx.

+ Taszanay xoHe 3 0eTiHWwe
TEXHUKAnNbIK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapbIH GananapabiH,
GakblnaychbI3 xypridyiHe 6onmanabl.
* Acyn coprblilwbl Gacka ras xary
KypblrFbinapbiIMeH Hemece Gacka
OTblHOApPMEH navganaHbinFaH
Kesge,  KypbUlfbl  OpHaTbIfFaH
Benme XeTKInNIKTI Typae »kengetinyi
KaxKerT.

» CopfblWThl iWiHEH Ae, CbIpTbIHaH
aa xyneni Typge (KEM OEFEHAE
AMbIHA BIP PET) Tazanay kepekx,
apAavblM  TEXHUKanbIK  KbI3MET
KepceTy HyckaynbifbiHaa 6epinreH
HyCcKaynapabl OpbIHAAHbI3.

. CopfbILWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XoHe cya3rinepai
anvactbIpy XoHe Tasanay
OonbIHLWa epexenepai

* ycTaHbay HeTwxKeciHOe epT
TyblHOAYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpFbILL acTbliHOa
XaHgblpyra KaTaH TbIbIM
canblHaabl.

 Wamabl aybICTbIPY YLWiH TEK OChbl
HYCKaYnbIKTbIH, «TexHuKanbIK
Kbl3ameT kepceTy/llamaapab!

aybICTbIpy» GenimMiHOe kepceTinreH
Lwam TypiH nanganaHbiHpbI3.

AlbIK XanbHAbI navganany
cysrinep VYWiH 3uUsH >XaHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKIH,

COHABIKTAH OfaH eLKallaH on
Bepmey Kepek.

MangbliH, WwamagaH TbiC  Kbi3blin
Hemece XaHbIn KeTneyiH
KamMTamacbIl3 eTy VYLiH, TamakTbl
abarvinan Kyblpy KaxerT.



CAK BOJIblHbI3:  CopfblwTbiH,
KOImKeTiMAaj GenikTepi Tamak
AanblHoay KYpbIFbinapsbl

navganaHbliiFaH Kkesge Kbi3blin KeTyi
MYMKIH.
* OpHaTy TOmnbIK asKTanmarmbliHLLIA

KYPbIIFbIHbI SNeKTp  XersiciHe
KOCMNaHpI3.

« byabH  WbfyblHA  Kapchbl
KOnAaHbINaTbliH TEXHUKarbIK JXaHe
Kayincisgik  wapanapbiH  eckepe
OTbIpbIN, XeprinikTi Bunik

opraHgapbl GekiTkeH epexenepgi
MYKUSIT OpblHAAY MaHbI3abl.

* OCbl KypblfFbIHbIH TYTIK apKbinbl
OafblTTay >XyMeciH ra3 Hemece
backa OTbIHAbI XaraTblH
KypblUiFbinapgaH LWbikkad Oynapabl
Wblfapy  CUSIKTbI backa pa
MakcatTapda — nanganadbiiaTbiH
Ke3 KemnreH KosngaHblCTafbl xengeTy
XYMeCiHe >xanFay KaxeT. JQnekTp
TOrbIHbIH COFY KayriHe 6annaHbICTbl
LWambl aypbic GekiTinmereH
COpfbILWTLI NanganaHbaHbI3 XeHe
KanablpMaHbI3.

ECKEPTY! bBypaHnganapapl
Hemece OeKiTy KypblFbICbIH OCbI
Hyckaynapfa CoeuKec opHartnay
ANeKTPNiK KayinTepre akenyi
MYMKIH.

. Topnapbl TUICTI TYpae
GeKiTinvereH CopfbITbI eLlKaLlaH
narvpanaHbaHpbI3.

*  ApHaibl KepceTinMeniHLe,
coprbiwTbl ELLIKALLAH Tipek ©eri
peTiHae nanganaHb6aHpI3.

* Tek opHaTy ywWiH eHiMMmeH Oipre
GepinreH ©GekiTy OypaHoanapbiH
navganaHbiHpI3, erep Oepinmece,
OypaHOaHblH, TUICTI TypiH caTbin
anbiHbI3.

. BypaHganapapbiH opHarty
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HyCKaynblfblHOA KOPCETINreH aypbIC
y3bIHAbIFbIH NaganaHbiHbI3.

» KymaHaaHcaHbI3, eKineTTi KblaMeT
KkepceTy OonblHWa Xopaem
KepceTy opTasblfblHa HEMeCe TUICTi
MaMaHJaHFaH TyrFafa
xabapnacblIHbI3.

ECKEPTY!
BafgapnamanayLibimeH,
TanvepmeH, ©Genek  KallblKTaH
Gackapy XynecimeH Hemece
aBTOMaTTbl TYpAE KOCbINaTblH Ke3
KenreH backa KYPbIFbIMEH
KonaaHoaHbI3.

AN AneKTp Kocynapbl

JKeniHiH KepHeyi acnanTbiH, iWiHOe OpHanackaH
TakTaviwaga GenrineHreH TexHuKanblk OepeKkTepaen
KepHeyre caVikec Kenyi kepek. Erep copfbilu BunkameH
»abpoblkTanFaH 6orca, OpHaTbifiFaHHaH KeWiiH ae
icTeyre GonatblH, Kon xeTepnik xepae Gonybl Twic,
icTen TypraH epexenepre CevikeCc anwvarbi-canmaribl
LUTEncenbre COpfbIlUTbl  KOCbIHBI3. Erep copfbiw
BUINKaMeH >xababikTanvaraH 6Gonca (kenire Typa
KOCblMy), HeMece anmarnbl-canMarbl  LuTencesnb
OpHaTbifiFaHHaH KeWiH ade Kon  xeTepnik epgde
Oonmaca, oHOoa opHaTy HyckayblHa coahkec 3-
nopexeneri ackblH kepHeyai OonablpManTbiH - KeHe
XEniHiH, TONbIK allbliyblH KAMTamacchbi3 eTeTiH TUICTI
€KIMomtoCTIK aXbIpaTKbILUTHI NaaanaHbiHbI3.

A eckepTyt

KOPEK >KemniCiHe COPFLILLTbIH JMEKTPriK XYWECH KOCy
angblHaa Kopek kabeni AypbiC MOHTaXaasFaHbiHa Ke3
MKETKI3iIHI3.

KoHabipy

+ CoprblIlUTbIH TOMeHr Kbipbl MeH bigbiC acTbiHOarbl Tipeyil
Kas3bIKTbIFbIHBIH apa KALLbIKTbIFLI AMIEKTP MMTack! yiliH 60cm, an
ra3 Hemece bipikTipinreH nnutanap yiiH 100cm AeH kem 6onmvayb!
vic.

Erep Hyckayma ras mnnutacbiH OpHaTyFa apTbifbipak
apa KalbIKTbIK 6enrineHreH 6orca, oHbl eCKepiHi3.

TebeHi TekcepiHi3

Tebeci Teric, kenaeHeH, XXETKIMIKTI KyLUTi XaHe TesiMai
Bonybl Kepex.

EckepTtynep

TyTiH TapTKbILL acra Tebere OpHaTyFa apHarFaH.
Acna Tebe Gepik Gonybl Kepek aHe Makcumarngbl



canvarbl 21kr OyibiMabl KeTepe anaTtbiHgan Gonybl
Kepex.

TYTiH TapTKbILWTLI acrna TebeHiH, NaHernbaepiHe Tikenein
opHaTnaHpI3, OHbIH OpHbIHA TUICTI >KaKTayadbl Hemece
TiPeKTi NanganaHbIHbI3.

OneKTprik eHe SneKTPOHAbIK acnanTapAbl kawra
navpara acblpy >xeHiHgeri 2012/19/EC - UK S| 2013
No.3113 Esponansik avipektveke (WEEE) cevikec
BepinreH eHiM TaHOanaHap!.

BepinreH eHiMAi Aypbic KanWTa nanpara acelpygbl
KamTamaccbi3 etymeH, Ci3 KopluaraH opTaFa xoHe
ajaM  feHcaynbifblHA  Kepi  acepiH  Turisy A

6on,qb|pmayra KOMEKTECECI3.

Acnantafbl HeMece xongama KyKaTTafbl .
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KarTa navpgara acblpyga
apeTTeri  TYpPMbICTBIK  Kanablk peTiHoe uvrepyre
BonvanTbiHbIH kepceTeqi. OHbIH OpHbIHA 3MeKTpIik
XK8He aneKTPOHAbIK acnanTapabl kawrta nanpara
acblpyFa apHarFaH kabbirgay nyHKTiHe TancbIpy KEpek.
By3yra Tancelpy acmanTtbl KawTta navgara acbipy
YKeHIHOeri XXeprinikTi epexenepre CaMKec LUblFapbinybl
TviC.

ByHpan eHimaepai navipanaHy, kanta nangara acbipy
epexerepi eHiHOe TOmMblK aknapatTbl KeprinikTi
oKIMLLINIK  OpblHOA@pPbIHAH,  Kanablkrapgbl  kanta
navigara acblpy Kbi3METIHEH Hemece GepinreH eHimai
Ci3 caTbIn anraH iykeHeH arna anachi3.

Kypbinfel  kenecinepre can »obanaHFaH, CbiHarfFaH
»SHe Xacan LUblFapbirFaH:

» Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

» ©Himainik: EN/IEC 61591, ISO 5167-1; I1ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopwaraH opTara ocepai asawTy YWiH  gypbic
naraanaHy Typanb! Hyckayrnap:

Saipneyai bacTaraHga KaKknakTbl eH a3
XblNaamabIKeH KOCbIHbI3 XaHe a3iprey askranfaHHaH
KeliH  6ipa3  MUHYT  GOWMbl  XYMbIC  ICTETIHi3.
Kelngamabikta Tek TYTiHHIH xoHe OyablH  YrkeH
Meriepi XaFaalibiHAa apTTbipbiHbI3 JKOHE KYLLEUTy
XblndamapiFbIH(KTapbiH) - TeK  LUeKTi  >kaFgannapga
navganaHbiHbi3. 2Kakcbl KafbIMCbI3  WICTi  asanTy
TMiMZININH  cakray VyWiH kaxeT OonFaHga kemip
CY3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. YKakchbl MaW  Cyarici
TMIMAININH  caktay VYWiH KaxeT OGonFaHoa Man
CYa3riCiH(nepiH) aybICTbIPbIHBI3. TuimainikTi
OHTanaHabIpy >keHe LWyabl GapblHLla asarTy YLiH
OCbl HyCKayrblKTa KepceTinreH eTKidy >XYMECHIH eH
YIKEH AnaMeTpiH NaiganaHbiHbI3.
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Manpanaxy
Coprbill TapTbin LWbiFapaTbH TypiHOE KonmaaHblyFa
apHariaH.

By cbipTka GipikTipyLli cbriaHeLke KOCblFaH COpPFbILL
KyObIp apKbirbl LWblFapbinagbl.

/\ ECKEPTY!

Coprbi KyOblpaplH, AviameTpi GipikTipyLLi CakuHaHbIH
AvameTpiMeH TeHaec 6ony kepex.

/\ ECKEPTY!

Coprbill ~ KyObIpbl ~ COPFbILL  XKMHAKTaMacbIMeH
XKETKI3INMeN, OHbl Gernek caTbin any Kepek.

CoprblLUTb! Kabblpradarbl CopFbILL KyOblpnaps! MeH aya
LblFapaTbIH TECIKTEPAEN, CON AaMeTPAEN TeCiTepre KOChbIHbI3
(GipikTipyLLi onanedy).

Kabbipraparbl coprbill KyObIpriapb! MEH kemaey AnameTpaeri
TeCiKTi naiaanaHy, copy KyaTblH HaLaprarbIn, rypinaeyiH
KyLuenres;.

I KaxeTTi MuHuMangb! y3bIHabIKTarb! TYTKTi KOraaHbIHbI3.

| BapbHwa ken uinivi 6ap TyTiKTi KompaHbIHbI3 (MiNiMHIH
Makcumanas! Oypbitubi: 90°).

TyTikTiH  KergeHeH, KuMacbiHoa TyOereini  esrepicTepp
BonabipMaHpI3.

Manganany
y.

JU
2
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N \
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Byn eHim eHiMveH Gipre GepineTiH Hemece KocbIMLLA
petiHoe Oenek catbin anbiHaTbiH Elica KawwbikraH
Backapy nyrnbTiIMEH >XyMbIC icTengi.

TyTiH TapTKbIWTBl KalwbiKTaH 6ackapy nynbTiMeH

Gackapy  ywiH, 6ainaHbICTbIpy  MpoLeaypacklH
opblHAAY Kepex.
ABAMNAHbI3!
Icke Kipicy YWiH TYTiH TapTKblWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaTbil, COCbIH KaWTa KOCy KepeKk >koHe

GavinaHbICTLIPY MpoLieaypackl KyaT KesiHe KOCblrFaH
COH, 6ip MUHYT iLLiHAE OpbIHAAMYbI KepeK.

BaiinaHbICTbIpy KeHe Jypbic naipanaHy Typansl
enKen-TenKenni MarniMeTTepai KaMTUTbIH - KalLbIKTaH
Backapy nyrnbTiMeH GepinreH HyckaynapAbl OKbIHbI3.

Eckeptne: 4-kbingamablk (koHe 5-XKbinpamablk,



KaxeT GonFaHga) TaHoanFaH Gorica, 2-Xbingamablk
aBTOMaTTbl Typde iCKe KOCbINFaH COH  LUeKTenreH
yakbITka 6enceHgipinesi.
KawbikmaH 6ackapy
(kondaHbinamsiH 60s1ca)
KawwbikraH 6ackapy nynbTi xarfaHFaH CoH, Oyn TyTiH
TapTKbILLTa KepceTineaj:

exi XKLL XbinbinbiKrangpsl.

nynbmiH xanray

Eckeprne: KawwbikraH 6ackapy KyparbiHblH KeMeriMeH
KeLUIKTIpin eLwipinyaj MblHa CaTTe icke KOCblfiFaH copy
Xblngamapirbl  (Kyatbl) HerisiHge Oarmapnamanayra
6onapb!:

1-kbingamablIk (TemeHri copy): 20 MUHYT
2-Kbingamablk (opraua copy): 15 MuHyT
3-xbingamablIk (korapfbl copy): 10 MUHYT

Cya3riHiH TonybIH KepceTeTiH MHAUKATOP XaHaAabl
TypaKTbl yakbIT apanblkrapbiHoa TYTiH TapTKbILLTaFbl
JKWO-Tapbl  cysrire  kyTiM  KepceTy npoueaypachbiH
OpbIHAAY KaXXeT eKkeHiH kepceTesi.

Eckeptne: Cya3riHiH Tonybl Typarnbl curHan TyTiH
TapTKbILL icke KocblFaH ke3ge GipHelue cekyH Goibl
KepceTinesa;; oCbl YaKbITTbIH iwiHoe Tony
MHOVKaTOPbIHbIH, LUIAMAApblH - KaliTa OpHaTy Kepek
Gonaapl.

XKLUA acbin 6onbIn XbiNbUbIKTaca: Mai cyariciHe
KYTiM KepceTy npoLieaypacbiH OpbIHAaHbI3.

XKWO Kbi3bin 6onbin XKbinbUbIKTaca: GenceHai

KeMip  cyariciHe KyTiM  KepceTy npouedypacbiH
OpbIHAAHBI3.
Eckeptne: KawebiktaH 6Gackapy nynbTi  apkpiibl

“RESET FILTRES” (Cya3rinepai aybICTbIpy) NapMeHiH
icKke KOCbIHbI3.

Cya3riHiH TonybIH KepceTeTiH MHAMKATOP LWaMbIH
icke Kocy/eLuipy

Eckeptne: bByn npouegypaHbl TYyTiH TapTKbIWTbI
eLipin 6apbin opbiHAaHbI3. BenceHai keMip CyariCiHiH,
TOnFaHblH  KOPCETETIH MHOMKATOp LaMbl 9paeTTe
eLipyni 6onagp!.

Erep 10 cekyHn iwiHoe ewb6ip napmeH Gepinvece,
TYTiH TapTkbil Oyn dyHKUMSOaH aBToMatThl Typae
LbIFbIN, anablHFbl KyRiHe opanagpl.

MapameTtpnepai opHaTy MasipiHe Kpy YwiH B+C
nepHenepiH 6acbin TypbIHbI3 (bipre):

MapameTtpi opHaTbinatblH Cy3riHi TaHgay ywiH C
TYUMECIH 6acbin KarnbIHbI3:

Ma cyasricinkacbin

BenceHai keMip cyarici: Kbi3bin

Kocy (2-wi XKL xbinbinblkranabl) Hemece eLuipy (2-
Lwi XKW eweni) ywiH B TynmeciH 6ackbin kanbiHbI3.
Eckeptne: XKL wambl LWwekTenreH cekyHATap iwiHae
XaHbin Typadbl A3, apTbiHWA MHOMKATOP LUaMbIHbIH
KOCbIfFaHblH  (HEMeCe  6LUIPINreHiH) KepceTy  YLUiH
ewleqi.
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TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy

Tazanay

Tasanay ywiH TEK Gevitapan >yfblILL 3aTrneH cynaHfaH
apHaibl ybepekTi nanganaHbiHei3. KYPbUTFbIHbI
HEMECE TA3AIAY KYPAJIbIH
NAVOANAHBAHbI3! A6pasvsnbik kocnack! 6ap
3aTThl NaiganaHbaxels. CIUPTTI
MNAAOANAHBAHBI3!

MaHenb

6 cyper

[MepuMeTpnik copyFa apHarfaH naHenb apaavbiM
»abblK KanabIpbirybl KEPEK aHE OHbl TEK TEXHUKArbIK
KbI3MET KepceTy apeKeTTepiH OpblHAaFaH Xafdanaa
awyra 6onagpl (Mbicanbl, cy3rinepai Tazanay Hemece
aybICTbIpy).

Maii cysarici

7-cyp.

Ac paiibiHaayaarb| Maii 6enLuekTepiH ycTan Kanagpl.
®unbTpai @l calblH KyFbIl 3aTTapMeH KOfMEH Hemece TeMeH
Temneparypaga koHe YHEMAI Xyy LMKTHOEN bigbIC KyFbilll
MaLLMHaCchIHOA Tasanan Typy Kepek (Hemece nnbTpai KaHbIKTbIpY
XYWeci, erep ciagiH, ynrige 6onca, GepinreH KaxeTTinikTi kepceTkeH
Xarpanga).

Maiiabl Tasanay urbTpi bIAbIC XyFbiLL MalLMHAChIMEH XyFaHOa
©HciageHyi MyMKiH. Bipak OHbiH  Tasanay  cunatel Mynge
e3repmeisi.

Mai cyariciH anbin TacTay yLUiH cepinneni 6ocary TyTKacbIH
TapTbIHbI3

Llam aybicTbIpy

Kopnyc xapbIK Mof, TEXHONOMSIChIHA HEr3nenTeH XapblK
XyieciMeH xabblKTarnFaH.

YKapbIk avoaTapbl OHTalimb! XapbIKTbl, 9AeTTeN WamaapaaH 10
€ce apThIK Y3aKTbIKTbI KamTamachI3 etesixaHe 90% anektp
3HEPMVSICLIH CaKTayFa MyMKiHzik Gepegi.

JKapbIKraHabIpy XYHeCiH naiganaHyLUbl aybICTbipa anviaitdpl, erep
OMKYMbIC iCTEMECE, TYThIHYLLbINAPFA KbI3MET KepceTy
opTarnbifbiHa xabapnachIHpI3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme
vaimistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seofud
vdimalike ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud
kiipsetusldhnade ja -aurude eemaldamiseks Uksnes koduses
majapidamises.
Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles brosiiiiris
toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhendid
on samad.
Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miiligi, vddrandamise vdi kolimise korral, et juhend
jaéks toote juurde.
Lugege juhised tahelepanelikult 1&bi: siin on tahtsat teavet
paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.
Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid elektriliselt ega
mehaaniliselt.
Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei oleks
kahjustunud. Vastasel komal &rge seadet paigaldage, vaid
pdérduge edasimiitija poole.
Markus: Juhendis stimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on
valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa mudelitega
voi tuleb need soetada eraldi.

& Ohuabinéud

* Enne puhastamist voi hooldamist Illitage
kubu elektrivdrgust valja, votke juhe seinast
Vi lUlitage ruumi Gldldliti valja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja fllsiliste, sensoorsete VoI
mentaalsete hairetega inimesed vdi eelneva
kogemuse ja teadmisteta isikud vaid
jarelevalve all vdi kui neid on Opetatud
masinat ohutult kasutama ja nad mdistavad
seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui  kubu kasutatakse koos feiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi voi teisi
sUttivaid aineid.

+ Ohupuhastit tuleb korraparaselt puhastada
nii seest kui ka valjast (VAHEMALT KORD
KUUS), pidades  seejuures  kinni
hooldusjuhendis esitatud tapsetest nduetest.
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* Kui Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada
leeke.

* Pimi vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tGdipi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja
voib pbhjustada tulekahju, seepérast tuleb
selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal vdivad
kubu valised osad muutuda tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

* Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel
jargige alati kohalike vimude kehtestatud
ndudeid.

* Kubu sissetdmmatud 6hku ei tohi juhtida
torusse, kuhu juhitakse ka gaasil voi teistel
kituste| tdotavate seadmete suits.

A TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja
kinnitusseadmete  paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa elektrilodgiohu.

* Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole
nduetekohaselt paigaldatud, elektrilddgioht.

* Mitte kasutada kubu ilma voreta!

* Kubu ei TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja
toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas, siis
ostke Giget tldpi kruvid. Kasutage kruvisid,
mille pikkus vastab paigaldusjuhistele.
Kahtluse korral pdorduge teeninduse Voi
vajaliku valjadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!*Arge kasutage eraldi
programmeerimisseadet,



taimerit, kaugjuhtimispulti  v6i mis tahes
muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

/\\ Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Ghupuhasti sees asuval andmesildi
toodud pingele. Kui dhupuhastil on pistik, hendage see kehtivatele
eeskifadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka pérast Shupuhasti
paigaldamist ligipaasetavas kohas. Kui dhupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku tihendatud) véi kui pistk ei asu kohas, mis
jéé&ks ka parast Shupuhasti paigaldamist ligipa&setavaks, paigaldage
nduetekohane kahepooluseline [liliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele |1l kategooria liigpinge koral taieliku eraldamise
vooluvdrgust.

A\ TAHELEPANU! Enne ki liltate Shupuhast uvest elekirivirku
ja kontrolite, kas see toGtab komalikult, kontrolige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Paigaldamine

+» Minimaalne vahekaugus plidi pinna ja kdgi Shupuhasti alumise
&are vahel ei tohi elekiripliidi puhul olla véiksem kui 60cm ning gaasi-
vdi kombineeritud plidi puhul vaiksem kui 100cmning gaasi- voi
kombineeritud pliidi puhul véiksem kui .

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat vahekaugust,
tuleb seda arvesse vétta.

Lae kontrollimine
Lagi peab olema sile, horisontaalne ning piisavalt tugev ja
vastupidav.

Hoiatused

Ohupuhasti on méeldud ripplaele paigaldamiseks.

Ripplagi peab olema tugev ja suutma kanda kuni 21kg raskust
toodet.

Ohupuhastit ei tohi paigaldada otse ripplae paneelidele, vaid
kasutada tuleb sobivat raami vi tugistruktuuri.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
(elektri- ja elekiroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest,
et see toode korvaldatakse kasutusest Oigesti, aitate valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja tervisele.

Siimbol == {oote| voi sellega kaasas olevates dokumentides
néitab, et toodet ei tohi kaidelda nagu olmejaétmeid, vaid see tuleb
anda elekir- ja elektroonikaseadmete jaétmete vastuvdtupunkti, kust
see laheb taasringlusse. Jargige kohalkke jadtmete kdrvaldamise
alaseid digusnome. Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise,
taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vétke (hendust vastava
kohaliku asutuse, olmejaétmete kogumise ettevétte vdi selle firmaga,
kelle kdest te toote ostsite.

Seade on valja t6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudius EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ENIEC 60704-3; ISO 3741,
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EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiine thilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise ajal:
Lulita tmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud sédki
valmistama ning lase sel t36tada paar minutit p&rast toidu valmimist.
Suurenda t66kiirust vaid suure suitsu véi auru korral ning kasuta
intensiivreziimi ainult hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides
vélja soefiltrid, et tagada piisav [6hnaeemaldus. Puhasta vajaduse
tekkides rasvafitrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis naidatud maksimaalset arajuhtimisava, et optimeerida
tBhusus ja vahendada miira.

Kasutamine
Kubu on ette ndhtud kasutamiseks véljatémbega versiooni puhul.

Aur viiakse vélja tihendus&ariku kiilge kinnitatud valjatémbetoru abil.

/\ TAHELEPANU!

Véljatémbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Valjatdmbetoru diameeter peab olema sama suur kui ihendusvéru
oma.

/N\ TAHELEPANU!

Kui Shupuhasti on soefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage ohupuhasti véljatdmbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vdrdne Ghupuhasti

véljalaskeava (ihendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate valjalaskeavade

kasutamisel vaheneb tmme ja suureneb oluliselt mura.

Seetdittu ei vdta meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage vdimalkult vaheste pdivedega toru (torupdive
maksimaalne nurk: 90°).

I Véltige toru ristidike olulist muutumist.

Tootamine
- JL
=

N\
N \
N

See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica kaugjuhtimispuldiga,
mis on tootega kaasas voi valikulisena eraldi soetatav.

Et juhtida dhupuhastit kaugjuhtimispuldist, tuleb pult Shupuhastiga
Uihendada

TAHELEPANU!
Alustuseks tuleb Shupuhasti elektrivdrgust eemaldada ning seejarel



tagasi Uhendada. Pérast seda tuleb (ihendamisprotseduur teha
esimese minuti jooksul alates toitega Uhendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe nii puldi
thendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.

Mérkus. 4. Kiiruse (ja 5. kiiruse, kui see on olemas) valimisel
aktiveerub funktsioon piiratud ajaks ning parast seda akfiveerub
automaatselt 2. kiirus.

Uhendamine puldiga (kui see on ette néhtud)

Puldiga tihenduse loomist néeb hupuhastit:

molemad LED-lambid vilguvad.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada  dhupuhasti
vivitusega  véljalulitamise. Valjalilitamise aeg oleneb parasjagu
t06tavast tombekiirusest (-vdimsusest).

Kiirus 1 (vaike tombekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine t6mbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tmbekiirus): 10 minutit

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jarel annavad Shupuhasti LED-ambid marku, et
filtreid on vaja hooldada.

Markus. Filtrite killastumise marguannet naeb paari sekundi jooksul
pérast Ohupuhasti sisseliilitamist, selle aja jooksul kiillastumise
indikaatorid [ahtestatakse.

Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.

Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefilfrit (ainult filtreeriva
versiooniga dhupuhastitel).

Mérkus. Vajutage puldist "RESET FILTRI" (filtrite [ahtestamine).

Filtrite kiillastumise indikaatorite aktiveerimine/inaktiveerimine
Markus. Toiming tuleb teha valjalilitatud Ghupuhasti. Soefittri
kiillastumise indikaator on tavaliselt inaktiveeritud.

Kui 10 sekundi jooksul Uihtegi késku ei anta, siis selle funktsiooni 66
peatub ja ennistatakse eelnev olek.

Seadistusmentiiisse sisenemiseks vajutage pikemalt alla nupud B +
C (samaaegne kidps).

Seadistatava filtri valimiseks vajutage liihidalt nuppu C.
Rasvafilter:roheline

Soefilter: punane

Aktiveerimiseks (2. LED vilgub) véi inaktiveerimiseks (2. LED on
kustus) vajutage Iiihidalt nuppu B.

Markus. LED-d siitivad moneks sekundks pdlema ja seejérel
kustuvad — see on mérguanne, et indikaator on aktiveeritud (vdi
inaktiveeritud).

Hooldus
Puhastamine
Puhastamiseks  kasutage ~ AINULT  neutraalse  vedela
puhastusvahendiga  nisutatud  lappi. ARGE ~KASUTAGE

PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!
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Paneel

Joonis 6

Véljatémbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib avada
Uksnes Shupuhasti hooldustédde korral (niteks puhastamine
véi filtrite asendamine).

Rasvafilter

Joonis 7

Piitiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.

Seda fuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
Itihikese tsiikliga.

Néudepesumasinas pesemisel vdib metallist rasvafilter vérvi muuta,
aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi maaral.
Rasvafiltri eemaldamiseks tSmmake hooba.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kimme korda pikema
kestvusega vomeldes tavalampidega ning nende elektrienergia
kokkuhoid on 90%.

Kasutaja ei saa valgustusstisteemi ise vélja vahetada, rikete korral
pdorduge miligijargse teeninduse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisima
jokios atsakomybés, jei montuojant priefaisg buvo nesilaikoma
naudajimosi instrukcijoje nurodyty, taisykliy ir tokiu bldu prietaisas
sugedo, buvo paZeistas ar uZsidegé. Gartraukis skirtas domams ir
garams, susidariusiems gaminant maista, iStraukdi. Jis skirtas naudoti
tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brositroje, tac¢iau naudojimosi, priezilros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

»  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet kuriuo
metu pasiskaityti. Jei gamin| parduotuméte, pereistuméte
kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta, jsitikinkite, kad instrukcijos
likty kartu su gaminiu.

*  |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi informacija
apie jdiegima, naudojima ir sauguma,

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy, gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiu,

*  PrieS jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo komponentus, ar
nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite jrengimo darbus ir susisiekite
su platintoju.

Pastaba: ,(*)* simboliu pazymétos dalys yra papidomi priedai,

tiekiami tk su tam fikrais modeliais arba papildomi priedai, kuriuos

galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* PrieS atlikdami bet kokius valymo ar
prieziros veiksmus, atjunkite gartraukj nuo
elektros tinklo iStraukdami maitinimo laido
kiStukg ar iSjungdami pagrindinj namo
jungiklj.

+ Atlikdami visus montavimo ir prieZiiros
darbus mavékite darbines pirstines.

+ Vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis
galimybémis, ar neturintys patirties ar
reikalingy Ziniy, gali naudoti aparaty su
priezidra arba gave atitinkamas instrukcijas
apie saugy aparato naudojimg bei suprate
ViSUS pavojus, susijusius su jo naudojimu.
frenginiu.

* Valymas ir prieZitira negali biti atliekama
vaiky be prieZidros.

+ Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai virtuvinis gartraukis naudojamas vienu
metu kartu su  kitais  jrenginiais,
naudojanciais dujy ar kity medziagy degima.
* Gartraukis turi blti daznai valomas tiek i$
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vidaus, tiek i iSorés (MAZIAUSIAI VIENA
KARTA PER MENES]), bet kuriuo atveju
rekomenduojama  vadovautis  prieziliros
instrukcijose pateiktais nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali kilti gaisro
pavojus.

* Grieztai draudZiama gaminti patiekalus su
ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezilros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Alviros liepsnos naudojimas pazeidZia filtrus
ir gali sukelti gaisra, dél o jos batina vengti.
Kepimas turi bdti nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol
jis néra visiskai sumontuotas.

* Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty
taisykliy dél iSmetamy dimy techniniy
matmeny ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidziamas |
vamzdyng naudojamg dimy, susidariusiy
dél dujy ar kity medziagy degimo, iSmetimui.
A DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo detales nurodytas
Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elektra.

* Nenaudokite ir nepalikite gartraukio

tinkamai  nesumontave  lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
* Niekuomet nenaudokite  gartraukio

tinkamai nesumontave groteliy!

« Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
nurodyta kitaip.

* Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu
gautus tvirtinimo varztus, o jeigu jy
negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.



+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris
nurodytas Montavimo vadove.

* ISkilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotq
aptarnavimo centrg ar panasy kvalifikuoty
personala,

A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru
programavimo jtaisu, laikmaciu, nuotoliniu
valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.

AN Prijungimas prie elektros tinklo
tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,
nurodyta etiketéje, priklijuotoje  gaubto
viduje. Jei yra kistukas, reikia jjungti gaubtg |
rozete, atitinkanCig galiojan€ius nuostatus ir
esanCig prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo.  Jeigu kiStuko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir
po gaubto diegimo, yra naudojamas dvipolis
jungiklis, pagal visas [diegimo taisykles
uztikrinantis visiSkq atsijungima nuo elektros
tinklo per aukstos {tampos atveju.

A\ DEMESIO! Prie$ vél prijungdami gaubta
prie elektros maitinimo tinklo ir patikrindami,
ar jis tinkamai veikia, visada [sitikinkite, ar
tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Irengimas

+ Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés kaitlentés
paviriaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 60cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 100cmo jei viryklé dujiné ar
kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas  didesnis
atstumas, btina | tai atsizvelgti.

Luby patikra

Lubos turi bti lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos bei atsparios.
Ispéjimai

Gartraukis yra skirtas montuoti prie pakabinamy luby,

Pakabinamos lubos turi biti tvirtos, o jy keliamoji galia tinkama
daugiau nei 21kg sverian¢iam produktui.

Nemontuokite gartraukio tiesiai prie pakabinamy, luby ploksciy ir
visada naudokite tinkama réma arba atrama.
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Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 201219/EC - UK S
2013 No.3113 dél elektros ir elekironinés jrangos atlieky, (EE|
atlieky). Pasirdpindamas, kad Sis gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys nefuri biti priskiiamas buitinéms atiiekoms, o turi bati
pristatytas | tam tikra atlieky surinkimo punkia elektriniy ir elektroniniy,
aparaty, pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite laikydamiesi
vietiniy atlieky Salinimo normy. Norédami gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio apdorojima, rinkimg, ir pakartotini panaudojima,
kreipkités | specialig vietine istaiga, buitiniy, atlieku, rinkimo centra ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, isbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/EC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumazinti poveik aplinkai: Kai
pradedate virti, junkite gartraukj, nustatykite maZiausia grei ir, baige
virti, palikite ji veikti dar kelioms minuttms. Padidinkite greitj tik
tuomet, jei susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy sugérimo
efektyvuma, keiskite anglies fitra(-us). Kad iSlaikytuméte riebaly
filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (uos). Naudokite didZiausio
Siame vadove nurodyto skersmens kanalus, kad ilaikytuméte
prietaiso efektyvuma ir sumazintumeéte jo skleidziama triukSma,

Naudojimas
Gartraukis skirtas naudoti su iStraukimo versija.

Garai i$stumiami { iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtint prie jungés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
VamzdZio skersmuo privalo atifikli sujungimo Ziedo skersmenj.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Priungti gaubta prie iSvedamuyjy, vamzdziy ir iSvedamujy angy

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flansa.

Jei nutekéjimo zamos ir angos sienoje yra maZesnio skersmens,

sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

! Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdZio nuokrypio
kampas - 90°).

I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdziy sekcijy.



Veikimas
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Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy valdymo pultu,
kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima isigyti atskirai kaip
prieda.

Tam, kad galétuméte gartrauk| kontroliuoti radijo bangy valdymo
pultu, reikia atlikti susiejimo procedura,

DEMESIO!

Norint pradeéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartrauk| prie elektros tinklo
ir aflikti susiejimo proceddrg per pima minute nuo tada, kai
pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas instrukcijas,
kuriose pateikiama visa informacija apie jo susiejima ir teisingg
naudojima,

Pastaba: jei pasirenkamas 4 greitis (ir 5 greitis, jei numatyta), jis
suaktyvinamas ribotam laikui, o po to automatiSkai suaktyvinamas 2
greitis.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)

Susiejus nuotolinj valdymo pulta, gartraukyje rodoma:

abu Sviesos diodai mirksi.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti iSjungimo
delsa, atsizvelgiant | tuo metu aktyvy siurbimo greiti (galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minuciy

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minugiy,

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys Sviesos diodai nurodo,
kad reikia atlikt filtry priezidros darbus.

Pastaba: fiitry prisisotinimo signalas yra matomas kelias sekundes
po gartraukio jjungimo ir per §j laikg reikia nustatyti prisisotinimo
rodiklius i§ naujo.

Zalias mirksintis Sviesos diodas: atiikite riebaly filtro priezidra.
Raudonas mirksintis $viesos diodas: atlikite anglies filtro prieZidrg,
(tik gartraukiams, veikiantiems su ,Filtruojancio modelio” funkcija).
Pastaba: nuotoliniu valdymo pultu atikite ,FILTRY NUSTATYMA IS
NAUJO".

Filtry prisisotinimo rodiklio suaktyvinimas/i§jungimas

Pastaba: afikite tada, kai garraukis iSjungtas. Anglies filro
prisisotinimo rodiklis paprastai yra i§jungtas.

Bet kuriuo metu, kai maZzdaug 10 sek. laiko tarpa néra kity komandu,
gartraukis automatiskai iSjungia $ia funkcijq ir grizta | ankstesne bikle.
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llgai spauskite klaviSus B+C (spauskite vienu metu), kad
atidarytuméte konfigGravimo meniu:

Trumpai paspauskite klavisg C, kad pasirinktuméte filtra, kurj reikia
konfigliruoti.

Riebaly filtras:zalias

Anglies filtras: raudonas

Trumpai paspauskite klavisg B, kad suaktyvintuméte (2-as Sviesos
diodas mirksi) arba i§jungtuméte (2-as Sviesos diodas iSjungtas).
Pastaba: Sviesos diodai jsijungia ribotam skaiiui sekundZiy, o po to
iSsijungia nurodydami, kad rodiklis buvo suaktyvintas (arba) iSjungtas.

Priezitira

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valiliu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

6 pav.

1oriné iStraukiamoji ploksté turi bati visuomet uzdaryta, ji atidaroma
tik norint atlikti priezidros darbus (pav., iSvalyti arba pakeisti
filtrus).

Nuo riebaly saugantis filtras

7 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra, valykite karta per ménesj (ar kai filtry, perpildymo indikacijos
sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje, rodo tokig batinybe).
Valykite Svelniais valikliais rankiniu bidu ar indaplovéje pagal
atitinkama, temperatiira,ir trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj fitra indaplovéje, jis gali
prarasti spalva, bet o filtravimo savybés iSliks nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly, filtra, patraukite spyruokling atkabinimo
rankena,

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos apSvietimo sistema.

Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to, ju naudajimo laikas iki 10
karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciu, taigi sutaupoma 90 % elektros
energijos.

Apsvietimo  sistemos naudotojas negali pakeisti. Jai sugedus
kreipkités | pagalbos tamyba,



LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas Saja rokasgrdmata. Netiek

uznemta jebkada atbildiba par iespgjamam gratibam, kaitgjumiem

vai ugunsgrekiem, kas var notikt iericei $is rokasgramatas instrukciju
neieveroSanas gadijuma. Gaisa noslcéjs tika izveidots, lai iestkiu

&diena gatavoSanas dimus un tvakus un ir domats tikai

izmantoSanai majas apstaklos.

Gaisa nosticéjam var biit estétieskie defekti, neka tas ir uzradits

§is gramatinas attelos, bet jebkura gadijuma, lietoSanas,

tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas paliek tadas

pasas.

*  Irsvarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to konsultéties
jebkura bridl. PardoSanas, nodoSanas vai parbraukSanas
gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa ar produkiu.

o Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informaciia par
installéSanu, lietoSanu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta vai
izlades caurulém.

»  Pims sakt ierices instalaciju, parbaudt, ka neviena sastavdala
nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar pardevéju un neveikt
instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles piederumi,

kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai ari elementi, kas

netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

+ Pirms jebkuras firisanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdakSu vai
atsledzot stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

* Bémi no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietickamu
pieredzi un zinaSanam $o ierici var izmantot
tikai tad, ja tiek atbilstoSi uzraudziti vai ari,
noradot, ka ierici droSi izmantot un, lai bltu
saprotami ar to saisfitie riski.

+ Bémiem nav aflauts darbinat kontrolierices
vai rotalaties ar iekartu.

« Bémi nedrikst veikt tas tirfiSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadta iekarta, ir jabat
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nostcejs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinasanas iekartam vai citu kurinamo.
+ Gaisa noscéjs ir jatira gan no iekSpuses,
gan no arpuses (VISMAZ VIENU REIZI
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MENESI), jebkura gadijuma, ievéerojot to,
kas ir skaidri uzradits tehniskas apkopes
instrukcijas.

+ Gaisa noslcgja fifMSanas un filtru
nomainisanas  un  fiMSanas  normu
neieveroSana izraisa ugunsgreku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flamb&” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai

spuldzes veidu, kas noradits Sis
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrekus, tadel no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos
no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU!  Pieejamajas dalas  var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém &diena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrofiklam, [idz
instalacija nav pilntba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
dimus, ir svarigi rpigi ieverot vietgjo
iestazu noteikumus.

« Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst biit
pieslegta kadai citai esoSai ventilacijas
sistemai, kas tiek izmantota jebkadiem
ciem  mérkiem,  pieméram,  dimu
izvadiSanai no iekartam, kuras izmanto gazi
vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespéja uzstadtt skrives
vai stipringjuma ierici saskana ar Siem
noradijumiem, var izraisit  elekiriska
apdraudé&juma risku.

* Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi ierikotam spuldzém iesp&jama
elekiriska trieciena riska dél.

* Nekad nelietojiet gaisa noslcéju bez



pienacigi instalétiem elektrofikliem.

* Gaisa nosicgju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav TpaSi
noradits.

* Izmantojiet tikai stiprinajuma skriives, kas
ieklautas komplektacija ar izstradajumu ta
uzstadiSanai, vai ari, ja tas nav piegadatas,
legadajieties pareiza veida skraves.

* Izmantojiet pareizad garuma skrives, kas
identificétas UzstadiSanas rokasgramata.

+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu

servisa palidzibas centru vai [lidzigu
kvalificEtu personu.

A UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar
atsevisku programmétaju, taimeri,

talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
ieslezas automatiski.

A\ Elektriska pieslégsana
Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir atziméts uz TpaSas
efiketes, kura afrodas gaisa noslcéja iekSpusé. Ja nosicgjam ir
kontakidaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un afrodas piegjama zona arf péc installéSanas.
Ja gaisa nosiicdjam nav kontakidakSas (tieSa pieslegSana pie
elektriskas sisttmas) vai arf kontaktdak$a neatrodas piegjama zona,
ar péc installéSanas, pielietot normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kurs
nodroSina pilnu  atslégsanu no tkla sprieguma, parslodzes
kategorijas Il nosacijumos, saskana ar ieriko3anas likumiem.
UZMANIBU! pirms pieslagt gaisa nosiicjau pie tikla baro$anas
un pirms parbaudtt ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudtt ka fikla
kabelis ir ierikots pareizi.

lerikoSana

+ Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nosticgja dalas nav jabat mazakam par 60cm
elektriskas plits gadijuma un 100cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijum, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei fiek precizéts
lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Griestu parbaude

Griestiem jabat idzeniem, horizontaliem un pietiekami cieiem un
izturigiem.

Bridinajumi

Nosticgjs ir paredzéts uzstadiSanai pie viltus griestiem.

Viltus griestiem jabit cietiem un tiem jabat atbilstoSai slodzes jaudai
produktam ar maksimalo svaru 21Kg.
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Neuzstadiet nosticgju tiesi pie viltoto griestu paneliem, bet vienmér
izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.

Stierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK S1 2013 No.3113,
Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produks tiek izmests &ra pareiza veida, izmantotajs veicina
izvairisanos no negativajam sekam apkartgjai videi un veselbai.

Simbols mmmsm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacias
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam, bet tas
ir janogada uz tam domatu savakSanas punkiu, kur atkartoti izlieto
elektriskds un - elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respeki€jot
vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvakSanu. P&c papildus
informacijas par produkta izmantoSanu, apstradi un atkartotu
izlietoSanu, ir jagriezas vietéja iestade kas nodarbojas ar attiecigo
jautdjumu, atkritumu atkartotas izlieto3anas servisu, vai uz veikalu,
kur produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudtta un razota atbilstosi $adam prasibam.

+ DroSiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Veiktspaja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/EC
61000-3-2; ENIEC 61000-3-3. Pareizas litoSanas ieteikumi, lai
samazinatu ietekmi uz vidi. lesledziet nosticgju ar minimalo atrumu,
kad sakat gatavoSanu un atst3jiet to ieslegtu paris mindites péc tam,
kad gatavoSana ir pabeigta. Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels
daudzums ddmu un tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us)
tikai arkartgjos gadjumos. Nomainiet ogles fitru (), ja
nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazinaSanas efektivitati.
Notiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku fitra
efektivitati. lzmantojiet vedinasanas sisttmas maksimalo diametr,
kas noradits Sajd rokasgramatd, lai uzlabotu efektivitati un
samazinatu troksni.

IzmantoSana
NostkSanas parsegs ir paredzéts izpludes variantam.

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuacijas caurule nav dota fidzi un ta ir jaiegadajas.
IzvadiSanas curule diametram ir jabat vienlidzigam ar savienoSanas
gredzena diametru.

A\ UZMANIBU!

Ja gaisa nostic&jam ir oglu filtri, tiem ir jablt nonemtiem.

Pievienot gaisa noslcéju pie izvadiSanas sienas caurulém un
atverumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas diametram
(savienoanas atloks).

Sienas izvadi$anas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar mazaku
diametru, noteiks iesikSanas rezultatu pazeminaSanos un stipru
trok$nu paaugstinasanos.

izvadiSanas cauruli, kas ir



Tadd, tiek noraidtta jebkura atbildiba $aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespéjas mazaku.

I |zmantot cauruli ar péc iesp&jas mazak locijumiem (loctjuma
maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairtties no curules diametra straujam izmainam.

Darbosanas
( & |
"\'
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Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas ierici, kas
tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var iegadaties atseviski ka
izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku nosiicgju ar talvadibas ierici, ir nepiecieSams
veikt piesaistiSanas proceddru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku nostcéja
savienojumu ar elekrotikiu un veikt piesaisfiSanas proceddru pimas
baroSanas mindtes laika.

|zlasiet noradijumus, kas tiek nodro$inati komplektacija ar talvadibas
ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas piesaistiSanu un
pareizu ligtoSanu. )

Piezime: Atrums 4 (un Atrums 5, ja paredzéts), ja izvélets,
iesledzas uz ierobezotu laiku, péc ka automatiski tiek ieslegts
Atrums 2.

Talvadibas pults pievieno$ana (ja paredzéta)

Ja ir notikusi talvadibas pults pievieno3ana, tas tiek attélots tvaiku
nosticéja:

abi LED mirgo.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iesp&jams ieprogrammét kavéto
izslegSanos  athilstoSi  padreizéja bridi ieslégtajam iesik$anas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iestk$ana): 20 mindtes

Atrums 2 (vid&ja iesk$ana): 15 mindites

Atrums 3 (augsta iestkana): 10 mindtes

Filtru piesatinajuma indikatori

Ar regulariem intervaliem uz tvaiku noslcéja esoSie led zino par
nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Piezime: Filtra piesatingjuma signals ir redzams dazas sekundes
péc tvaiku nosiicgja ieslegSanas, ST laka ietvaros tiek veikta
piesatinajuma indikatoru atiestafiSana.

Mirgojosa zala led lampina: veiciet tauku filtru tehnisko apkopi.
Mirgojosa sarkana led lampina: veiciet ogleka fifra tehnisko
apkopi (tikai tvaiku nosticgjiem, kas darbojas "FiltréjoSaja versija).

49

Piezime: Veiciet "FILTRU RESET" ar talvadibas pulti.

Filtru piesatinajuma indikatora iespgjoSanalatspéjosana
Piezime: Javeic, kad tvaiku nosiicgjs ir izslegts. Ogleka fitra
piesatinajuma indikators parasti tiek atspéjots.

Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas apméram 10s
laika, tvaiku nosticgjs automatiski iziet no $is funkcias, lai atgrieztos
ieprieksgja stavok.

llgi turiet nospiestus taustinus B+C (vienlaicigs Kikskis), lai ieietu
konfiguracijas izvélné:

Atri nospiediet taustinu C, lai izvélétos konfigurgjamo filtru:

Tauku filtrs:Zal$

Oglekla filtrs: Sarkans

Tsu bridi nospiediet taustinu B, lai iespgjotu (2° mirgojoa led) vai
atspgjotu (2° led izslegta).

Piezime: led lampinas ieslegsies uz ierobeZotu sekunzu laiku, péc
tam tas izslegsies, lai noraditu, ka ir notikusi indikatora ieslégSanas
(vai izslegSanas).

Tehniska apkalposana

Tinsana

Tii8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurS ir samitrinats ar
neitraliem $kidriem mazgasanas fidzekiem. NELIETOT TIRISANAI
RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

Panelis

Attéls 6

Perimetralam iesikSanas panelim ir vienmér jabat atstatam ciet un
tas ir jaatver tkai tehniskas apkopes gadijuma (piem. Filtru
firSana vai nomainisana).

Prettauku filtrs

7. att.

Notur tauku dalinas,
pagatavosanas.
Prettauku filtram ir jabat firtam katru ménesi, ar neagresiviem
lidzekiem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatras un izmantojot 1so cklu. Ja tas tiek mazgats trauku
mazgajama masing, prettauku fitra metdla detalas var Kt
nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes rokturis.

kas tiek veidotas no édiena

Spuldzu nomainiSana

Gaisa nosiicgjs ir aprikots ar apgaismoS$anas sisttmu, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitém un |auj ietaupt 90% elektriskas energijas.

ApgaismoSanas  sistému lietotdjs nevar nomaintt, darbibas
fraucgjumu gadijumé sazinieties ar pécpardoSanas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.

Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za eventuaine neprilike,

Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi zbog nepoStovanja

uputstava napisanih u ovom priruéniku. Aspirator je projektovan da bi

usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za
iskfjucivo kuénu upotrebu.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu na ono

Sto se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u svakom

sluéaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i instalaciji ostaju

nepromenjena.

* Vazno je da saCuvate ovaj priruénik, da bi mogli u slucaju
potrebe da se konsultujete. U slucaju da prodate, poklonite il
premestite ovaj proizvod uverite se da je priuénik uvek
zajedno sa proizvodom.

*  PaZljvo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacie o
instalacii, upotrebi i 0 sigumosti.

* Ne vidite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto poCnete sa instalacijom aparata uverite se da
niiedna komponenta nije o3tecena. U suprotnom kontakfirajte
proizvodaca i nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni delovi
isporuCeni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporueni
vec se moraju kupiti.
Upozorenja
* Pre nego $to zapoCnete proces odrzavanja
i CiScenja, odvojite aspirator od elektricnog
napajanja, isklucite ga iz struje i izvucite
kabl iz utiCnice ili ugasite glavni prekida¢ u
kuc.
* Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.
+ Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod kontorolom ili nakon
dobijanja uputstava za sigumo koriScenje
aparata i razumevanja opasnosti do kojih
moze doci prilikom koriS¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom kako

se ne bi igrala sa aparatom. CiScenje i

odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez

kontrole.

* Prostorja mora da bude dovoljno

prozratena kada se kuhinjski aspirator

koristi zajedno sa ostalim aparatima na gas
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ili drugo sagorevanie.

* Aspirator mora redovno da se Cisti izoutra |
spolia (BAREM JEDANPUT MESECNO).
Takode, neophodno je pridrzavati se izricitih
uputstava za odrzavanie.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiScenje filtera
moze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice naveden u poglaviju
odrZavanje/zamena  sijalice u  ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i moze da izazove poZar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.

PrZenje treba da se obavija pod kontrolom
kako bi se izbeglo da se pregrejano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu da
postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu dok
ingtalacija nije potpuno zavrSena.

* Sto se tice tehniCkih mera i mera sigurnosti
koje moraju da se preduzmu prilikom
ispustanja pare, treba se strogo pridrZavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

« Vazduh ne sme da bude prenoSen
kanalom za ispustanje pare nastale od
strane aparata na gas ili drugo sagorevanie.
A PAZNJA! Neuspesna instalacija $rafa i
zatvarata u skladu s ovim uputstvama,
moze da rezultira opasnostima elektriéne
prirode.

* Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator
bez pravino montiranih sijalica zbog
moguce opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite aspirator bez pravilno
montirane mreze!

* Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao



povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izriCito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montaZu
isporuene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporueni, kupite pravilnu vrstu Srafova.
Koristite pravilnu duzinu za Srafe, navedenu
u * Vodi€u za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovliaS¢enom servisu ili
sliénom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti sa programatorom,
tajmerom, odvojenim daljinskim upravijacem
ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

/\\ Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na efiketi
karakteristika koja se nalazi u unutraSnjosti aspiratora. Ukoliko postoji
utika& poveZite aspirator sa utiénicom koja je u skladu sa propisima
na snazi i koja je postavijena na pristupaénom mestu ¢ak i posle
instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direkino povezivanje na mrezu) il
utiénica nie postaviiena na pristupanom mestu , ¢ak i posle
instalacije postavite dvopolni utkal koji obezbeduje kompletno
iskljucenje sa mreze u uslovima kategorile previsokog napona i u
skladu sa pravilima o instalaciji

A UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo poveZete aspirator sa
elektriénom mrezom i proverite da li pravimo radi, proverite da |i je
kabl mreZe montiran na pravilan na¢in.

Instalacija

+ Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluZi da se postave
posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela aspiratora ne sme da
bude manja od 60cm u slu¢aju da se radi o elektricnim kuhinjama i
100cm u sluCaju da se radi o kuhinjama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas nalazu
vecu udalienost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

Provera plafona
Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢vrst i otporan.

Upozorenja

Aspirator je dizajniran tako da bude instaliran u laznom plafonu.

Lazni plafon mora biti ¢vrst i imati odgovarajuéi kapacitet nosivosti za
proizvod sa maksimalnom tezinom od 21 kg.

Ne instalirajte aspirator direkino na plafonske ploce, ve¢ uvek koristite
odgovarajuéi okvir ili podiogu.

Ovaj aparat je oznaten u skladu sa Evropskom Direktivom
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
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Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na
pravilan nadin jer na taj nain korisnik pomaze u spreCavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravije i za okolinu.

Simbol === na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji ilustruje
da se ovaj proizvod ne sme trefirati kako kucni otpad nego treba da
se odlozi na prikladnom sabimom mestu za odbacivanje elekfricnih i
elektronskih aparata . Odlozite ovaj otpad na nacin da se strogo
pridzavate lokalnih pravinika o odlaganju smeca. Za dobijanje
detalinijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom koriséenju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakuplianje ku¢nog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Ariapatn ausajH1pani, TECTUPaHV W MPOU3BEAEHN Y CKraay ca:

+ beabeaHocHm nponvcuma; EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ [pormema o nepdropmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; ENIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpenroan 3a NpaBuiHO KopULLREH:E Y LTby CMarbera yTulaja Ha
KVBOTHY CpeauHy: YKIbyuuTe acrmpatop Ha MUHUManHy GpanHy
Kaza MoyHeTe ca KyBareM 1 APKUTE ra YKIbYHEHIIM JOLL HEKOMMKO
MMHyTa HaKOH 3aBpLUEHOr KyBaba. [loBehajre BpanHy camo y
Cryyajy Benvke KorMuvHE [vMa W Mape W KOpuCTUTe nojavaHy
OpavHy (€) camo y EKCTpeMHUM cuTyaupjama. 3ameHute yrarb
cunTepa(e) camo kaga je To notpebHo ga Gucte oppwanm
e(hmKacHOCT CMatberba HempujaTHIX Mupica. OumcTuTe cpunTep (€)
3a yKnakarwe MacHohe kaga je To notpebHo 300r oapkaBarba
nobpe edmkacHocT Tor mcTor cunTepa. Kopucture mMakcumarntu
MPEYHVK LieBM 33 OABOA AVMA HABEAEHOT Y OBOM MpUPYYHUKY Aa
BucTe OnTVMI30BaINYM eUKACHOCT W CMaksINK ByKy.

Koristenje

Aspirator je realizovan za koriS¢enje u verziji aspiracije s odvodjenjem
vani.

Para se izbacuje napolie uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
pricvrSena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije prilozena i trebalo bi da je kupite.
Precnik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre€nik spojnog
prstena.

A\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremliena uglienim fiterima, trebalo bi da ih
uklonite.

Povezite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid
precnika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim pre¢nikom
dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do drasti¢nog
povecanja nivoa buke.

Qdri¢emo se bilo kakve odgovomosti za posledice prouzrokovane
gore opisanim situacijama.



Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

Koristite cev koja ima $to  manji moguci nagib (maksimalni
nagib: 90°).

Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

Funkcionisanje
s D ™
=N
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Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravijaéem, koji se
isporucuie sa proizvodom ili se moze kupiti posebno, kao opcia.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravijatem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odvojiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon prikljucivanja
na napajanje.

Pro€itajte uputstvo isporu¢ena sa daljinskim upravijaéem, koje sadrZi
sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.

Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gde je predvideno)
se akiiviraju u ograni¢enom vremenskom periodu posle Cega se
automatski aktivira Brzina 2.

Uparivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)

Uparivanje daljinskog upravijaca se prikazuje na aspiratoru:

obe LED diode trepere.

Napomena: Pomo¢u daljinskog upravijaa, mozete programirati
odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine usisavanje (snage) koja je
trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta

Indikatori zasicenosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postaviiene na aspiratoru ukazuju
na potrebu da se izvrSi odrzavanje filtera.

Napomena: Signal zasi¢enja filtera je vidljiv na nekoliko sekundi
kada se ukfjuci aspirator i u tom vremenu se moraju resetovati
indikatori zasi¢enja.

Trepereca zelena LED: izvrSite odrzavanje filtera za mast.
Trepereca crvena LED: izviSite odrzavanje filtera sa aktivnim
uglienom (samo za aspiratore koji rade u "Filtrirajuéoj verzij").
Napomena: Izvrsite "RESETOVANJE FILTERA" preko daljinskog
upravijata.
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Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera

Napomena: IzvrSite kada je aspirator iskljucen. Indikator zasicenja
filtera sa aktivnim ugljenom je obicno iskljucen.

U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u vremenu od oko
10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz ove funkcije i vraca se u
prethodno stanje.

Dugo pritisnite dugmad B+C (Istovremeni klik) za ulaz u meni za
konfiguraciju:

Kratko pritisnite dugme C za izbor filtera koji Zelite da konfiguriSete:
Filter masti:Zelena

Filter sa aktivnim ugljenom: Crvena

Kratko pritisnite dugme B za aktiviranje (2.LED treperi) ili deakfiviranje
(2. LED je iskljucen).

Napomena: LED zasvetli u ograniéenom broju sekundi, posle ¢ega
se iskljucuju kako bi ukazali na uspesno aktiviranje (ili deaktiviranje)
indikatora.

Odrzavanje

Ciscenje

Za Ciscenje koristite iskljucivo meku viaznu krpu i teéne neutralne
deterdzente. Nemojte da koristite alate ili pomagala za ¢iS¢enje.

lzbegavafte  upotrebu  proizvoda  koji  grebu.  NE
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Panel

S1.6

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren i sme
da se otvori samo prilkom odrzavanja (npr. CisCenje ili zamena
filtera)

Filter za uklanjanje masnoce

SL.7

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za prikazivanje
zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu koji posedujete —
govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih deterzenata, ruéno ili u
masini za pranje posuda na niskim temperaturama i ukfjucujuéi
kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni fiter za uklanjanje
masno¢e moZe da izbledi ali njegove filtracijske karakteristike se ne
menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite rucicu
koja ima oprugu kako biste ga otkadili

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremliena sistemom rasvete koja se bazira na LED
tehnologii.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuje ustedu elekiricne energije za 90% .

Korisnik ne moze da zameni sistem osvetlienja, u sluCaju kvara
kontaktirajte servisnu sluzbu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavratamo vsakrsno

odgovomost za morebitne neprilike, Skodo ali poZare na napravi, ki bi

izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega prirocnika. Napa je
zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri
kuhanju in je namenjena izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila

za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

*  Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj
priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

*  Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne informacie
0 namestitvi, uporabi in vamost.

*  Napravi ne spreminjajte elekiricnih ali mehanskih lastnosti, ne
posegajte v izpusne odvode.

*+  Pred namesiitvjo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli nepoSkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblad€enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznageni deli spadajo med dodatno

opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa to deli, ki jih

lahko dokupite.

@ Opozorila

* Pred vsakrnim  CiSCenjem  ali
vzdrZevanjem izkljucite elektriéno napajanje
nape, tako da Vtic izvleCete iz viCnice ali
izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte delovne rokavice.

+ Aparata naj ne uporabljajo otroci, miajsi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouCeni o vami uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

+ Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se
ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem
ne izvajajo vzdrzevalnih del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja istocasno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali
na druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.

* Napo pogosto Cistite takg zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo
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navodila za vzdrzevanje v tem prirocniku.

* Neupostevanje pravil za ¢iSCenje nape in
zamenjavo ter CiSCenje filtrov predstavija
tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip Zamnice, ki je

naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/lzamenjavi  zamice v  teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodijiv za filtre in lahko
povzroCi pozar, zato je uporaba slednjega v
vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto
olie ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omrezje, dokler instalacja ni v celoti
zakljucena.

+ Kar zadeva tehniéne in vamostne ukrepe
za odvod dimov, morate strogo upoStevati
dolocbe pristojnih krajevnih organov.

* Vsesani zrak se ne sme usmerati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere
proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali
druga goriva.

A POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnin  elementov ne upoStevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektriCnega
udara.

* Nape ne uporabljajte oziroma je ne
pusCajte  z nepravino  nameSCenimi
Zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

* Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka ni
pravilno namescena!

* Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne
povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

« Za nameSCanje izdelka uporabite le



prilozene pritrdiine vijake. Ce jih ni na voljo,
pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijgke prave dolzine, ki so navedeni v
navodilih za namestitev.

« V primeru dvomov se posvetufe s
pooblasCenim servisnim centrom ali s
podobno usposobljeno osebo.

A POZOR! Ne uporabliate s
programatorjem, ¢asovnikom , daljinskim
upravijalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

/\ Elektriéna povezava
Omrezna napetost mora ustrezati napetost, navedeni na nalepki z
lastnostmi, name$ceni v notranjosti nape. Ce ima napa Viic,
slednjega vstavite v vticnico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se
nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce
napa nima vtica (neposredna povezava na omreZie) ali se vii¢ nahaja
na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija popoln
izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda |ll, skladno s
predpisi 0 in3talaciji.

POZOR! Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na
omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite,
ali je omrezni kabel pravino namescen.

Instalacija

+ Minimalna razdalia med podpomo povrSino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti
manjSa od 60cm pri elekiricnih Stedilnikih in 100cm pri plinskih ali
meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vegja
razdala, jo je treba tudi upostevati.

Preverjanje stropa
Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter odporen.

Opozorila

Napa je zasnovana za montazo na visegi strop.

Vise€i strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za izdelek z
najvecjo tezo 21kg.

Nape ne montirajte neposredno na plo3ce vise¢ega stropa, vedno
uporabite ustrezno ogrodie ali nosilec.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi).
S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k
preprecevanju morebitnih negativnih posledic na okolie in zdravje.
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Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji oznacuje, da
se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti na
ustrezno zbimo mesto za recikliranje odpadne elektricne in
elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki
veljajo na podrocju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in reckliranju tega izdelka se obmite na
ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+Vamost: EN/IEC 60335-1; ENIEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravino uporabo, s
katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo prizgite na minimalni
moci ON ob zagetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut
po koncu kuhanja. Hitrost poveCaite le takrat, ko je prisotno veliko
dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situacijah.
Ogleni(e) fitter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. Ma$cobni(e) filter(re) odistite po
potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite
sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v tem priro¢niku, ter
tako optimizirajte ucinkovitost in zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je namenjena za aspiracijo in odvajanje zraka v okolje.

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na
prikljuéno prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni prilozena napiin jo je potrebno kupiti loéeno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremliena z oglenimi fitr, je slednje potrebno odstraniti,

PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega

premera kot je premer izhoda za zrak (spojna prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjSi

premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in moéno

povegala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrSno odgovomost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanj$a nujna
dolZina.

I Cevovod najima &im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).

I |zogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.
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Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravijalnikom, ki je
prilozen ali ga kot dodatno opremo lahko logeno kupite.

Za upravijanje nape z daljinskim upravijalnikom je treba opravit
postopek povezijivosti.

POZOR!
Najprej je treba napo izklopiti in vnovi€ priklopiti v elektriéno omrezie
ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti napajanja.

Preberite daljinskem upravijainiku priloZena navodila, kjer dobite vse
informacije o povezijivosti in pravilni uporabi.

Opomba: Hitrost 4 (in Hitrost 5 kjer je predvideno) ¢e sta izbrani ,se
aktivirata za dolo¢en €as, nato se samodejno aktivira Hitrost 2.
Sinhronizacija daljinskega upravijavca (Ce je predviden)

Ko je daljinski upravijavec sinhroniziran se prikaZe na napi:

obe LED lucki utripata.

Opomba: z daljinskim upravijalnikom je mogoce programirati izklop z
zakasnitviio, na podlagi v tistem trenutku aktivne hitrosti (moci)
sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Indikatoriji nasicenosti filtrov

V rednih presledkih led lutke na napi oznacujejo, da je potrebno
izvesti vzdrzevanie filtrov.

Opomba: Signal za nasicenje filtrov je viden nekaj sekund ob vklopu
nape, v tem €asu je potrebno ponastaviti kazalnike nasi¢enosti.
Utripajoca zelena led lucka: izvedite vzdrzevanje fitrov za
mascobe.

Utripajoca rdeca led lucka: izvedite vzdrzevanje filtrov na oglie
(samo za nape, ki delujejo v "Filter razlicici").

Opomba: [zvedite "PONOVNO NASTAVITEV FILTROV" preko
daljinskega upravijalnika.

Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov

Opomba: Zazenite, ko je napa izklopliena. Indikator nasicenost filtra
na oglie je obi¢ajno deaktiviran.

Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v ¢asu priblizno 10sec,
napa avtomatiéno zapusti to funkcijo in se vime v prejSnje stanje.
Dolgo pritisnite na tipki B+C (hkratni klik), da vstopite v konfiguracijski
meni:

Za kratek Cas pritisnite na tipko C, da bi izbrali filter, ki ga Zelite
konfigurirati:
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Filter za maScobeZeleno

Filter na oglje: Rdece

Za kratek Cas pritisnite na tipko B, da bi vklopili (2. led utripa) ali
izklopili (2. led ugasnjen).

Opomba: Iucke svetijo za dolodeno Stevilo sekund, nato pa se
izklopijo, kar pomeni, da je indikator akfiviran (ali deaktiviran).

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &stenje uporabliate IZKLJUCNO viazno kpo, naviazeno z
nevtralnim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE
NOBENIH ORODIJ ALl INSTRUMENTOV. Ne uporabliajte
izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE
ALKOHOLA!

Plosce

Slika 6

PloS¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluZi za odsesovanje pare, mora
biti ves Cas zaprta, odpre se jo lahko le zaradi vzdrzevanja (npr.
CisCenje ali zamenjava filtrov).

Mascobni filter

Slika7

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat meseéno (ali takrat, ko sistem, ki zaznava
zasiCenost filtrov — Ce je na modelu, ki je v vasi lasti, predviden —
opozori na fo potrebo), z ne agresivnimi detergenti, roéno ali v
pomivalnem stroju pri nizki temperaturi s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva,
toda njegove filfrime znacilnosti se nikakor ne spremenijo.

Za demontazo mascobnega fitra poviecite odklopno rogico na
vzmet.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetitve, ki temelji na LED tehnologii.

LED Iucke zagotavijajo optimalno osvetlitev in do 10-krat daljSo
Ziviienjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi zamicami ter 90% prihranek
elektricne energiie.

Sistema razsvetljave uporabnik ne more zamenjati. VV primeru
nepravilnega delovanja se obmite na servisno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik.

Otklanjamo bilo kakvu odgovomost za eventualne nezgode,smetnje

i pozar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje

donosi ovaj priruénik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima i

pare za vrieme kuhanja te je namijenjena samo kuénoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od

onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima ovog prirucnika, ali u

svakom sluéaju uputstva za uporabu, odrzavanje iste i

instalacija ostaju nepromijenjena.

*  Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli konzultirati u
svakom trenutku. U slucaja da prodate ovaj proizvod , poklonite
ii da se preselite uvjerite se da on bude uviek zajedno sa
proizvodom.

+  PaZjivo pro€itajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacie
o instalaciji, uporabi i sigumosti.

* Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriCne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanie.

+  Prile nego Sto pocnete s instalacijiom aparata, uvjerite se da
niedna komponenta nie o3teena. U suprotnom sluaju,
kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s instalacijom.

Napomena: Elementi oznaeni simbolom "(*)" su dodatni dijelovi

isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni

vec se moraju kupiti.

@ Upozorenja

+ Priie bilo koje operacije Ccis¢enja ili
odrzavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice  li
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

+ Uviek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
diece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod
nadzorom ili nakon Sto su primile uputstva
za sigumu uporabu uredaja i razumiele
opasnosti do kojih moze doci prilikom
uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. CiS¢enje i
odrZavanje ne smiju se vrsiti od strane djece
bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajma na plinsko i ostalo
sagorijevanje.
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* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je
izricito navedeno u uputama za odrZavanje.
* Nepostivanje uputa za CiS¢enje nape i
promjenu i CiSCenje filtera moze uzrokovati
pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

* Za zamjenu Zarulie, koristiti samo tip

Zarulje naveden u poglaviju
odrZavanje/zamjena  Zaruie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moZe izazvati pozar, stoga se treba u
svakom slucaju izbjegavati.

PrZenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi
se izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je plota za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu postati
Vruci.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok
instalacija nije potpuno zavrSena.

« Sto se tie tehnickih mjera i mijera
sigumosti koje se moraju poduzeti prilikom
ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

* Ispusni zrak ne smie biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih od
strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

A PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i
zatvaraCa u skladu s ovim uputama, moze
rezultirati opasnostima elektriCne naravi.

* Nemojte koristiti ili ostavii napu bez
pravino montiranih Zarulja zbog mogucée
opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite napu bez praviino
montirane mreze!

* Napa se ne smie NIKADA Kkoristiti kao
povrSina za odlaganje, osim ako to nije



izriCito navedeno.

+ Koristite samo vike za ugradnju
isporu¢ene s proizvodom, ili, ako nisu
isporueni, kupite ispravnu vrstu vijaka.
Koristite ispravnu duljinu za vijke, navedenu
u * Vodicu za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlastenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA! Ne Koristiti s programatorom,
timerom, odvojenim daljinskim upravijacem
ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

AN Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreze treba odgovarati naponu koji
je naveden na etiketi karakteristika koji se
nalazi u  unutradnjosti  kuhinjske
nape.Ukoliko ima utikaC, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikatem koja je u skladu s
propisima na snazi i koji je postavijen na
pristupacnom mjestu Cak i nakon instalacije.
Ako nije opremlien utikaCem (direkino
povezivanje s mrezom) ili utka¢ nije
postaviien na pristupatnom mijestu, Cak i
nakon instalacije postavite  dvopolan
prekidaC koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskopCavanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE! Prije nego $to ponovno
povezete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro prekontrolirajte
dali je kabal mreze bio pravilno montiran.

Postavljanje

+ Minimalna udalienost izmedu podioge za posude na Stednjaku i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 60cm kada se radi
0 elektrinim Stednjacima ,a 100cm u slucaju plinskih ili mjeSovith
Stednjaka.
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Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno
odrzavati ve¢u udalienost, trebate ih se pridrzavati.

Provjera stropa
Strop mora biti ravan, vodoravan i dovoljno évrst i otporan.

Upozorenja

Napa je dizajnirana da se ugradi u lazni strop.

Lazni strop mora biti Cvrst i imati dovoljnu nosivost za proizvod s
maksimalnom teZinom od 21kg.

Ne ugradivati napu izravno u ploe laznog stropa, ve¢ uvijek koristite
odgovarajuéi okvir ili podrsku.

Ovaj aparat je 0znacen u skladu s Europskim praviima 2012/19/EC
- UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s
lokalnim  pravilima, korisnik doprinosi spreCavanju i uklanjanju
eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za zdravije.

Ovaj simbol e na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati
ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali kuhinjski
otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi centar gdje se
zZbrinjavaju elekiricni i elektronski uredaji. Zbrinite takve uredaje tako
da se pridZzavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za
dobivanje daljnjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite
se lokalnim uredima, sabimim mjestima za sakupljanje ofpada il
trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigumosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; I1SO 5168; ENIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/EC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu uporabu u cilju
smanjenja utiecaja na okolis: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu
brzinu kada pocnete s kuhanjem i drZite je uklju¢enom jo§ nekoliko
minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecaijte brzinu samo u slucaju
velike kolicine dima i pare i koristite pojaanu brzinu (g) samo u
ekstremnim situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih mirisa.
Ocistite filtere za odsfranjivanje masno¢e kada je to potrebno za
odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera. Koristite maksimalni
promijer sustava dimovoda navedenog u ovom priruéniku da biste
optimizirati u€inkovitost i smanjili buku.

Koristenje
Kuhinjska napa je napraviiena za uporabu u usisnoj verziji s
izbacivanjem vani.

U ovom sluéaju para se prenosi van iz zgrade pomoéu posebne
cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru karike za



povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugliena, oni se trebaju

ukloniti

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanie).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju maniji

promjer smanjiti e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do znatnog

povecanja buke.

SSvaka odgovomost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite ciiev koja ima minimalni moguci broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

I Izbjegavaite drasticne promjene u popre¢nom presjeku cijevi.

Funkcioniranje
P
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Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijaéem Elica,
koji se isporuCuje s proizvodom ili se moze kupiti zasebno, kao
opcia.

Za kontrolu nape daljinskim upraviiatem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon prikljuéivanja
na napajanje.

Progitajte upute isporuCene s daljinskim upravijaéem, koje sadrzi sve
informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.

Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gdie je
predvideno), aktiviraju se tiiekom ogranicenog vremenskog razdoblja
nakon ega se automatski aktivira Brzina 2.

Pridruzivanje daljinskog upravijaca (ako je predvideno)
Uspjesno pridruzivanie daljinskog upravijaca prikazuje se na napi:
obje LED blieskaju.

Napomena: Pomocu daljinskog upraviata moZete programirati
odlozeno vrijeme zaustavljanja prema akfivnoj brzini (snazi)
usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta
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Pokazivaci zasicenja filtara

U redovitim razmacima LED postavijene na napu ukazuju na potrebu
za odrzavanjem filtara.

Napomena: Signal zasicenja filtara vidljiv je nekoliko sekundi kada je
napa ukfjuena, unutar tog vremena indikatori zasicenja moraju se
resetirati.

Zelena LED bljeska: izvrsite odrzavanie fitra za masnoce.

Crvena LED biljeska: izvrSite odrzavanje fitra s akfivnim ugliem
(samo za nape koji rade u "Filtarskoj verzij').

Napomena: [zviSite "RESETIRANJE FILTARA" s daljinskim
upravijacem.

Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara

Napomena: IzvrSiti s iskljuéenom napom. Pokaziva¢ zasicenosti filtra
s aktivnim ugliem nomalno je deaktiviran.

U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u vremenu od oko 10
sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije i vraca se u prethodno
stanje.

Dugo pritisnite tipke B+C (Istovremeni Kiik) za ulazak u konfiguracijski
izbomik:

Kratko pritisnite tipku C za odabir filtra za konfiguriranje:

Filtar masti:Zelena

Filtar s aktivnim ugljem: Crvena

Kratko pritisnite tipku B za aktiviranje (2. LED blieska) ili deaktiviranje
(2. LED iskljucen).

Napomena: LED se ukljuéuju na ograniceni broj sekundi, nakon
¢ega se iskljucuju kako bi se ukazalo na uspjesno aktiviranje (il
deaktiviranje) pokazivaca.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiSCenje koristiti iskljucivo ovlazenu kmpu s neutrainim
deterdZentima u tekucem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala za
Cidcenje.

Izbjegavaite uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE
ALKOHOL!

Ploca

Sl.6

Perimetralna ploca za usis mora uviiek biti zatvorena i smije se
otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. Cis¢enja ili zamjene fittara).

Filtar za masnoc¢u

SL.7

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.
Trebate ga ofistii jedan put na mijesec (i kada indikator
prepunjavanja fitra to pokazuje — ukolko model koji ste kupili
predvida takvu moguénost), upotrebliavaju¢i blage deterdzente,
ruéno ili u perlici posuda na niskoj temperaturi i ukljucite kratki ciklus.
Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii mogao
djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove karakteristike fifriranja se ni
u kojem slucaju ne mijenjaju.

Da biste skinuli fittar za uklanjanje masno¢e povucite rucicu na
opruge koja se otkvadi.



Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremlijiena sustavom rasvjete koji se bazira na
tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te trajnost 10
puta vecu od tradicionalnih lampi @ omogucuju i ustedu od 90%
elekricne energije.

Korisnik ne moze zamijeniti sustav rasvjete, u slucaju kvara obratite
se sluzbi za prodaju.
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TR - Montaj ve kullanim talimatian

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz.

Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatiara riayet etmemekten

kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara

fliskin higbir sorumluluk kabul etmez. Daviumbaz yemek pisirilirken
orttaya ¢kan duman ve buharin gekimesi amaciyla ve sadece
evlerde kullanimak Uizere tasarlanmistrr.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran davlumbazin

farkh fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma talimati, bakimi ve

montajl ayni sekilde kaliyor.
Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her anda
bagvurulabimesi igin muhafaza etmek oénemlidir. Uriiniin
satimasi, bagkasina verimesi yada taginmas| esnasinda bu
kullanim klavuzunun da drin ile bidikte kalmasina 6zen
gosteriniz.

*  Talimatlan dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve giveniik ile
ilgili ok dnemli bilgiler icerir.

*  Gerek Uriin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne elektriksel
ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

o Cihazin kurulumuna baglamadan &nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece

satin alinacak bazi model veya elemanlaria birlikte temin edilr.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim iglemi
yapmadan once elektrik prizini gikartarak
veya ana sebeke ile baglantiyr keserek
davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim iglemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve Ustli cocuklar ve gdzetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla ilgili
egitim alp kullanima bagl olan tehlike
hakkinda bilgileri oldugu takdirde yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege sahip
kisler ya da tecribe veya teknik bilgi
eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak
sekilde tasarlanmigtir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalar yasaktr.
Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

« Mutfak daviumbazi diger yanici gaz
aygitlan veya diger yakitlarla kullanildiginda
chazin kuruldugu alandaki bolimlerinin
havalandirima sartlarini yerine ~getirmek
gerekir.

+ Bakim

talimatlarini  dikkate alarak
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davlumbazin ig ve dis kismini (AYDA EN AZ
BIR DEFA OLMAK UZERE) temizlemek
gerekir. Davlumbazin temizlk ve filre
degistrme ve temizleme talimatlarina
uyulmamasi yangin riskine neden olabilir.

* Davlumbazin  altnda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasakiir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme  boluminde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler iin son derece zararlidir ve
yangin tehlikesine yol acabilir, bu nedenle
bu durumun dnlenmesi gerekir.

Yagin fazla 1sinmamasi ve tutusmamasi igin
tlm kizartma islemleri dikkatle yapilmalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla kullanildiginda
davlumbazin bolumleri isinabilir.

* Kurulum iglemini tamamlamadan cihazin
ana baglantisini yapmayiniz.

* Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve
guvenlik Onlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen dlizenlemelere
uymak dnemlidir.

* Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan
cihazlardan buhar tahliye etmek gibi farkli
nedenlerden dolayr kullanilan vantilasyon
sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

A DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara

uygun sekilde vida ve sabitleme aygitlarinin

yerlestiiimemesi  elekiriksel  tehlikelere
neden olabilir.

* Elektrik carpma risklerini onlemek icin
daviumbaz  ampulunu  dogru  sekilde
yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* lzgaralan  kurmadan  daviumbaz
kullanmayiniz.

« Ozellikle belirtilmedigi takdirde daviumbazi
ASLA destek ylizeyi olarak kullanmayiniz.

* Montaj i¢in Urlinle tedarik edilen vidalari
kullaniniz veya, tedarik edilmedigi takdirde,
uygun vida tipini satin aliniz.



* Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru
uzunluktaki vidalar kullaniniz.

* Tum sorulariniz igin yetkili destek hizmetini
veya uzman teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT! Bir programlama cihazi,
zamanlama cihazi, ayr uzaktan kumanda
veya otomatik olarak devreye giren herhangi
baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

/\ Elektrik baglantisi

Ana guc¢ kaynadi davlumbazin icinde yer
alan plakada belitilen degere uygun
olmalidir. Daviumbazi varsa bir fig ile mevcut
dizenlemelere uygun  bir prize takip
erisilebilir bir alana yerlestiriniz. Kurulumdan
sonra da eger cihazin figi yok ise (dogrudan
sebeke bagdlantisi) veya priz erisilebilir bir
yerde degilse, asir akim kategorisi Il ile ilgili
kosullar altinda ana kablonun baglantisinin
tamamen kesilmesini saglayan, standartlara
uygun Gift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI: Davlumbazi ana gii¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden dnce, ana gig
kaynagl  kablosunun  dlzgin takilip
takilmadigini denetleyin.

Kurulum

* Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari icin
destek yuzeyleri ile ocak davlumbazinin en
alcak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli 1siticilardan 60cm, gaz veya gazla-
elekirikle calisan ocaklardan 100cm’'den az
olmamalidir.

Gazl ocaklarin  kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagl kalinmalidir.

Tavanin kontrolii

Tavan diz, yatay ve yeterince saglam ve

61

dayanikli olmalidir.

Uyarilar

Bu davlumbaz, bir asma tavana monte
ediimek Uzere tasarlanmigtir.

Asma tavan saglam ve en c¢ok 21kg
agiriktaki  bir Grin igin yeterli kaldirma
kapasitesine sahip olmalidir.

Davlumbazi  dogrudan asma tavan
panellerine takmayin, bunun yerine daima
uygun bir sasi veya destekten yararlanin.

Bu cihaz, 2012119/EC - UK Sl 2013 No.3113 sayili Avrupa Atk
Elekirk ve Elektronk Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca
isaretienmistir. Bu Grlindn uygun bir sekilde atimasini sagladiginiz
takdirde, cevre ve insan sagligi acisindan sdz konusu Urinln
uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya ¢ikabilecek
olasi olumsuz etkileri nlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iiriin ile beraber verilen belgeler izerinde bulunan s
sembolli, bu cihazin evsel bir atik olarak gériimemesi gerekfigine
isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronk cihazlarin atidigi
donUstimlii toplama noktasina teslim edimelidir. Atiklari yok etme
islemi, atik yok etme konusunda cevre ile ilgii mevcut yerel
diizenlemeler dogrultusunda gerceklegtirimelidir.

Bu Uriiniin geri donistim kogsullan hakkinda ayrintih bilgi  igin,
hudutiart iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik yok
etme servisine veya Uriinlin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis ve
Uretiimistir:

* Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: ENIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; ENIEC 61000-3-3. Cevre Uzerine etkiyi azaltmak
amaclyla dogru bir kullanim icin &neriler: Pisimeye baglarken
daviumbazi minimum hizda GALISTIRINIZ ve pisirme islemi bittikten
sonra birkag dakika daha calisir konumda birakiniz. Hizi yalnizca
fazla miktarda duman ve buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(lar)
yalnizca ug durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerekiiginde karbon fitreyi(leri) degistiriniz. lyi bir yag
fitresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag fittresini(lerini)
temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve gurliltlyl en dusik
seviyeye indirmek igin bu kullanim kilavuzunda belirilen maksimum
kanal sistemi gapini kullaniniz.



Kullanim
Daviumbaz, havayi disari atict model olarak tasaranmigtir.

Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye borusu
sayesinde disariya atiliriar.

/N\ UYARI:

Tahliye borusu (rin ile birikte tedark edimez. Ayrica satin
alinmalidr.
Tahliye borusunun gapi baglanti halkasinin capina esit oimalidir.

/\ UYARI:

Eger daviumbazin karbon filtreleri var ise bunlar ikartimalidir.
Daviumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarnna baglayiniz.
Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglant! halkast).

Borularin ve duvardaki az capli ¢ikis borularinin emme gictintin iyi
calismasini azaltir ve guriiltliydi blyik dlgide arttirir.

Dolayistyla bu konuyla ilgili highir mesuliyet kabul edimez.

! Mimkiin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

I En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum dirsek

acist: 90°).

I Borunun kesitinin ( genigliginin ) ani olarak degismesinden
kaginin.

Cahstirma
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Bu tirlin, trtinle birlikte gelebilen veya istege bagl olarak ayrica temin
edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla alismaya hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebimek icin Gnce
eslestirme proseduriintin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baslamak igin daviumbazin elektrik sebekesiyle olan baglantisini
kesip, yeniden baglayin ve g verildikten sonraki ilk bir dakika icinde
eslestime prosedtirinti uygulaym.

Uzaktan kumandayla birlite gelen talimatlan okuyun; bu talimatiarda
nasil eslestirlecegi ve dogru kullanilacagiyla ilgili tlim bilgiler
verimektedir.

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) segilirse, bu hizlar sinirl bir stire devreye
girerler, bu stire dolduktan sonra otomatik olarak Hiz 2 etkinlestirilir.
Uzaktan kumanda (varsa) eslestirne

Uzaktan kumanda eslestimesinin  gerceklestigi  daviumbazda
goruntilenir:
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Her iki LED lamba yanip séner.

Not: Uzaktan kumanday! kullanarak o sirada etkin olan emis hizina
(gticiine) gore gecikmeli kapanma 6zelligini programlayabilirsiniz:

1. Hiz (dlistk diizey emig): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emig): 15 dakika

3. Hiz (ylksek diizey emis): 10 dakika

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Daviumbaz Uzerinde bulunan led lambalar dizenli araliklaria
filtrelerde bakim yapiimasi gerektigini bildirirler.

Not: Filtrelerin doygunluda ulastigina dair bildiim daviumbaz
acildiginda birkag saniye gdrinir; doyguniuk géstergelerini sififama
islemi bu stire zarfinda yapiimalidir.

Yanip sonen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.

Yanip sénen Kimizi led lamba: Karbon fitreye bakim yapin
(valnizca "Filtrelemeli Versiyonda" galisan daviumbazlarda).

Not: Uzakian kumandadan "FILTRELERI SIFIRLAMA" islemini

yapin.

Filtre doygunluk gostergesinin etkinlestiriimesi/devre digi
birakilmasi

Not: Daviumbaz kapaliyken yapin. Karbon fitre doyguniuk
gbstergesi normalde devre digidir.

Herhangi bir anda yaklagik 10 sn. sire iginde herhangi bagka bir
komut verimezse, daviumbaz 6nceki duruma dénmek Uzere bu
fonksiyondan kendiliginden gikar.

Yapilandima meniisiine girmek igin B+C tuslarina uzun siireli basin
(aynianda tiklayin):

Yapilandinlacak filtreyi segmek igin C tusuna kisa sureli basin:

Yag filtresi:Yesil

Karbon filtre: Kimizi

Etkinlestirmek (2. led lamba yanip soner) veya devre digi birakmak
(2. led lamba séner) igin B tusuna kisa sureli basin.

Not: Led lambalar birkag saniyeyle sinifi sire yanartar, bu siire
dolduktan sonra gdstergenin etkinlestirme (veya devre disi birakma)
isleminin gergeklestiini bildirecek sekilde sonerler.

Bakim

Temizleme

SADECE Illk suya batrimig bir bez ve ndtr svi deterjanla
temizleyinz.  TEMIZLIK ~ TAKIMLARI VE  ALETLERI

KULLANMAYINIZ!  Asindirici  drtinler  kullanmayiniz. - ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Cevrel emme paneli

Sekil 6

Gevrel emme paneli daima kapali tutulmalidir ve sadece bakim
islemleri icin acilabilir (6megin Filtre temizleme veya degistime).



Yag filtresi

Sekil 7

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi — satin alinan
modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz deterjanla, elde
veya disik 11 ve kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir.

Bulasik makinesinde ykandiginda, yag§ fifresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu fitreleme kapasitesini etkilemez.

Yag fitresini glkarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Lambalarn degistirme

Daviumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine sahiptir.
LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10 defa
daha uzun bir kullanim siiresi ve %90 enerji tasarufu saglarlar.

Aydinlatma sistemi kullanic tarafindan degistirlemez, ariza olmasi
halinde teknik servisle baglanti kurun.
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